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روت يكنات 


المهندس سرمد حاتم شکر السامرائي Twitter: @sarmed74 Sarmed-‏ 
قناتنا على التلیجرام: کتب التراث العربي والاسلامي Telegram: https://t.me/Tihama_ books‏ 


اشئات لخوتة2 


المهندس سرمد حاتم شکر السامرائي Twitter: @sarmed74 Sarmed-‏ 
قناتنا على التلیجرام: کتب التراث العربي والاسلامي 00018 Telegram: https://t.me/Tihama_‏ 


المهندس سرمد حاتم شكر السامرائي Twitter: @sarmed74 S2armed-‏ 
قناتنا على التليجرام: كتب التراث العربي والاسلامي Telegram: https://t.me/Tihama_ books‏ 


المهندس سرمد حاتم شكر السامرائي Twitter: @sarmed74 Sarmed-‏ 
قناتنا على التليجرام: كتب التراث العربي والاسلامي Telegram: https://t.me/Tihama_ books‏ 


المهندس سرمد حاتم شكر السامرائي Twitter: 653۲۳۱6074 Sarmed-‏ 
قناتنا على التلیجرام: كتب التراث العربي والاسلامي Telegram: https://t.me/Tihama_ books‏ 
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£ 0 
أسماء اضيفت الى اسم الجلالة 


آمان الله 

بهاء الله 

جار الله 

حبيب الله 

اف الله » خیر الله 

سعد اللہ سيف الله 

صبغة الله 

عبد الله ء عبید الله » عطا الله » عطية الله 


فتح الله فرج الله. فضل الله فيض الله 


و۶ 
لطف الله 
مال الله 

30 ۳7 2 7 
نعمة اللہ نور الله 
هبّة الله 
وعد الله 


Kk 


محم 
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0 £ 
ما اضيف من الأسماء 
إلى لفظة « الدين » 


اتر لدی ال سی امن الہ ارد الات 
بدر الدینء برهان الدینء بھاء الدين. بهي الدین 
تاج الدين» تقي الدین 

ثقة الدین 

جلال الدين» جمال الدين 

حمید الدین 

رشيد الدین» ر ضي الدین 

زين الدين 

سديد الدين» سراج الدینء سعد الدين» سيف الدين 

شرف الدینء شمس الدين» شهاب الدين 

صفاء الدين» صفي الدين 

ضياء الدين 

ع الدين» علاء الدینء علم الدینء عماد الدینء عون الدين 

غياث الدين 

فخر الدینء فريد الدين 

قطب الدين» قَمَر الدين 

كريم الدینء كمال الدين 

مجد الدینء مجير الدين» مُحِبّ الدين» مُحبي الدینء مصلح الدینء 
مظفر الدین» موید الدين 


ناصر الدین» نجم الدین نصير الدين» نظام الدين» نور الدين 
هبة الدين ۱ 
وجيه الدین وحيد الدين» ولي الدين 


Kk 


عبد الأحد. عبد الله عبد الإلهء عبد الأمير» عبد الأئمةء عبد الباري» 
عبد الباقي» عبد البديع. عبد الجہاں عبد الحافظ عبد الحسين › 
عبد الحفیظ عبد الحكيم» عبد الحليم» عبد الحميد» عبد الي » 
عبد الخالق » عبد الدائی عبد الرازق» عبد الرحمن» عبد الرحيم» 
عبد الرزاق» عبد الرژوف عبد الزهرة» عبد السادة» عبد السلام» 
عبد الصاحب» عبد الصَمّد عبد العال » عبد علی. عبد الغفاں 
عبد الغفوں عبد الغني» عبد الفتاح» تالقان عبد القاهر. 
عبد القيوم» عبد الكريم» عبد اللطیف؛ عبد ال عبد المجيد. 
عبد المحسن» عبد محمد عبد المسیح عبد المطلب» عبد المعطي » 
عبد المعين» عبد الملك. عبد المناف» عبد المنعم. > عبد المهدي» 
عبد الناصر. عبد النافع 0+900 عبد الهادي» عبد الواحد. 
عبد الوافي» عبد الودود. عبد الوهاب. عبد يشوع 


الإتباع والمُرَاوَجَة 


في 
العامية العراقية 


سبق لبعض المؤلفين القَدَامَى ء أن نوا بهذا الموضوع الطريف » الذي 
يجمع بين اللغة والأدب . به : » الوتباع والمرَاوجَة . 

وكان من المجَلَین فيه قديماً ء العلامة اللغوي أحمد بن فارس » صاحب 
كتاب « المجمل في اللغة » ء المتوفى سنة ۳۹۵ للهجرة (< 5١١٠م)‏ 
صنف كتابه الموسوم ب « الإتباع والمَرَاوَجّة » . وفيه جمع ما ورد في هذا الباب 
عند العرب . وقد نی المستشرق الألمانى رودلف برونو 1.3110۷ بنشره 
فى المانية سنة ۱۹۰۲ . 

قال الشيخ أغا اون في موسوعته ۱/۳۳ الذريعة الى تصانيف الشيعة » )۱ 
[ط ۲ : طهران ۱۳۸۷ھ ] ص ۸۱ الرقم ۵۰ انه رأى نسخة خطية منه » 
ضمن مجموع فى النجف . ترقی إلى المائة السابعة للهجرة 

ونوه المستشرق بروکلمان ¢ بنسخة خطية أخرى من هذا الکتاب 4 في 
مؤلفه الألمانى الشهير « تاريخ الأدب العربى ) : 
(G.A.L, Suppl. 1.۳۰ 198)‏ 

على أن ابن فارس » تناول فى كتابه هذا ء ما ورد بالعربية الفصحى من 
هذه التعابير المتعلقة بالإتباع والمُرّاوَجَة . 

أما نحن » فقد استجمعنا في هذه النبذة ء ما تيسّرَ لناالوقوف عليه في 
« العاميّة العراقیة » مما يدخل في هذا الباب» وقد رتبنا ذلك جمیعا على السياقة 
الهجائية » وهی کالاتی : 


أ اصل فصل؟ 
ل ان عُطال پيسي پاي 


۱۱ 


ت تررق وتتزفرق 
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چافردي ناقزدي چرك مرك چقال مَقَال داي ِلدابیء چنگك 
ومنگه چنگر مِنكر» [جنطي ياعذاما يعطلي ] جوع وجنبوع [ِسَنة وأسبوع] 
حاصل فاصلء حاظي لاي حَجَنْجَلي بَجنجلي» حَزْْ رر خش 
وغش» خُلُو ملو جنیر منْدِرء جنیق پنیق جنگر منگر جیتي بيتي » 
جيص بيص [من الفصحی : حَيْصٌ بَيْص]ء حيلة باز حَتقَبَارُ 

خاش ما باش» ان وخزمان, خرشت ب پرشت» رط مِرْطء خحري 
مري» خشت پشت. خلط مِلطء خوش بيش» خوقة موقة 


مو سیر NE‏ 


زرف ورف 


سالم غانم» سجر ونجں سا و ا مال » سلم لم 


ار 


سنگك رن سوق ومدلوق 


شاطي باطي ‏ شالخ کت امي عايي . شحم لحم »> شخولان 
م مرن مرن شش بيش » تس خر bS‏ شفاط 


عفاط ۶ شقف لقف شقلیان معلانن شکر مَکن شکنگول کو 


شک ماگو؟ شندي شنيي. شندي مِنْدِي » شيش بیش 

صاموط لاموطف صخام لام 

الطایح رايخ طنگر منگر 

0 

عَجَبٌ عتب عرف ولف قرب لا نرب EEE‏ عکشة 
وهكشة» 0 عمك خالّك 


غزمز 

تسل ان اما يو مد 0 5 2 7 o‏ ه ٥‏ 7 

فقر نقرء فلاحة ملاچةء فنيصان پنیصانء فیس من براس من؟ 

قارش وارش. القاضي راضي ء قاضي ماضي ء قردیلات مردیلات» قش 


۲ 


وقشاش» قَمْرْ ون قير بسامیں قييي ميسي يط وقرمیط 
لا حْسَابٌ ولا کَابْء لا صادي ولا غادِي ء لا ون ولا وان 
مُرَفْرََةُ ومرَفْرقَةٌ مُعَنطز ومفتط, منباش ولا بلاش 
نان ودرمان» النح رات نظيف قطیف نوار نیوخ 


جا cC‏ سا وا 


هاما ها هدد بدیے هَدَعْ ود > هرا ور هرکشّان برکشان» هریشان 


پریشان. هون غلى بيات الحوش 
ولد تاد 


ما 


يام 4 سے س ھەس 03 
یصییح ويقيبح » يگدي ويهزي» يهب يدب 


ىه 


شف 


شاعت في الشرق بين العرب وغيرهم 


هذه تسمیات غير عربية الأصل + اتخذها بعض الصرب وغیرهم في 
العصر الحدیث » بعد أن قامت الصلات بين أبناء الشرق والغرب ء وقد شاع 
استعمالها في الغالب منذ مطلع القرن العشرين ء ولا سيما بعد انتهاء الحرب 
العالمية الأولى » واتصال الغرب بالشرق . 

ومما يلفت النظر في هذه الأسماء ء أنها اتخدّت في الغالب الأعمّ » بين 
النصارى واليهود في العراق . 

لقد أحصينا من هذه التسميات « الدخيلة » ء جملةً كبيرة ء تجاوز عددها 
مائة وخمسين اسماً ء رتّبناها في الب الآتي » وفقاً لسياقتها الهجائية » بعد أن 
جعلناها قسمين : 


الأول : أسماء الذكور. 
الثاني : أسماء الإناث . 


۲ افتفاه الذكور 


آرام » آكوب. إ إبراهيم» آدون آرتین أرستاكيس. آرمانء ارمیا 
إسحاق» آسطیفان. اسكندر. أفرام» أفلاطون. إقليميس» ألبرت» 
الین أل ألفونس» ألكسي» 0 آلیاس؛ آلیان» أنتران» آنستاس» 
آنطوان أنطون. أنطونیوس آوجین. أوغسطین» آوگست. آوگي؟ 
آوهان. أيرم » أيرمياء إيلياء أيوب 

باسیل» باسیلیوس بثيون» برناباء بطرس» بنيامين» بهنام» ییون 
بولس» پول» پیتر 

توماء توماس 

جاك جانء جبرائیلء جرجس» جرجي. جرجیس؛ جرمانوس 
جلبرت» جورج» جورجي ؛ جوزیفء جُول؛ جُون» جوني ء جیرالد 
جیروم 

حنا 

داني » دانیالء داود. دومنيك, دمیانوس دنحا 

رافي ء روفائیل» روئیل» ريمون 

سلیمان سيعان سیگال سیمون 

شارلء شریهان. شعیاء شمعون» شموئیل 

صموئیل 

طانیوس . طوبيا 

عبد الأحد. عبد المسيح » عبد یشوع ء عمانوئیل» عیسی 


غریغوریوس 
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فرنسيس» فکتور» فنار» فیلبْس» فیلیب 

قریاقوس. فسطنطین قسطو» قيصر 

کلوفیس؛ کورکیس 

ُوقاء لویس. ليون 

ماتیوس. ماروثاء ماریوس» مایکلء متی؛ مَبّي» مرقس» موریس» 
مورین» موسی » میخائیل میشیل 

ثنائیلء نرسّي» نریمانء نقولاء نوئیل 

هابيل» هرمز ھرمزد هنري 

وَدْمَنْء ولسن 


سه مه 


پروانت» یعقوب » بان یوسف » يوليوس » یونان 


أراكسي » إستیں أشموني » أغنيساء ألبرتين » آلز. لس الكساندراء 
أليزاء اليزابيت» أميلداء ت0 آنطوائیت. وت 
بُرباراء برناديت» بريجوء يولينا 
ترازية» تريرّة» تريزية 
جاگلینء جان دَارك» جائفِيّاف, جائیت» جُمْبّر جورجيت» جورجيناء 
جوزة» جوژفین» جولياء جولییت. جَينا 
حلوة ‏ جنة 
خیزران 
ديزي 
راخیل» راشيل» روز روزة» روز ماري» روزیت» ريتاء ریچیناء 


58 پیٹ 
ريحانة» رينة 


زابیت» زابيل» زيتونة 

سار سانڈراء سکارلت. سلقاناء سُوزان 
شموني » شیرین 

صوفي » صوفیا 


فبرونياء فرجين» فکتوریاء فلورانس» فلوميناء فیلومین. یوس 
كاترين» کاترینق کارین» کرشتین» گلایژ کلیماتین. کولومبا 

ناه وسي. لُوسياء و لاه لیدیا, بايان زین 

ماییلدا. مادین سارغریت مارگریت. مارلین» ماري» ماریق 
ماريكاء ماگي . مَرْتاء مَرْيَم یشکنتا ميري 

ن ناتالي» نجمة 
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أشماء ذوي المهن والحرف والصناعات 
وغيرها من الألفاظ الشائعة في العرای 
المنتهية بالمقطع التركي «جي ) 


لا ريب عندنا ء في أن هذه الألفاظ ء ذات الصيغة التركية » إنما شاع 
استعمالها , بين العراقیین > بعد استيلاء الأتراك العثمانيين على العراق > وقد دام 
حكمهم فيه نحواً من أربعة قرون من الزمان انتهت بانتهاء الحرب العالمية 
الأولى . فكان من جَرّاء استيلائهم عليه » أن تسرّبت الى اللغة العربية العامية 
فيه » ألفاظ وصِيّعْ تركية جمّة, ما زال جانبٌ منها شائع الاستعمال حتى يومنا 
هذا . 


هذه الألفاظ التي عليها مدار کلامنا » تنتهي بالمقطع التركي ( چي ) 


للدلالة على « النسبة » باللغة التركية . 


لقد تتبعنا هذه الألفاظ » فوقفنا على عشرات منها مما يتداوله الناس في 
العراق . وقد رتبناها فى هذه النبذة على السياقة الهجائية » ووضعنا في إزاء 
بعضها . اللفظة العربية القصحی الى تلائمها . 


التركية 


عر بیتھا 


التركية | عربيتها 


خزمه چي اخادم 


التركية عر بيتها 
زبلحچي |محتال 


ررزاوچي 
زرنایه چي 
زعبرجي 
زورخانچي 
ساعه چي ساعاتی 
ماه چی 


شولچي ۱ 
صابونچي | صابوني 
صاغرچي 

طبلچي طبّال 


التركية 
طنبوره ي 
طوبجي 


عر بيتها 


قانوني 


الأشجار المثمرة في العراق 


عرف العراق ء منذ أقدم العصور ‏ بوفرة مياهه واعتدال مناخه وخصوبة 


أراضيه : 


فلا غرابة أن نجد في مختلف أنحائه . وفرة الفواكه على اختلاف أنواعها 


التي تنبت في البقاع ذات المناخ المعتدل . 


ہہ ٠)‏ ) م ملم يان © ہا اخا تے ہہت 


وفي ما يأتي . بت بأشهر تلك الفواكه التي تَجُودُ زراعتها فيه . 
5 4270 انكينار 

رتقال, بطم بلوطء يدق 

تفاح» تمر توت [توث]ء تين 

جور 

0ء" 

خوخ 

رمان 


ع و لق 
رعرور» ریتول 


کمثری [قرموط]. گوجَة 
لاللنگي. لوزء لیمون حامض [نومي]. لیمون خلو [نومي] 


38 


مسمس 
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٤ و‎ 7 a 
أشخاص واسر‎ ۱ 
عرفت بأسماء حیوانات‎ 


من التسميات التي أطلقت على بعض الاشخاص أو الاسر > في الأزمنة 


الماضیة سے 3 ألفاظ : تشير إلى أسماء حيوانات . فكم من الناس الذين 
اشتھروا بتلك الأسمای لأسباب أو مناسبات استوجبت في حينه إطلاقها علیهم 
فتداولتها الألسن ء وفْتها الأسّماع ء حتى صار أصحابُھا لا یعرفون ما لم يقترن 
اسمهم بتلك الألفاظ . 


)ع © مم GG wen‏ ا FG‏ مم 


فمن ذلك 4 نورد التسمیات الآتية : 
أسد 

بط بازء بليبل 

ثعلب 

جاموس» جحش الفلاء جرو 
حسون» حمام» خمامت حمملء حوت 
خروفه 


ذیاب» ذئب؛ ذيبة 


عصفور 
عُراب» غزال» غزالة غضنفر 


۳۱ 
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فرخ الجاموس. فهد. فيل 


بد بد 6اد 


الأفعال الرباعية 


العامية العراقية 


الأفعال الرباعية المجردة ء تأتي في اللهجة العامية العراقية . على 


الأوزان الخمسة الاتية : 


e 6‏ + و خآ مان 
فعلل » فعول » اع ی ۰ فيعل 


وفي ما يأني ۽ رب ہبہ جس 


ا 


۳ بحلق» بحوش» بخبخء بخبش» بخطرہ پرپر» بربع» بربق» 
برسق» برطل» برطمء برغر» برگز» برهن» پروز» بزبز» بسطن» 

بسمر» بسمغء بشنق» بصبص» بطبط» بعبص» بعبع » بعلج » بعلص» 
بغیغء بغبق» بقبقء بلبصء بلبلء بلعم» بنبق» بهتن» بھدلء بهذل» 
بھرجء پُوْدَر بنچر» بنظرء بثول» پخبخء پرپر» پرتك» پرچم» يروزء 
پسپس» پسول» پشیش» پولش 


۲۲ 


ت 


۰ یه 


نختخ » ترجم » تریع » تشقل » تصلغ» نعتم » تفتف» تلتل» نریع » 

تلفف ‏ تلمذ» تمتم تنبل» تلخ تیم 

جتر بز رم جتعجع ». جتعمص ٠»‏ جعمں چپچپ. چپرز» جحجل » 
رج 

جرجب» جغوش » جلجل» حلفط جنبں جندل» جنگ جوجل 

جوبر» جهجه. جوعر چقچق. چکچك. چنکل 

حبحب » حدحد: حزقل» حسقل» حفتر» حفتخ » حلبص؛ حلحل» 

حلفص » حمحم حملق» حندل» حنفش» حورن» حوقل» حيون 

خچخچ» خدخدء خربش» خربط» خرخر» خرخش» خرمش: 

OEE‏ شدي ا 88 شر 

خنبق » خنجا » خندق» خنرر» خنطل» خنفر» خنفس» خوبق» خورد» 

خورط» خوزق» خوسر خوصر» خیلق خیوز 

دیدب » دبلج » دحدن دحدغ » دحرج» درب دردش» دردق. درسك» 

درهم . دروش» دستر دستن» دشدش» دشمن. دعبل» دعدع » 

دعمك دغدغ » دغلص ‏ دقدق» دگدگى.» دکمك دمدم » دہج 

دندل» دندنء دنفش» دنگں دهدن دهورء دوخن دوزن» دولب» 

دولش» دومن 

ربرب » ۹ رخرخ» رسمل» رشرش » رصرص » رعرع. رقرق» 

رمرم 

زبلح» زتزت؛ زحلقء زروق» زعبج» زعبر» زعترء زعزعء زغرد» 

زفرق» زفزفء زقزق» زقنب» زلزل» زمجرء زمزم» زنبط زنجرء 

355 و .لے ۰۰ 5 E‏ راگ گ 35 ۰ ۰ 

زنجل» رندق » زنطغ» ربعق » زنگر» زنگن » ربهر » زھلجء زیتنء 

زیدلء زیزن 

سحسل » سخمن » سدسد ‏ سربت» سردح » سرسح ؛ سروط سعلك. 

سعغسب » سكتر» سكرب » شکسات سلسل» سلطن» سلهب. سنبل» 


سوبحء سوپر» سودن» سوگر» سولب. سيطر 


۳۳ 


ش شحشط شخبط > شخشخ › > شخول» شربت» شرشر. شرول» 


شا 


تک ششخن» شعبص › » شعشط » شعشع» ء شعفط شعوط 
شغشب» » شغمط. شغبص» شفلح» > شقبن» شقشق» شقلب» شكشك › 
شلبحء شلتح » شلفط» شلقح » شللء شلهم. شمشم شنتر شنتف. 
شندخ» شندر» شنشل » شنشن › شنگص؛ > شوبش» شوبك» شولق› 
شیرز شیطن 

صبصب » صغلم صقصف صمصغ» صنبع› صنصل › صنگس 
صوبن» صورب » صوفر. صونج 

طبطب طحبن » طخطخ » طخمغ » طربش ۰ طرطپ » طرفش» طرمخ » 
طرمس؛ طزبن طسلغ طشطش › طغبش› طغفش › طفطف ‏ طقطق ‏ 
طلطل طنگس طفطخ طمطمء طنبں طنطغ طنگس طوحل» 
لور رف ظا 

عبعب؛ عتعت. عثعث؛ عجوغ » عدعد» عربد» عصعص » عصمص » 
عضرط عفتر» عفرت »› علق علوك عنتك» عنجر» عنطن عنطس؛ 
عنفقص ۰ عنفق » عنقش » عنگز عنکش؛ عوتن » عوسج › عوعو» عیسم 
غدعد غربل غصعص › غمخم» غندج » غوبل» غیهب 

فتمت» تع و فحلج فرزن» فرطن » فرفج » فرفط فرنج » فرهد . 
فزفز» فستق. فشفش.2. فشک | » فعفس. فعلك. فغفط. فکفك 
فلطحء فلفص. تلف فتجل» فنطزء فنطس» فهرس 

قبرج» قحطل» قحقح » قرقر» قرضم. قرفع قرقش» قرقع» قرمچ 
قرمز» قرمط قشقش» قشم قشوش» تصقص. قصمل. قطقط ‏ 
قغظم» » قعقع» قفقف» قلقل, قمبر» قمقم. قنبر» قندر» قندل قنطر 
قنطغ » قنعغ » قوبج » قوتغ » قوچم» قوقز» قولب. قونغ » قیعد 

کبکب» کربس» کرتن» کردش» گحوش» گربز» کرزل» كرسحء 
کرفت» کرکر» کرنش» كرس کشکش» کشبل. کشمط کعکل. 


۲٤ 


مچمچ. محیں مرجح › مرطس؛ مرگص » مرمر» مرمط مرحك» 
مزگغ › مزمز مسطر مسقل › مصمص » مطمط معغل معمس ۰ 
معمك مغمج » معغص ۰ معفی » مغکن؛ مقلب» مقلج › ململ؛: 
مندل» منطق › موشح ع مولس » مبلد 

نبرث » نحنح » نخیش» نرفز» نز نمنم » نونو» نشنش» نصول» 
سے 1 - 1 5 : تم ۳ e ۵ ۰ > ۰۰ 1 oe‏ 5 
سے او موی کت ا و E‏ 
میں میں نقنق » نگرز» نگرش» نکنگ بهنه » نکوٹ بومس » 
۳ 6 دیس ۰ 

هصهب» مهجول» هذور» هدوغ هربد» هربش » اشردم هرول» 
هلهل. همدر» همدغ» هندم » هيلم 

وأوأ» وتوت. وثوث وجوج. وخوخ. ورور» وزوز» وسوس؛ 
وشوش» وصوص » وطوط وعوع» وقفوق. ولول» وندخ» ونون 
وھونء وهوس ؛ وهوه 


و 


Yo 


ألفاظ ذات مدلولات حديثة 

جاءت على وزن «تفعيل» 

تشیر هذه الالفاظ » لی مصادر الفعل المزید » الذي جاء علی وزن 
«فعل» . وهومن الأوزان القياسية في اللغة العربية . 

ار 0و عافی تام ایحا اتی لیب كاي 
تأئیث تأهيل» تأیید. تبرید تبلیط تبلیغء تثلیث. تثمینء تجبیں تجديدء 
تجرید. تجفیت تجلید. تجمیع تجوید تجویع, تحبير» تحذير» تحريرء 
تحریض » تحریف. تحریم» تحقیق» تحکیم. تحنیط ‏ تحمیص. تحمیض. 
تخریج» تخلید» تخلیص. تخلیط. تخمیس, تخویف. تخویل» تدشین, 
تدريب» تدمیر تدويرء تدویل تدوین تدنیس, تذکیر تذهیب. تربیع» 
ترتیب ترسيخ » ترطيب» ترفیع» ترقية» ترقیم, ترقیم» ترمیم ترویض 
تزفیت» تسخیر» تشطير» تسطیح . تشطير» تسعير» تسفیر تسليح » تسلیف» 
تسمید. تسویف» تسویق» تشییع. تشتیت» تشجیر تشحیمء تشدید» 
تشذیب. تشرید. تشطیر. تشغیل» تشکیل. تشلیح » تشمیس. تشنیف» 
تشویش؛ تشویق» تشويه» تصحيف» تصدیر. تصعید. تصغیں تصنیع» 
تصنیف» تصویب؛ تضمید, تطبيب» تطریز تطویر تطویق, تظهير» تعتیق, 
تعتيم» تعجیز» تعدیل تعدین» تعریب, تعریفء تعریق» تعضید تعطیش؛ 
تعفیم تعفی تعلیق تعلیم تعمید تعميق. تعمیم تعنیف. تعویق» 
تعویل» تعيين» تغرید تغلیف. تغریس تفریغء تفلیش تقتير» تقدیم 
تقييم» تكبير» تکثیر» تکرید» تکریں تکریس؛ تکریم, تکعیب» تكفيت» 
تکفیر. تکلیف, تکییف. تلبیس تلطیف, تلفیق, تلمیح تلمیعء تلوین. 
تليين» تمثيل» تمدین» تمریض, تمویلء تنبيه» تندید» تنزیل» تنسیب» 
تنسیق» تنغيص» تنقیب» تنمیق» تنویر» تنویعء تهبیش. تهدید تھذیب؛ 
تھریب؛ نهوید. تھویں تهویش» تهويل» توبیخ » توئیق. توحید. توزیع» 
توصيل » توطید توفير» توفيق» توقیت. توقیف. تيبيس» تیسیر. 


۳۹ 


ألفاظ مه مشتقة 


هذه التسميات كثيرة ء شائعة الاستعمال في سائر الأقطار العربية ء 


ويمكن إرجاعها > على ما يرى القارىء ء إلى أوزانٍ مختلفة » قد تبلغ الثلاثين 
تا وق قحا ورم مها ما يدل على ا 0 أن بینها ما 0 
التأنيث » وقد ب يشترك الجنسان في بعضها الاخر . 


ولا ريب في أن هذا الضرب من الأسماء ء كثير الاستعمال › > لیس في 


وسعنا أن نقعي الالمام به » فضلا عن الإحاطة به . 


( 


6٦ 


وقد رتّبنا هذه التسميات جميعاً وفقاً لسياقتها الهجائية 


آلای آمال» آمنة» ابتسام» احسان» امن آدیب» آدییف أزهارء 


أزهرء آسعد اکر آمل ام آمیرقف أمين › أمينة› ا اُنھاں 
ان آنیست إياد 


باسلء باہسم باسمة » بدیع » بديعة» سا بسمة ہی نا 
بشاره» بشر بشری» بشیر» بلیغ» بهيج ؛ بهيجة 

تحسين » تماضص تمام» تميی توفیق 

ثابت» امر» نمین » ثمينة 

جابر» جارم » جاسرء جا جاريدة جبار» جبر» جبرا» جبران» 
جبرائیل» جبري. جبور جبور» خر جریں جلال» جليل» جلیلف 
حمال جمالات يان جمیل» > جمیلف جواد. جودت. جودي » 
جیداء 

حاتم» م ا حالت» حامد چیب حبیب» حزقیال» 


حسان» حسن» حسن حسني خی 2+ حسین » حکمت 
حکیم» حلیم» » حلمي » حليمة» حمادي» خماد. حمامة خمد 


۳۷ 


ما 


بابس 


حمدان» حمدون» حمدي» حمدية» حمُود حَمُّود ځمودي» حميد, 
سنا عرای خی وریا ان 

خاشعء خالد خالدةء خالص. خالصة. خطاب. خلاف. خلدون: 
خلف, خلوف» خليفة» خلیلء خير» خیرات خيري 

داخل» دارم دانيال» داهر داود. دخیلء دريد» دعد, دلیلةء دوباد. 
دولة 

ذاکر» ذکری» ذکوانء ذكير 

رابح » راتب» راسم» راشد راضي » راغب» رأفت» رافد؛ راف 
رامز» ربیع» 9 زوف ر ررق رزوقي » رشاد» رشد» رشدي» 
رشدیةء راضي» رضاء رضوان» رضي » رفعت. رفقي » رفیقء رمزي» 
رمزية» رمضان. روح» روحي. روفائيل. رئیفء رژوف. ریاحین» 
رياض 

زاهد. زاهر» زبیر» زریفة زکر؛ زكرياء زکری» زکو؛ زکیف» زکي» 
زهرق زُهُورء زُهْيرء زیادء زيادة» زیدء زيدان» زیدونء زینل 

ساعد سامح » سامں سال سامي » ساهر سری كاف عادو 
سَعْدء سَعْدُونَء سَعدي» سعدية» سعود. سعید. سهام سهل 
سهيل؛ سمیح» سلیم» سلام» سلامة» سلمی؛ سلوم» سليمة 
لمان .سلزمی می فيان 

شاذل» شارد. شاک شرف شريف» شریفة شعبان» شعلانء 
شعیب؛ شفيق» شگري» شکریةء شکور» شکیب. شوقي؛ شوكت» 
شیت 

صابر» صاحب» صادر» صادق» صاعدء صالح» صباح» صبحي؛ 
ل ہو اسار جم سر شی 
صفای صفوت صفي 

ضاري. ضامن» ضیاء. ضیف. ضوء 

ظارقَظالت ظا فلا «طفيل مه 


۳/۸ 


و مه لاه 


ظافر. ظاهر. ظفر 

عابد عادل» عارف» عازر» عاصم» عامر» عباس» عبد عبدال» 
عبدون» عَبُود غبید» عپير» عثمانء عَڏاي» عدلي» عدنان» عزة» 
عزت سک عق علاء علوانء علي» 7 عماں عمره 
عون E‏ 

غازي» غالب» غانم غنيم » غنيمة 

فاتح ء فاتنء فاضلء فاضي › فائزء فائزة» فاخر. فارس. فالح» فائق » 
فریدء فریدق فتحيء فتحيةء فصيح» فجرء فخري» فخریةء فتاح 
تشوح» فصيحة» فضلء فضلانء فضلي» فضيل» فضيلة» فهمي» 
فهيم » فهيمة» فوزي» فیاض. فوزیةء فيصل» فيض »› فيضي 

قادر» قاسم» قاهر» قاضي» قتيبة» قحطان» قدري» قدرية» قژور 
قریاقوز» قوزي 

کارم » کاظم کافل ءکاملء کرامةء کرم » كريم» کنعان» کوٹر» كوركيس 
لازمء لبیب لامك. لبيبة» لطيف» لطيفة» لمياءء لميس» ليث» ليلى» 
ليث 

مازنء ماه محاسن» محسن ەل ری مین + متخلص 
مذني » مصابیح » مصباح »› مصدّق مصطفی » منعم» مهدي مولود» 
مي ء میخائیل » میسون 

نادر» ناثر ناصرء ناطق. ناظم نافع ناهض» نایف. نبيه» نبیهق 
نجيب» نجيبة» ندیم ندیم نسيمء نسیمت نشات» نشوان» نصار» 
نصرت» نصير» نصیف. نعمان» نعمة» نعوم نعيم» نعيمة 

هاشم» هاشمية, هانیی هشام» هنای هند هيفاء 

ولید وهبت وهيبة» وهیب 

یاسر» یحیی ء یزید یعیش يقين» یموت . یمین 

اد 


۳۹ 


ألفاظ ومصطلحات کے 


كان العلامة المستشرق الألماني جورج گراف GEORG GRAF‏ ء قد 
فو اود وہ وک کی ا رس 

ٹس المشرق › فس بهذا المعجم ئلمة كان الباحثون بث بشؤون النصرانیة في 
ورک کو ۳ جع التي يصح الاعتماد 
عليها في هذا السبيل . 

اننا لنجدٌ الیوم ألفاظاً عديدة من هذا القبیل > یکثر ترددها على السنة 
نصارى العراق » من سريانِ وكلدان » وهي جديرة بالعناية والاهتمام بها . ذلك 
أن اكثرها قد لا عثر عليه في المراجع المتداولة . 

ولقد أحصينا من هذه الألفاظ جملة صالحة ء رأينا أن تفرد لها هذه النبذة 
بعد أن رتبناها على السياقة الهجائية . 


۶ 2 3 2 و 

۱ ارخدیاقون» ارشدیاقون. آرشمندریت. آسقف» سکیم اصحاح 

ب باعوثاء بردیوط برگندان» بسمةف تصلوث. بصلوئات» بطرك 
بطريرك یی باباء پابویةء بترك» پیلاس 

ت ترجوم 

3 جائلیق جرن المعمودیق جناز, 

ج حوذرا 

2 

د 


خوري 


ر راهب» رمش» رمشا 
E‏ 


۳۰ 


شدیاق» شعاع شعانين » ا شملاية 


طرونوس. طقس 

عماذء عيد البشارة» عيد بطرس وبولس» عيد التجلي» عيد الحبل 
بلادنسء عيد الدنح» عيد الرّصُل عيد السيّدة» عيد الصعود. عيد 
الصلیب. عيد القیامةء العيد الکبین عيد ماریوسفء عيد الميلاد 


3 
١ ۹‏ جا مم 


ای دام وذوای وبا قریان» ست فیس 
کاهن » کردینالء كهنوت. كاغولتاء كُوْدْ 
لاموت 


حا ہی حا ےه ہہ 


مبخرف مب نَيْيَتاء مق مطرااء مصوذة مبرالاعراف: 
میرونء ميطريو ليط. میلاد. ميناث 

ناسوت» نهیرا 
هم هرار هوقد ياقون. هيكل 


بی 


ek 
تصغير الأسماء الثلاثية‎ 


وقفنا على جملة صالحة من هذه الأسماء الثلائية التي جاءت بصيغة 
التصغير » وهي كالآتي 5 
ع ع 
۱ 7 


لن 


۳۱ 


ر ۶ ۔ و ۔ ر و 
حبيش » حسین » حصین» حمید» حنين 
م ر رر 
بقس حل 
و و و 
و ۳ 
رجيب » رسيد 
وہ مل می ہے 
رريى» رہیں ہت 

و ے تر ے 
ٹرسں تعن و تر 


لی 


صھیب 

۷ر 7 

طفیلء طویر 

عبید» عَدَي ا غطیا 4 عقيل » عم 
5ھ 

عصین 


کے بس ال ای و وا ہہ عو ھی کہ 
فبيس» فدير» فریب» فریش؛ قشير» قصير» قصي ؛ قعيس» قمير 
ور ر 

کثیر» كليب 

2 


22 مر - 2 


» لعيم» 1 نمي » نمير 
یره یل 


vu 6۷۰‏ 52 525 پا اٹ ©( (T'‏ :6 شا مه C‏ 


2 


۳۲ 


الشائعة فى ديار العراق 


غرف العراق منذ أقدم عصورہ » بأنه موطن لعددٍ كبير من أصناف 
الحيوانات » منها ما كانت أليفة» ومنها ما كانت وحشية مفترسة هذا إلى 
صنوف من الطيور والأسماك والحشرات والهوام . 

وقد كان العالم الآثاري الشهير قد صف بالانكليزية كتاباً عظيم الشأن » 
وہ و آ0 

THE FAUNA OF ANCIENT MESOPOTAMIA. 

تناول فيه بالبحث ما عرف في العراق القديم من مختلف أنواع الحيوانات 
التي عاشت في سائر أنحائه في العصور الغابرة . 

أما الیوم » فنجد فيه أصنافاً شتى من الحيوانات» في وسّعنا أن نذكر في 
هذه النبذة أشهرهاء وقد رتبناها جميعا على سياقة أسمائها الهجائية» وهي : 


HRRK 


ص 


سے 8001 گو ۔ 

ابن اوى» آرنبء اروی 

5 0 8 ¢ ا رس 4 3 ع 8 2 
بان باشق » بردول» برعوت » بر بط بغل» بی » بعر بلبل» بوم 
ثعلب» ور 

: و بے رجہ ° 0 ےت 

جاموس جحس ؛ جراد» جرد جرو؛ جري» جمل 

2 5 م ۳ شاه 2 ا 

حجل» حصان. حلزون» جماں حمام» حمل » حية 

م ۰ 9 ۰ م 5 5 ۳ ۰ 

حروف. خشاف خفاش» خنافسء خنزیر» خيل 

0 و سب 3 سه 2 مه م 

داب دب » دجاج» دراج» دعلج » دود» دیسم 


و 
ذبابء ذئب 


u vu )۷۰ 0۲ ۷ ) ۲ 


۳۳ 


لع يه الاي معا .6 شاب من طا ی 


۶ و ۵ 


روبیان» ریم 


زاغ » زرزور زنبور 


وا 
طاووس ؛ طبوع 
عت عصفور. عقاب عقرب » عنز عنکبوت 


غراب» غَزَّال غنم 
فاختةء فأر» فراشة» فرس فيج 


, 02 


۰ 


قط قمریف قنقد 
كبش» کدیش. كلب 


ناقة» نحل نشرء نمل 
هر 
واوي» و وطواط 


سیت 


۳۶ 


بالتاء المر بوطة 


وهى ألفاظ » تأتى على جملة أوزان » يمكن حصرها بستة ء وهي : 

گور ے و کے ف ی و سس به مر ل اوه قوس ری 

فلت فَعَاعِلّة ء فَعَاللة ‏ فَاعلَة ء فَواعِلة ء فیالة 

وقد جمعنا من هذه الألفاظ ‏ عدداً لا باس به ء بلغ نحواً من مائة وثمانين 


لفظة » نُوردھا فى ما يأتى » وقد رتبناها جمیعاً على السياقة الهجائية . 


* بے با 


أباجرة. آباطرق آبالست أتابكة. أجامرة» أحامرة. أدارسةء أراتقة 
أراذلةء أراكنةء أرامنةء أزارقةء أساتذة» أسافلة أساقفة» أساكفة. 
أساكلة» أسالمةء آساورة أشاعرة» آشاوست أشاویةء أعاریةء أعافرة» 
أ غا الات افا اناو كاقرف لاعف اتا 
بتاركة» بحارنة» برابرة» براجمة براجنة براکنة(') برامکت براهمة. 
بصاروق بطارقة بطاركة» بطالسة بطالمة» بعاشقة بغاددق بلاشفة. 
بنادقةء بھادلة بيارته» بيازرة» بياسرق بياطرة» بيالقة 

تبابعة» تراجمة» تراوزۃ؟)ء تغالبة» تکارت تكارنة) تلاكفة» 
تلامذة» تنابلة» توانسة 

تعالبة 

جبابرة» جثالقة» جراجرق جراجمت جرامقت جعافرة» جلالقة 
جلاهمة(*) جلاوزة» جهابذت جوابرة» چراکسة 


(۱) في تونس 

(۲) في تونس ۲ 

(۳) عبد الحمید العلوچي : عطر وجبرء (بغداد ؛ ص ۲۱۰) 

.)۱۱۷ ص‎ ]٤ أمين الريحاني : ملوك العرب (۲ : ۲۳۸) الاعلام للزركلي (۲ [ط‎ )٤( 


o 


ج حداحدة» حزاقلة» حساقلت حضارمة حمارنة حنابلة» حناتشة» 
حوارنف حيادرة 


8 خوارنف خوازنف خيابرة 


د دكاترة» دماشقة دنادشت دهاقنت ديادبة» ديالمة 
ر ربابنةء رحابنةء رهابنة 
ر زبارقة(*2. زبانية» زرازرة» زنادقة 


س سراسرة» سراسنة» سراغنة(** سفاتجة» سلاجقة» سلاطنة» 
سماسرة» سماعنة» سواسية» سوامرة» سيابجة 

ش شراذمة» شياطنة ء شمامسة» شراگوة 

ص صعالكة» صعايدة» صقالبة» صهاينة» صیادلةء صيارفة » صياقلة 

ط طراحتة(ٴء طراطرق طوارنة» طوالبة» طيالسة 


ع عبابدة» عبايسة» عبادلة عباقرة» عباهلة» عجاردة")» عجارمة(») 
عراقدة» عفارتة » عکارتة عكايلة » عمارنةء عمالقت عناحلة 


غ غساسنة» غطارفة» غوارنة)» غوانمة 
ف فراعنة » فراغنةء فرافرة» فطاحلت فطارقت فطاركة» فلاسفةء فناهرة 


)۱۳۰ مفاتيح العلوم : للخوارزمي (طبعة أوربة. ص‎ )٥( 

(#) جمع الزبرقان. ظ. الأعلام للزركلي (۳ [ط ]٤‏ ص .)4١‏ 

(#) فهرس المخطوطات المصورة ۲*(۲: ۲۰۲ الرقم ۱۹٦۹‏ [في المغرب]. 

)٦(‏ صنف محبي الدين ابن عربي ء كتاباً بعنوان «العَبادلة» . ومنه نسخة خطية بمكتبة جستر پیتی في 
دبلن » رقمها ۳٣٤‏ 

(۷( مفاتیح العلوم ۰ للخوارزمي ۰ ص ۲۵ 

(۸) العجاردة طائفة من العرب . راجع : حسين مؤنس (ابن بطوطة ورحلاته . ص 08 ) 

(۹) بهذا الاسم غرف عرب الحولة » ولعله مشتق من الغور . راجع كتاب: «في ذلك الزمان» 
تأليف : بولس سلامة » ص 77 . 


۳۹ 


قق قبارصة قباطنة(''ء قراصنة قرامطت قزاونةء قساوسة» قناصلة 
قهارمة. قياصرة 

لك كرادلة, کشاملةء كواظمة 

متاولة» مرازبة» مراقسة» مراوزة» مشارقة. مشاهدة مصالوق 

اف ار و لاک اف 0۲۱ معنا لقان مار ارت 

مقادست ملاحدق ملافنة ملائكة» مناذرة» مناطقت مهالبقف موابذقی 

موازنة» مواضلة + موانته 

نساطرة» نماردة» نواخذة 

هرابذق هراطقت هرامذت هرامست هنادکت هوادجت هياطلة 

يعاقبة 


4. 


b Cc‏ كه 


f 


في المصادر 


الفعل المصدر الفعل المصدر 


۶0 5 o 

بان بينونة قال قيلولة 
جاب جيبوبة 

32 رز و و 5 7 موق 

" روط 3 
دان دينونة 
شاخ شيخوخة 
صار صيرورة 

جع اد 

)1١(‏ جمع قبطان 


(۱۱) العلوجي : عطر وحبر » (ص ۲۷ و ۲۸) 


۳۷ 


في الب 
)١(‏ إقحام «النون» قبل ياء النسبة 


هذا أمرمعروف فی العربية لی وفی اللهجة العامية العراقية . وقد 


وقفنا على أمثلة من هذا القبیل » نوردها فی هذه النبذة » وهی : 


(WN A CE °C‏ ان GG‏ اس ما G6:‏ ےی 


برانی» بیضانی 


حقاني » خيلاني 

خلاني 

روحاني 

ژيزاني 

سُکماني > سودانی 
شعراني. شهواني 
صمدذانی 


نفساني » نوراني 
(۲) إقحام «الواو» قبل ياء النسبة 
علی ما هو شائع في العراق وفي غيره من الأقطار العربية وفي وسعنا إيراد 


۳۸ 


الألفاظ الآتية » لتكون أمثلة على هذا القول : 


ہہ 4 00 > > ٢ے‏ هم °( شا م لا له 


أنقروي 

براوي» بصراوي» بيضاوي 

حسيناوي» حلاوي حمراوي حمزاوي » ځناوي» جنطاوي. حيفاوي 
خستاوي. خضراوي 

زحلاوي 

سعداوي» سّلاويی؛ سمراوي» سَتاوي » سوداوي 
شرقاوي» شعاوي. شقراوي 

صباوي» صحراوي» صفراوي» صوباوي» صيداوي 
طوباوي» طيباوي 

عباوي» عذاوي عزاوي. عيساوي 

غمراوي» غناوي 

کحلاوي ء كظماوي 

مصلاوي. مُعَظماوي» مکاوي 

هذاوي. هيثاوي 


2 


يساوي . 


٠ 


۳ ۳- إقحام «اللام» قبل ياء النسبة. على الطريقة التركية 


هذا من أثر اللغة التركية التي انُخذت في دوائر الدولة بالعراقع 4 أيام 


حكم العثمانيين فيه . وقد انتهی ذلك العهد بانتهاء الحرب العالمية الأولى . 
ومن ذلك الحين » أخحذ استعمال هذه الألفاظ یتقلص شيئاً فشيئاً في العراق » 


حتى كاد يندثر 


7 


آزخلي ء أرضروملي » أرويي » أزميرلي » استنبوٽي » اق قويونلي» آنگرلي 


۳۹ 


1 ۰( اہ + م 5 ۹ ©( :6 عا وس 


جزائرلي 

ریزه لي 

زاخولي 

بنامرلي 

شهربانلي . شوكتلي 

عثمانلي؛ مَضملي. عمارتلي . جنيتلي 
كركوكلي 

ماردينلي ۰ مَرَعَشْلي : 


باد جع 


کتب عر بية غفل من أسماء مؤلفيها 


يضم التراث العربي » كتباً جَمّة » لا یعرف مؤلفوها على وجه التحقيق . 
000 ي اليه من ألفها 
نذكر في هذه النبذة ء بعض تلك المصّفات التي انتهت الینا فلا من 
أنتناء رھ ا 
۱ - أخبار مجموعة في فتح الأندلس وذكر أمرائها والحروب الواقعة بينهم . 
نشرها المستشرق الاسباني إميلير لافواني القنطري ؛ مع ترجمة ة اسبانية . 
(مدرید )۱۹٦۷‏ 


- آلف ليلة وليلة 

ھ۶ 2 .£ 
طبعت بكمالها مرارا عديدة ء فى ديار الشرق والغرب . ومن اقدم تلك 
الطبعات : 
۱ طبعةكلكتة :سنة ۱۸۱۰ - ۱۸۱۸ 
؟ ‏ طبعة بولاق : سنة ۱۸۳۵ 
6 - رسائل إخوان الصّمًا وخللان الوفا 
قوامها أربعة أجزاء : 
الأول : فى الرياضيات 
الثانی : فى الطبيعيات الجسمانيات 
الثالث : في العلوم النفسانيات العقلیات 
الرابع : فى الناموسيات الإلهيات 
وقد طبعت كلها أو بعضها » غير مرة في ديار الشرق والغرب . وأقدم 
طبعاتها » تلك التى نشرت فى كلكته سنة ۱۸۱۲ء ثم في برلين سنة 
۸ ثم في كلكتة أيضا سنة ١855‏ 

٤‏ - العيون والحدائق في أخبار الحقائق 
طبعت منه أجزاء ء بیانها كالآتي : 


٤١ 


١‏ الجزء الثالٹ : وفيه تاريخ عمر بن عبد العزیز » ویزید بن عبد 
الملك » وهشام بن عبد الملك 

نشره بترجمة لاتينية » المستشرقان : دي غويه ء دي يونغ ء (ليدن 
6065 ؟؛ ۲ ۲ ص) 

۲ - جزء منه » فيه تاريخ الولید وسلیمان بن عبد الملك . نشره المستشرق 
انسپاخ ۸5۳۸011 .1 (ليدن ۱۸۵۳ ؛ ٤۳‏ ص) 

۳ جزءٌ آخر منه » فيه خلافة المعتصم . نشره المستشرق ماتیاسن 
7ھ 0.5.31 (ليدن ۱۸44+ ص 720 ) 

شر المستدرق دی غویه مات :مله شاه اعت انس 
٢-١(‏ :ليدن ۱۸۹ -۱۸۷۱) . 


بد بد بد 


1:۲ 


ناوت الى اسم الجلالة من أعلام الناس 


هذه طائفة من أسماء الناس » وردت بصيغة المضاف والمضاف إليه. 
فالمضاف إليه » هو اسم الجلالة « الله » . أما المضاف . فيأتي بصيغ 


مختلفة » على النحو الذي يراه القارىء في الجدول الاتي : 


ہے )° AM‏ 00( كن cu Cre % ۰ f‏ مي ط ها 


أمان الله » آية الله 
بهاء الله 
جار الله 
حبيب اللہ حسب الله » حفيظ الله حمد اللہ حميد الله . 
لف الله » خليل الله خير الله 
ذبیح الله 
رجل الف رحمة الله » رزق اللہ 
سعد اللہ سیف اللہ 
شکر الله 
صبغة الله » صنعة الله 
عبد اللہ عبيد الله عطاء الله ء عطية اللہ عناية الله 
فتح اللہ ء فرج اللہ فضل الله » فيض الله 
لطف اللہ 
مال الله 
نصر الله » نعمة الله » نور الله 
هبة اللہ 
وعد الله . 
اد مد 


وف 


0 8 
ما أضيف من أعلام الناس 
الى لفظة «الدين» 


هنالك طائفۃً من أسماء الناس » یتاللف کل منها ء من لفظتين : إحداهما 


کت افا 3 والثانیة مضافا إليه . وقد وقفنا علی تا من هذا القبيل ¢ 
تزید علی حمسین أسيما پرھا القاریء مرتبة علی السيافة الهجائية فی الجدول 


الاتي : 


نہ 6906 يوم مہ جہ ٩ GG wc‏ ا (e‏ می 


أثير الدین آکمل الدین. مین الدین 
بدر الدین» بهاء الدین» بهي الدین 


تاج الدين 
جلال الدين» جمال الدين 


خیر الدین 

رشيد الدين» رضی الدين» ركن الدين 

زكي الدين» زین الدین 

شرف الدين» شمس الدین» شهاب الدين 

صارم الدین» صائن الدین» صدر الدین» صفاء الدین» صفی الدین» 
ضیاء الدین 

ظهیر الدین 

عز الدين» عصام الدين» عفیف الدین علاء الدینء عَلُم الدين» 
عماد الدین» عون الدین 

غیاث الدین 


٤ 


فخر الدين» فريد الدين 

قطب الدین» قمر الدینء قوام الدين 

كريم الدین كمال الدين 

مجد الدين» مجير الدین» مج الدینء محبي الدين» مصلح الدين» 
مظفر الدين» منير الدین ء مؤيد الدين 


ناصر الدین» نجم الدین نظام الدين» نور الدين 


۰ .© شا 


e 


هبة الدين 


وحيد الدين» ولى الدين 


cC‏ اط مه له 


Ke 


ما انتھی من ٠‏ الأسماء بالتاء الطويلة 
على الصيغة التركية 


الأصل في معظم هذه الأسماء » إنها شات عر بية ونفتضي قواعد 
الا ملاء العربي 4 أن تكب بالتاء المربوطة . إلا أن الأتراك العثمانیین 3 درجوا 


في الماضي على أن يستعيضوا عن التاء المر بوطة » بالتاء الطويلة 4 وهذا آمر 
تأباه اللغة العربية . وحين أراد العرب إطلاق هذه التسميات على 00 3 


اقتفوا خطوات الترك فى الاستعاضة عن التاء المربوطة بالتاء الطويلة . 
الأمثلة على ذلك » ما ورد في الجدول الاتي : 


نه 
ث تروت 
3 


٤ 


)۰۲۷ ) ع۲ ہا + ب6“ 55 - »م .ا :ھا خا وس مہف 5 


دولت 


نحدت؛ رھت نشأت» نصرت نعمت 
هدایت» هریت هيبت 
با بد باد 
۱ 5 1 ۱ 
ما انتھی من الأسماء 


بمقطع «ثيل») 


ورد في « الکتاب المقدس » ۰ وفي غيره بن المراجم القديمة والحدیثت 


اسماء اطلقت علی ناس » هي في جملتها أسماء مركبة من مقطعین أو أكثر, 
يرد آخرها بصيغة « ثيل ۸ء ومعناها « إلاه » أو « الله » . 


٦ 


لقد أحصينا من هذه الأسماء ء جملةً صالحة ء ذُكر معظمها في « الكتاب 
المقدس » وشفعنا تلك الأسماء بتفسير مقتضب لمعانيها اللغوية » معتمدين في 
ذلك على « قاموس الكتاب المقدس ) في طبعته الثانية المنشورة في بيروت 
۱ء وعلى غيره من المراجع » ورنّبناھا جمیعاً على السياقة الهجائية 


اسم عبري » معناه « يجاهد مع الله » » أو « الله يصارع » 
( قاموس الكتاب المقدس . ص 8) . وسنرمز الى هذا 
القاموس » في ما يأتي ء بحرف «ق » . 

اسم عبري » معناه « من أسرة الله » ق . ص 1٩‏ ) . 

اسم عبري . رجل الله » أو« آظهر اللہ ذاته ارا »لاق 
.٥‏ 


8 وقد يرد بصورة : روفائيل . اسم عبري » معناه : « اللہ قد 


0 


شفی» . (ف۳۹۱). 


اسم عبري ؛ معناه : « اسمه الله » . وهذا الاسم في الأصل 
العبري » هو نفسه الذي ورد في الترجمات العربية باسم 
« صموئيل ) . 

اسم عبري » معناه : ( اسم الله » أو اسمه ايل اي الله . رف 
۲( . 

اسم عبري ء معناه : « الله أعلن » .(ق١55).‏ 

اسم عبري ‏ معناه : « الله معناء . (ق 179 ) . 

اسم مختزل من « عمانوئیل » . 

اسم عبري ء معناه : « من مثل الله » . (ق ۹۳۷) . 


: الصورة اليونانية للاسم العبري « نثنئیل ) ومعناه : « قد أعطى 


الله » رق ۹۵۵) . 


۷ 


نوئیل : وهي تسمية مختزلة أيضاً من « عَمّانوئیل » ( راجع هذه المادة ) . 
یوئیل : اسم عبري » معناه : « يهوه هو الله » ( ق ۱۱۰۲ ) . 


RRR 


ما انتهی من الأسماء بصيغة (چي) التركية 
للدلالة على أصحاب الحرف والمهن 
والصناعات والأعمال 


غلب على كثيرٍ من القائمين بالصناعات في العراق » أن أطلقت عليهم 
تسميات ذات صیغة تركية › > للدلالة على حرفة كل منهم . وكان الغالب على 
نسبة المرء ء الى صناعةٍ من الصناعات في العهد العثماني ٠‏ أن یژتی جک 
الصناعة › ویلخق بها المقطع التركي «چي» للدلالة على انتسابه اليها . 
ہورے و ہی مہ ری 
طرأت عليها طوارىء بتعاقب السنين ٠»‏ فارتفع شأن بعضها ء وَحَمُلَ شأن بعضها 
الآخر . بل إن منها ما قد بطل استعماله تة 9 وف والأحوال في 
العراق وتطور أوضاعه عاماً بعد عام . 

ولقد جمعنا أسماء عددٍ لا يُستهانُ به من تلك الصناعات ونسبة بعضِ 
الناس الیها بالصيغة التركية «چي » التي ألمحنا إليها . فكان من نتيجة هذا 
العمل ء أن تیا بين يدينا « الب » الآتي ء الذي رتبنا مواده جمیعاً ء وفقاً 
للسياقة الهجائية 


أ آلچي . أُبریقچي ‏ اُجزاچيء 2 ٳسکله چي. أطراقجي » 
آَقنمچي شك جين ام او نے 
تس بستانجي » بَعْضعْجِي ‏ بصمه جي , بغوانچي» بلطچي. بوره جي ء 


7 


وی چی ء پاچه چي . پاضوانچي ‏ پايسكلچي پلانچي پنچرچي؛ 


پنژزجي بوسشطه چي» بيسكلچي 


3 


1۸ 


ت 


3 


< vu )۷۲۰ ١ 


۰ ی 


ك 


تتنچي » تحفچي ‏ ترياكجي. نفنگکچي ) تنکچي ‏ تورنه چي.» 
توکمه چي تيلچي 


. ۵ ۵ 7 


جزمه چي؛ جسوربه چي » جوهرجي . جَيْبَهُ چي. چرخچي؛ 
چَشمّه چي ء جََمَقچي 

حَصِيرجي ء خلاوه چي» حلوچي» حمامچي 

خاشقچي ء خانچي. غزمه چي ء خضارچي 

دامرجي» دقِيقجي, ذگرم انچي دميرچي. دنبكچي» دنگچي. 
دوشمچي ‏ دوغره مچي » دولاندرچي» دوندرمه چي » دیوه چي 
روزنامه چي » ريسزچي 


هم ۵ ساس 


زبلحچي ‏ ژرژاوجي. ژرنایه چي » زعبرچي » زورخانچي 

ساخته چي» سلفته چي» ساعه چي» سفره چي» سکره چي. 
سمرچي ء سوفاچي 

شالچي. شفته چي. شکرّچيء شولچي 

صابونچي » صاغرچي 

طبلچي . طرشچي » طفره جي » طنوزه چي . طوبچي 


عباچي » عَبَايه جي » عربانچي. عرضحالچي. عَلَوچي عوضچي. 


قاپچي ¢ قاطرجي ¢ قانونچي . قاورمه بي ¢ قاووفجي ¢ 


قايغجي, قبانچيی قجنچي . قحپه چي فژانچي. قله چي» 
قلبونچي » قمارچي » ندیلچي هوه چي ۽ فوشمه جي » قوشه جي ١‏ 
برجي ء قونڈرچي ء قونطرچي ء فََمَافُچي 


كبَابچي. کجه جي. کرخانچي» كرخنجي. كركجي. كروانچي. 


۹ 


کشخ جي ؛ كُثْرّه چي. کلاژچي؛ كمانه چيء کیلونچي ء کمپه چي. 
َه چي » گولچيِ 

1 ماکینه جي ء مبیضچي مجَبرجي » مَدَارجي » مُدُعْجِي ‏ مُدلكجي , 
مَرْمَرْجِي » مُصبحجي , مطلّعجي ء مطيرجي ء مُطيّرجي » مغفطجي. 
مفازہ چي. معِسّلجي, مَفِلوانچيء مَكتوبْجِي. موسیقه چي. 
میخانه چي 


يازچي 


7 


He 


کن 
ما حاء على وزن رافعل) 
للدلالة على صفة أو 
مرض أو عاهة أو عيب 


صيغة «أُفْعَل» ء من الصِيّغ الكثيرة الإستعمال ؛ فهي إلى كونها صيغة 


عيب » أو عاهة جسمیة . 


ومن الألفاظ التي وردت للدلالة على مثل هذه الأموں نذكر ما يأتي 3 
وقد رتبناها على السياقة الهجائية : 


أبتر» أبخرء آبرش آبرص. أبكم» آبلت. أبلق» أبله» أبيض» أثول» 
أجدح» أجدع» آجرب. أچقل» آچول. أحدب» أحمر» أحمق» أحور, 
أحوص» أحول» أخرس» أخرق» أخضرہ أخطل» أخفش» أخن» أخنث» 
أخوث. آدرد» أدغم» أدكن» أرتل» أرعش» أرعن» أزرق» أزعر»ء أزهرء 


آزیں سر اس اس اس اشحط. اشدح» تلق اشفث. الس 
ا اع انس ای فی اتی اس اط افد 
اصمٌء أضلع. آطرش, اعثم أعرج» آعسم, آعشی » أعمش» آعمی. آعمه 
أعور» أعوص. آغبر أفطس. أفلج » أفنص» 0 آقرع أقطع, 
أقعس » أقلج » » أكثم» أكمه» آکوع ٠‏ ألثغ > آلکن. آمرد. آملط ملطء أهوج . 


و 
ما جاء علی وزن «فاعول» 


آخور» بابوج» پاپور» باجور» باحور» باروخ بازود باروك باسورء 
باسوق باطوخ» باعوث ‏ باقور. باکور بالوع بالول» باون باهور» تابوت» 
تاقول الوث. جارود. جاروش» جاسوس. جاگون جالوت. جاموس؛ 
چابوخ» چاکوچ» چالوج. حاذور. حاسوب» حاصود. حالوب» حانوت» 
خابور» خازوق» خاطور» خانوق» داحوس» داقوق» داگوں دامور» دانوب» 
رادود» رازون» راعوث» راقوص» راموز» راووق» زابوق» زاروب» زاكور. 
زامور» سابوح» سابور» سابوع» ساجور» سادوم» ساطور» ساعور» سالوب» 
سالومء شابور» شادوف» شاروق» شاغور» شاغول» شاقول» شاکوك 
شالوب» شالوم» شاهول. شاؤول» صابون» صاروخ صامود» صافور 
صاموط» طابور» طابوق» طاحون» طاعون. طاغوت» طاووس› عابور» 
عالژن غار خاش رم عاقول» افو عامس فار را اورت اوس 
رخ قش قالرل»:فاترمیع قابوين قارط روط فاروت فازوی؛ 
قاصوص» قاصوف. قاطول» قالوش» قاموس. قانون» قاووق» کابوس» 
کاروب» کاروز» كاروك» کارون» کازوز» کاسوح» کافور» کالوش» کانون» 
لاعوب» لاموط» لاھوت؛ لاھوں مائور» ماجوج . ماحوز» ماخور» ماروت» 
مارون» ماشوح› [ة] ماصول» ماعون» مانونء ماهور» نابور ناحوم» نازوك» 
ناسوت» ناسور» ناطور» ناظور» ناعور» نافوخ؛ نافور» ناقوس» ناقوط: 
ناموس» ناووس» هاروت» هارون» یاجوجء يادوب, یازور یافوخ. 


Ree 


٥١ 


ما جاء على وزن «فعال» 


من أصحاب 
شنت والبين واليتاعات 


ابار آطان بخان بَخاش, بَذّالء بَراج9)ء براد» بَرَاششء بَرَاكء برام 
ہار بزاز» بصارء بَصَالء بصّای بَغْاء بقار» بقال» بکار تلام بلان 
بنا بَوَابِء بَیّاعء تبّان» تراس تاك تما تیان تلاج جَبّاسء جال 
جَبَانَ. جزاحء چراخ» جزاشء جَزّان جسّار» جُصاص؛ جلای جلاد. 
جماس» جمال. جواب جرال جیّا حبار» حباك (الإعلام للزركلي 8 ود 
خبال. حجاں عجام خذاقہھ حداف حراق حساب: 09 اش 


خصارء حصان خطاب حَفَارِ ان حکاك خلاء 0 : ۰0۱۱۹٩‏ 
حلاج حلاق. حمار حَمال» ام( خمازء خدام راز 8 6 حراط 


ران خرّاف» ات خصاف. خطاب خطاط اف خلاط ؛ خلال» 
حَمَار خَمّاس, خواص. خیاش. حياط خيّال, حَیّامء تباب دَبّاسء دبای 
دجال دراز دَقَافء نان دق دلاك دلال حَمّامء دَمًانء دَوَان دَوَافء 
فراع رباط ربّای رجاز» رخال. راز رام رام زشاش, رَضَاص. 
رصاع » رفا رقاص. رقا رقَام29, رماح» رمال» رواس رواف» یال 


. ) ۲۳:۳ البّراج : الموكل بيرح الحمام . راجع نشوار المحاضرة‎ )١( 

(۲) المستجاد من فعلات الأجواد . ( ص7 - 7/5 ) . 

. )۳۸:۳ ( راجع : نشوار المحاضرة‎ )٤( 

) ١757: 5 ( نشوار المحاضرة‎ )٥( 

» ) ٠١١ : ٢( نسبة إلى رقم الثياب . ظ : الفرج بعد الشدة للتنوخي . تحقيق عَبود الشالچي‎ )٦( 
. ) ٦۷٤٤٢ ( واللباب في تهذيب الأنساب‎ 


o۲ 


جاح زجّالء زراد. زراع رُرّاق9"» زَفَانَء زقاق زما زیاتء سباح 
سباك سَجَانَء سَحَارء سرا نان اهاط سفن اف 
سَکاك سلاخ سَلالء سَلامء سَمَاكء سَمّانء سَوٌاسء سَواقء سياف 
شالف تان شاف شفاد: ماو ناف شكاك خلال شمامن؛ 
شماع شوای شاف شواك شيّالء صَبَاعْ. صَبانَء صحاف. صراف 
صَفَار صَفاف. صقان صقال صواف صيّاد. ضراب طبّاخ طبّارء طبّاعء 
طبّالء طحانء طراح» طزاد. طراز طَعَانء طماس طیّان طیان» عباره 
عتاب » عتال» عجان عذای عذاس عراب عراف عرام» عَزَام عساف 
عسَال. عشاب عشار» عصار عطانَ عَاصء اب( فاد ار 
عکام» علاف» علاق» علام عمار» عناب» اه عواد» عوام» یار 
عیاش غزّال عطاس غنام غواص»› فتاش فال فجال فحام فخا 
فرای فراش » فران فلاح فهاد(؟) فوال» فیال(۱۰) باب( ٠‏ قباج» دای 
قراب قراد» قراش؛ قرّاز ات 1۰ء سام قصاب قصّارء قصاص. 
قصاع (الأعلام )۲٥٥٥:٢‏ فطاع ان قال قلا قماح(۱۱ قناص» قواد» 
قاس قوال قیان کتاب» کتاف کځال «لاعلام 011:0 کراد کرام 
كناف کشا کشاف. كاك كلاب05, كلاس (الاعلام ۰ کلاك 
کناس» کواء كوّازء کیال لا لَبّانء لَحَامء مثال مُرا مساح مَشاط 
DS‏ ماع تاشن له ان 


(۷) نشوار المحاضرة (۲ : ۱۷۰) . 

(۸) العقاب : صاحب العٌقَاب . راجع : مقدمة محمد کرد علي لکتاب « البيرّرة » ص ۳ . 

. ۳ الفهاد : صاحب الفهد : راجع مقدمة محمد کرد علي لکتاب « البیزرة » ص‎ )٩( 

(۱۰) الفيال : صاحب الفیل ( راجع المصدر السابق ) . 

(#) لفظة مغربية تدل على من یصنع القب . وهو نوع من الأواني( السطل ) . وما زالت عائلة 
القباب موجودة في المغرب وتتوارث العلم منذ عهد ازدهار العلم في الأندلس . 

(۱۱) راجع : المكافأة لابن الداية (ص : ۱۳۳) . 

(۱۲) الکلاب : صاحب الکلب ( راجع مقدمة محمد کرد علي لکتاب ( البیزرة ) ص ۲ . 


or 


نخات. نخاس, نَحَالء نخاس» تخل نَدَافء تزاح نَسَاجء سّاخ» شار 
9 نصاب. نطاف(۱) نغال ناخ تفاط نقاب. نقازء نقاش 
(الاعلام ۱۱۵:0۰) (5: ۰۲۱۰ نهاب تا نان یال هباش هدام هراس(*۱). 
هواد وثان وراق. وَرّانء وشای وصاف وقاد. 


و بد 


ما جاء على وزن «فعالة» 


من 
آسماء الحرف والمهن والصناعات 


إدارة» إذاعة. إمارق برادة» بزارة» بقالة تجارة» جباية» جراحف. 
حدادة» حرائة» حراسة» حلاقة حمالة. حمایقف حياكة» خبازة» خراطة. 
جطاطةء خفارة خياطة» دباغة» دراسة. دعايةء دلالة» دهانةء رقابة 
رمایف ريازة» زراعف سفارة» سياحة. سياسة» سياقة» صباغة» صحافة» 
صرافت صقالةء صناعف صیاغةف صيانة» طبابة» طباخحة» طباعة» عراقف 
چطارت جمارة. عیاقة. قلاحة, قصلت ف کناب کهانة. ساد نجارته 
نجامت نخاسة. نساخة وراقف وصایف وکالت ولایة . 


HR 


(۱۳) راجع : نشوار المحاضرة ۳ : ۲۷۱ . 
(۱6) عطر وجبر لعبد الحمید العلوجي ص ۳٥٣‏ 
(۱0) نشوار المحاضرة ۲ : ۱۲۹ . 
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ما جاء على وزن 
«فعلان) 


اتیان» ثوران جریان» جولان» حفران» حملان خبزان» خوران» 
دوران دوبان روغان رَعَلان» زهکان سرطان سریان» سقيان» سیلان» 
شغلان» شیّلان. ضربان» غتیان. غشیان. غلیان. فوران فیضان 


قضیّان قلبان قلیان کسَران کشفان» ميلان » هتکان» هجمان» هذیا 
هیجان» 


یف 


ما جاء على وزن «فيعل) 


آیر سر ٠‏ یمن أينح , آيهی بیذر» بیدق» بیرق یرم 3 ¢ 


بیطر بیقر بیهق تيمرء تیمن تیتل. خی حیهل. خبون. خی 
خیثم(۲۱ خيضر تيغ دیدن دیرب برع تسد دیلی ری زیر 
زیدّل» زیزد یلع شاو ژینل سیرج؛ سم > سیطر. سیطل سیمں 
شيرج؟ شین شيطن » شیقل» صيداء صیلح صیرف. صَيْقَل» صیمر 
فیهق ضر فیطس,؛ قيقب يمره کید لین ميتم يكم میدن نیقد 


میس میس ملق میں میمن ير نيرب » نيرع » يرك نیسم » ذذ 3 


هیتم » هيثم » هَيرَل» میطل ميكل میلی ویجن 


Ke 


. ۹۳ أخبار الحمقى والمغفلین ص‎ )١( 


6 


ما جاء من أسماء الإناث 


3 


بصيغة «فعيلة) 


وكلها أسماء مشتقة جاءت على وزن «فعیلة». وقد شاع استعمال هذه 


الصيغة. لأن جمیعھاء إنما هی تسميات عربية صرفة جاءت على هذا الوزن . 


ع 


۲ © مم مه سر سب ۹ أب مم .مم .) 


دیب أميرة » أمينة › آنيسة 
بدیعف بليغة » بهيجة » بهية . 

تحية» تفيدة 

جلیلت جميلة 

حبيبة» حسيب حسينة » حليمة» حميدة» حنيفة 
خديجة» خليلة 

دليلة 

ربيعة» رحيمة» رديفة » رزينة» رفيقة 

زریفةء زكية 

سعيدة» سكينة» سليمة» سميحة» سميرة» سميعة 
شريفة » شفیقة شهيدة 

ظريفة 

عزيزة» عزيمة» عطية» عفيفة» عقيلة» عليمة 
غريبة» غنيمة 


فريدة» فصيحة. فضیلة فطیمف فطینت ذ فكيهة. فهيمة 


كه 


حا 


ÛC’ وس‎ C&C 


و 


۰ 


۲6 م vu 6۷ O‏ 6 عا ١ط‏ بج 


ف 
لبيبة» لطیفةء لميعة 

مثيلة» مجيدة» مدیحةء مليحة 

نبیلف نبيهة» نجیبق ندیم نزيهة» نسيمة» نضيرة» نظيمة» نعیمف 


3-3 


وجیهه وحيدة» وديعة» وسيلة» وسيمة» وصیفةء وفية» وفيقة 


شف 


أسماء الأمكنة وغيرها المنتهية 
بالدال والألف والنون 


يَانْدَانَء بَرَدَان 
جایدّان 

حلیبدان» حَانه دان 
خانه دان 

دندان دوبردّان 
كران 

شکردان» شمعدان 
كليدان 


2 


ساسم 


همدان 


الات 


/اه 


ما جاء من الأسماءء على وزن: 
تعْلان. فعلان. فعلان 


ارسلان. آژمان. اشنان. اصلان. أسان» أَومان» زیمالہ بحران» 
بذران برهان بستان بسمان بطنانی بهتان, نوتان» يوران و رال ان 
سان بیلان» تتان تاه وان 0 ا ارت ها 
جردان» جوعان حولان جیلان, حردان. جرمان. حسان حسوان 
خمدان حنان حوذان» حیران» خوران» EE‏ ا خولان» دخان 
درمان. دسمان» ان ذُكَانء دَهَانء. دهمان, دیصان. ديوان» فان 
راف دكواق»: ربا ریاد رجمان رون ر ارغان دا 
مان زنجان ریان ریحانء زاذانء رَعُلانء زندانء رُوزانء رَيْدانء 
سامانء سحْبَانَء سرحان سُزیان: سغدان» سَفُوَانء سَُفْيانَء سکبان 
معراقت مظااام سلمان. وان سَمان» ستعان» سمنان» نان 
سهرانء سهلان. سَورانء سوزان سِیٔلانء شاذانء شَبْعانَء شرمان 
شروان شریهان. شعبان. شغران. شّعلان. شلمانء شُمْرانء شَمْلانء 
شهوان. شان شیخان خبطا موا كان سيان ضوان. طشان 
طهران. طوفان. طوقان طَمْئانء عثمان عَدُنانء عِزفانء عُریانء عصیان 
عطشان. عمّان عفان علرانة علیان. مران» نراف عیدان ان 
عضیّان غَفْرَان عَفُلان» غَيْدَان غیْلان فتیان, فرحان» فرقان, ون 
فستّان, فضلان. فقدان فنجان» قحطان, فرآن بان فریان. مان 
قطان قلیان کرمان» کروان» کسلان. کشحان کلدان. کنعان کوفان 
سان گیلان لجان اة ماهان» مجان مان مردان مروان» 
یزبان مشعانء مُطرانء ملان مَنْدَانء منان, مَؤْحان, میدان میران 
میسانء نجوان. نَذمَانء سيان نشُوانء نَعْسَانَء نعمانء نهلان ییْران 
نیسان » هامان هميّان» وجُدانء وَسْتَانء یقظان یونانء يوهان 


0۸ 


بصيغة «افعل) 


وهي من الصِيغ القياسية التي اتخذت اسماء لبعض الناسء وقد جمعنا 


من ذلك جملة صالحة» رتبناها على النحو الآتي : 


7 
۱ 


آدم ۹ آبرض أبرم , أبیض؛ أجود. أحسن » أحمدء أحول» 
آدرد. أدهم , أذور» آرثرء ابص آرشد. اروف ار آسعد ا 
ا اُسود أشتر» أشرف, آشعث أشقر» آشمط آصغر آصفر 
اع أضمد» اه أعْنء افضل. أفهم, أقچم» أكبر» أكثم» 


أكرم» اله أنجب» أنعم , کت 9 


ee 


ما جاء من أسماء الناس » بصيغة : 


«فعلي» «فغلي) 2 فعلي» 


3 of 
الفِي» اوسي‎ 


بڂري» بَذْريء برقي » بعلي بكري» بندي» بيتي 


نوري 
جبري» جزمي » جوزي 


حربي » خفني » حقي » خمدي» حوفي 
خيري 


۹ 


دولي 

رَسُمي ء رَعْديء رمزي» رَوْحي 

زيدي. ريني 

سامي. سَعْديء سبي سَمْعيء سَهُمي» سَيديء سَيفي 
شاني. شاوي. شرقي. شعبيء شمسي. شوقي. شيبي شخي 
صاري. صافي. صبري. صيفي 

طائی 


- 


وب 


عاصيء عالي ء عَبْدِيء عذلي. عَزْميء عوضي. عَوفيء عَوْني ء عيني 
غالي غربيء غيبي 
فتحي » فخري » فضلي » فهمي فوزي» فيضي 


- 


قذري كرتي تی قوسي. می 
کڙمي» کي كلبي. لَغلي, يئي 
مجدي . مزعي معني » مَكي , مَعْسِيء مَهُدي» مَهري 
ناجي٬‏ نجُميء نرمي» نضري. نظمي. نفعي. نقدي» نوعي 
وجدي» وردي» وصفي. وعدي. وهبي 

١ 


۳ 


4 


3 گم ع ہ 
انسی » ألفى » أوسى 


شك سا 
جرجي » جزئي » جندي » جودي» جوري 
حسني » حصني » حوري 


دري » دوري 


وه وه 
ربحي» رسلي» رشدي » روحي 


0 


س % % مہم Cb‏ ہے ا (n‏ 
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شكري 

صبحي . صلحي. صوري» صوفي 
عرفي » عشري 

لين 


o ٠‏ إن 
۰ 


حسي » حفظني » حفني » حلمي. خضري 
ذخري» ذكري» ذه 

بحي . رففي 

ستري سرّي» سلمي. سندي 


۱ 


ها هندي 
و وتري» وفقي 
FRR‏ 
ما جاءَ من أسماء الناس 


على وزن «فاعل) 

صا ناكل اہ اش استائن انی ابی تن 
ثابت» ام ثائر جابر» جاحظ جادر» جارم» جاسر. جاسم حاتم» 
حارث» حارس. حارمء حازمء حافظء حاکمء حامدء حایمء خاشعء خاطر 
خالدء خالص. داخل» دارم» داغر» داهر» داهش. دائم» ذاکر رابح » 
راتب» راجح » راجزء راجي» رازق» راسم راشد. راضي. راغب. رافد. 
رافعء رامز» رامي. رائد. زاخر زاهد. زاهر زايد. سابق» ساجد ساطع» 
ساعد ساعي» سالم» سامحء سامرء سامي, ساهرء سائب» سائدء شادي 
شاذل. شارد. شارف» شاطر شافع. شاكرء شامل. شاهد. شاهرء شاور 
صاہرء صاحب. صادر. صادق. صارم» صاعد. صافي. صالح» صامد. 
صائب؛ صائ صائن» ضاري» ضامن. طارق. طالب. طاهر. ظافر. ظالم, 
ظاهر» عابد. عادل» عارف» عازن عاشر» عاصم عاطف» عاقلء عاكف» 
عاليء عامر» عائدء عائف» غافر» غالب» غالي» غانم» غائب» فاتح » فاتنء 
فاخر» فارس» فارض» فاضلء فاعلء فالح » فائز» فائق» قادر» قادم» قاسم 
قاهر» کارم» کاسب» کشاف» کاطع» کاظمء کافلء کافي» کاملء لازم» 
لامع لامك ماجد. مازن. ماضي . مالك مانع» ماهر ناثر» ناجح»› 
ناجي . نادر نازك» ناشدء ناص اصف. ناطق ناظم ناعس ناعم » نافع » 
نامق. ناهد نامض. ناهي» نائل» نایفء هاجر. هادي» هاشم» هامل 
هانیی هائم» واثقء واجد واحد» واسع» واصف. واصل. واضح وافد 
وافرء وافي. واقد. واکد. وائل. یارث. یارد. یاسر یافث. يافع. ياور 

eee 


1۲ 


ما جاء من أسماء الناس 


منتهيا بصيغة «ویه» 


آزاذ رويه (نشوار المحاضرة ۳: ۲4۵) عثموية 
باپویه قرغویه 
بانویه ماسرجویه 
برزویه بویه حسنویه (الفرج بعد الشدة ٤‏ :۰ ۲۱6) ماسویه 
حمدويه مسكوية 
حيويه (نشوار ٤‏ : ۰۱۹۹ ۲۳۰؛ )۹۹:٥‏ مندويه 
(آخبار الحمقی والمغفلین. ص ۱۳۱) وه نع 2 
خالویه نصرویه 
خسرویه نفطویه 
خمازویه هندویه 
داذویه 

درستویه 

دلویه (نشوار ۱: ۲۸۷( : ۱۹) 

راهویه 

رطویه 

زاذویه 

زکرویه 

سلمویه 

پیویہ 

بغري یئ رم 

شاذویه 


شاهويه (نشوار ۸۲:۵) 
شبویه (نشوار: ۲ :۱۳۸) 


سیرویه 
عبویه (نشوار 1 : ۱۹۹) 


HRRK 


٣ 


ما جاء من أسماء الناس بصيغة «الجمع» 


فرع ايف اتی على تسمية أولادهم بأسماء على صيغة الجمع . 


وقد وقفنا على طائفة ة صالحة من هذه التسمیات . آثبتناها في هذه النبذق مد 
على السياقة الهجائية 


أ 


6 6 مم 0٠۰ہی‏ 


مہما 


E 0‏ مم (e‏ .ما سق 


آثار» آلای آمالء احلامء آزهان آسمای أشجانء أشواق أطياف» 
أغصان أفراح» أفنان» آماسي. آماني. أنسامء آنمار» أنصارء أنھاں 
أنوار 

بلون براعم بُرکاتء بشائرء بلاسمء بيارق 

تغاریدء تهاني 

جمالات جْمَانء جنانء جواهر 


حقائق 
دنانير 


ذکریات ء ذياب 

رحاب. رماحء ریاحینء رِیاض 
زُهُورء زينات 

سعود. سهام سبّاط 


عالیج» عطاءات» عطایاء عهود» عواطف 
عُصُون 

فتوح. فضائل 

كواكب 


5: 


م محاسن. مراجل» مروج؛ مشاعل» مصابیح » معالي » معاني » مکارم 


ملوك منی » مناهل مواهب 
نجوم نعم نعمات » نيران 


ورود 


ع مه n‏ 


3 


ہت 


ما جاء من آسماء الناس والأمكنة وغیر ذلك 
بصیغة «فعلون» 


ه 


جیرون 
حَرْمُون نفح الطيب: للمقرق: تحقیق : 


إحسان عباس (۳: ٤٦٦؛‏ ۹:۷) 


نف الطیب (ه : ۳۹۵). 


٦٦٦٦ :۱( نفح الطیب‎ 
.)۱۵ ۶ ۰۱۳۸ ٩۱ ء٦٣‎ 


کے نفح الطیب (۱ :1۷ 6). 


"6 


سعدون عبدوں 
مامت نفح الطيب (۵: ۰۵۱۳ عجلون 
(Eo‏ عفيون نفح الطيب .)۱٥١١(‏ 
سمجون 3 
۳ علون نفح الطيب (۱۳۳). 
سمحون (نفح الطيب (۲ : ۷۲ 1 2 9و 
جج ور ہی 1 ع الأعلام للز : [ط٤]‏ ۱۲۱ 
سمعون فؤاد سزكين: تاريخ التراث العربي . غلبون م للزركلي ۸)۱۲١۱ ]٤ط[ :٥(‏ 
(الترجمة العربية ۲ : .)4٩۰‏ فرحون 
سمنون ‏ نفح الطیب ٤(‏ :۱۹۳). فکون نفح الطیب (1۸۳:۲). 
سیحون ۲ (ہ [ط4] ص ۱۱۰) 
o‏ نْ فوصول 
سیمو 5 
شَيُطون 2 نفح الطيب (١ء‏ ٣۳٣۳ء‏ فيسول 


(A: ۷‏ كيلون 


02 نفح الطيب .)۵٩۳:۲(‏ ليمون 

شمعون وت 

شیخون هارون 

صهیون وهبون نفح الطیب  ۳۱۸:۳(‏ : ۵4). 
e e‏ 


ما جاء من الألفاظ بصيغة «فعل» 


هذه الألفاظ ممنوعة من الصرف . فتقدّر معدولةً على وزن «فاعل» . 
وقد رتبناها في ما يأتي على السياقة الهجائية . 

بتغ »برع بصع 

جح ی جشم جمح جمع 
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دف 

م 

رطب 

م 1 
زحل» زفر 
و م و م 
عصم .2 عمر 
2 

غدر 

2 

فسق 

وت 
وج 
م 

و 

مصر 


ود 


ما جاء من الألفاظ بصيغة : 


تعللة ننعلة فوعلق فیعلة 


أقلمة 

ہي رمعلاه ی وه یا 
جربزة» جعجعة جمهرة» جهبذة 

حذلقةف حزقلف حسقلة حلفصة. حمدلة. حملقف حوقلة 
شو ا ا 

دبلجة» دردشة» دروشة دسترة» دغدغه دهدرة 


رهبنه 


¥ 


۰ یه 


5 مم °( .ما 


.6 كا بن الع b‏ وا 


لاس 


ا 


(۳ 


زبلحة» زخرفة. زردقف زرطقة. زَرفنة زركشة. زعبرة زفرفف. 
زنجلة. زندقة. زنطرة» زعبجة» زعبرق زعزعة زمجرة» زنطرة» زنکنة 
سكلجة. سلطنة سمسرة» سمكرة 

شرنقة» شعبذة» شعوذة 

عربدة» عنترة» عنتکت عندلة. عنطزق عنفقة 

غربلةء غطرسة 

فذلكة. فرطنة. فرفشة. فرمكة» فستقت فسلجة» فلسفة, فندقت 
فنظزةق فنقلةف فيهقة 

قرصنة قرقشة قرمطةء قشقشة قشمرة» قشوشتة قرقعة 

كثلكة» کهربة 

نرفزة» نسطرة 

هرطقة هندستة هندمة 

وسوسة» وشوشة 


RK 


ما جاءَ من الألفاظ 
بصيغة «فيعل) 
ایرم » ایس ایمن » أيهم 
بیدر» بیرق » بيرم » بیزر» بیزعء بیطر» بیهق 
نیم تيمن 


م 
كت 


۸ 


مات Cree‏ نواه امات لا 


حيدر 
خيبر» خيضر 

دیبع دیدن دیسم » دیرب ديرم» دیسم ديلم» دیون 
زيبق» زیدل. زیزنء زیلع ء زینبء زینل 

سيسم » سیفن ؛ سيمر 

شیذل. شيزر 

صيدح» صیقل صيمر 

عیسم عيلم 

غيلم 


میسم ميلق» ميمر 
نیج نیرب نيزك» نیفرء نيقد 


هيثم, ھیکلء هيلم 


RRR 


۹ 


ما جاء من الألفاظ 
بصيغة «یفعول» 


Sor و‎ o 


يبرود. یحمُوں یربوع» یسروع ت يعقوب» 
ينبوس» ينبوع 


نش 


ما جاء من الألفاظ 
علی وزن «افعولة, 


هذا من الأوزان العربية ذات الألفاظ القليلة النادرة . فمما وقفنا عليه فی 
هذا السبيل ء نذكر : 


0۶ ۵ 


١‏ ال أحدوثة, أرجوحة , آرجوزت, أسطورةء أضحوكة اعت 
أعجوبة» افا اش كلوق ا اوت الشوطة ا 


بد بادباد 


ما جاء من الألفاظ 
على وزن دفَْعَلُون 


بیرمون» خیر ‏ ون دیربون» وی رون زینفون» کو صیرمون» 


و 


۷۰ 


رس ع 
ما «عبد) من الأسماء 


هذه الأسماء المعلة 3 تأتي بالنسبة الى اللہ تعالی 24 2 الأنبياء 2 


والأولیاء » وغير ذلك من التسميات التي يراها القارىء في الثبت الآتي . وقد 


وردت الإشارة صريحة في الحدیث النبوي الشريف » حيث يقول: ( خير 
الأسماء ما عبد أو حمّد » : 


3 


عبد الأحد, عبد الأخوة, عبد الازل عبد الأعلى» عبد الاله 
عبد اللہ عبد الامام > عبد الأمیسں عبد الأول» عبد الائمت 
عبد الباري» عبد الباسط» عبد البافي» عبد البدیع» فة الس 
عبد البصير» عبد البهاء» عبد التواب» عبد الجبار» عبد الجليل» 
عبد الجمال» عبد الجواد. عبد الحارث» عبد الحافظ. عبد الحسن 
عبد الحسینء عبد الحفیظ عبد الحقّ» عبد الحَكم. عبد الحكيم» 
عبد الحليم» > عبد الحمزة» عبد الحميد» عبد الحي» عبد الخالق» 
عبد الخبير» عبد الخضس عبد الخضيرء عبد الدار» عبد الدائم» 
عبد الدین» عبد الرازق» عبد الرافع» عبد ربه» عبد الرحمن» 
عبد الرحيم» عبد الرزاق» عبد الرسول» عبد الرشيد» عبد الرضاء 
عبد الرقيب» عبد الرؤوف» عبد الزهرای عبد الزهرة» عبد السادة. 
عبد الستاں عبد السجاد. عبد السعيد» عبد السلام» عبد السميع» 
عبد السيد» عبد الشفیع > عبد الشکون عبد شمس عبد الصاحب» 
عبد الصبور» عبد الصَمّد عبد الطيف» عبد الظاهرء عبد العادل» 
عبد العاطي » عبد العال» عبد العالي» عبد العباس» عبد العزژی» 
عبد العزيز» عبد العطوف» عبد العظیم > عبد العکان عبد علي » 
عبد العلي عبد العليم» عبد عمرو» عبد الغافرء عبد الخقارء 
عبد الغفور» عبد الغني» عبد الغيورء عبد الفتاح» عبد القادں 
عبد القاهر عن اکر عبد فصي عبد القهار» عبد القوي» 
عبد القيس» عبد القيّوم» عبد الكاظم» عبد الكافي» عبد الکبیر 


۷۱ 


عبد الكريم» عبد اللطيف» عبد الله عبد المالك عبد المتعال 
عبد المجیب. عبد المجيد. عبد المحسنء عبد محمد عبد المحبي» 
عبد المرتضی » عبد المرسّل» عبد المسیحء عبد المطلب؛ عبد المعزّ 
عبد المعطى» عبد المعید عبد المعين» عبد المغيث» عبد المقتدرء 
عبد الملك, عبد مناة عبد الات عبد المت عد المهدي 
عبد المهيمن» عبد الموجود. عبد المولی. عبد المومن. عبد الموید 
عبد الناصر. عبد النافع» عبد النبي» عبد النصيرء عبد النور 
عبد الهادی» عبد الواحد. عبد الوارث» عبد الواسع» عبد الوافي » 
عبد الواهب» عبد الوحید. عبد الود عبد الودود. عبد الوهاب 
عبد یالیل» عبد یشوعء عبد یخوث عبد یهوه 


RRR 


مصادر الأفعال الرباعية 
المنتهية بالتاء المربوطة 


مارا مالا :ساقاؤی راه ما مجافاة: هااا اجا 
محاذات محاصاق مُحاکاةء مخاماق مُخاواةء مداجاق مدارای 
مداعاق مدانات مداواق مراءاق مرابات مراضاق مراعاق مراماة 
مسافاهه ماما مانا ماز مشافای اك مصافان. مق افاق 
معاداة. معاطاق معافاة: معاناة: معاياة» مثالا مقاداة مانا مقانا 
مقاضاةء مکافات ملاحاق لاان ملاقاق مماقاة متاجاق ماداق 
مناغاق متافاق مهاجاق مهاداق مڑاتاق مُواخاق مُوآراق موازاق 
مواساق موافاة. موالاة 


۷۲ 


ما جاء على وزن «مفاعلة) 


ادا مُبَاحثة» مبادرق ماد مارح مُبَارزق مبّاشرۃء مبالغة, 
مباهاةء مباهلة, مبایعةء مباينة» متابعةء مُثابرة» مجابهت مجَادلةء مجَازّفَةء 
مجامعت مَجَامَلة مجانبة مجانسةف مجاهدق مجاهرق مجاورة› اد 
۳ ربق محاسبة ماه محاضرق مخاکمت انك ماق مخاصرق 
مامت مُخاطرق محالعقف الط مخالفة مدّابری مداحاة» مُدَاخلة 
مدَاعبة مدافعه تداع مداهنت مداورق مداولت مداینة» مذاکرة مرابطت 
مراجعة مراسلت مراغاق مُراغمة مرافعق مرافقة» مراوح مُراوسق مرّاحمة) 
مراملقف مزايدة» مَزَايَلة متاخ لقن مسابققف مساعدق مارغ مساقاق مَسَالمة 
مات مساهمت مسارمة مسایرق مشابهة مشائمة: مشاجرت مشارطة 
مشارکت مشافهت مشاكسةة مُشاکلة مشاهدق مشاورت مشنانعة: مصابری 
ماه الات اة فا رة ممتارعة ماف ماف 
مصاقبت مصالحت مان مصاهرق مضارعت ماع هن مارد مُطاردق 
مُطالبق مطالعة. مطاوعة مطاولف مظاهرت مُعاتبق معادلت معارضت معاشرة 
معاصرق معاضدة معاقبت معاکست معاندق مُعَانقةء معاودةء مُعاونة 
معاناد هن معایرف معاینته مغارة مت كي فاخا مفارقت مفاوصف 
مقاربت مقارنت مقاسات مقایضت مکابدت مکابرق مکاتبةء مکاتفةء مکافاف 
مكالمة. مكايدة. ملاءَمةف فقس ملاحظت مُلاحققف ملازمةه ملاسان 
ال نکیل شی مماعکة مازح مماسكة ع همطل مماکسةه 
ممالات منادات مناجاق منادمق ماع متازلة: مناصبت مناصفت مناظرف 
منافسة» مناکحت مناهضة› مناوأة» مناوبة» منادرة» مناوشة مهاترة» مھادنف 
مواجهة. موازنف مواطاۃ مواقعف مَيَاسَرة میامتةه مياومة 


سیت 


۷۴۳ 


في 
العامية العراقية 


يعد آبو منصور عبد الملك بن محمد بن اسماعيل الثعالبي 4 ی ستة 
۹ھ - ۳۸ ۰ »> من السباقین الى التأليف في هذا الموضوع الطريف 
الممتع . فقد أفرد له کتابا قائماً بذاته ء وسمے بعنوان : ( ثمار ہت في 
المضاف والمنسوب» ‏ وهو من المراجع النفيسة في بابه » وقد طبع مرتین في 
القاهرة : 5 
الأولى : سنة ١٣۱۳ھ‏ . وقد حققتها : محمد أبوشادي . 
الشانية : سنة ١۱۳۸ھ‏ - 1450م. وقد حققتها محمد أبو الفضل 
وعندنا أن هذا الكتاب » من المراجع النفيسة في هذا الميدان الأدبي . 
على أن اللهجة العامية في الصراق ء لم تخل من التعرّض لهذا 
الموضوع . فقد وقفنا فيها على طائفة صالحة من تلك التعابير التي تدخل في 
ها نحن أولاء ہ نقَدّمها الى القَرّاء في هذه النبذة التي عقدناها لها . 
وقد رتبناها جميعاً على السياقة الهجائية . 
أذان الفأر 
ب برد العجوز. بزونة التفايي بَزونة وانء بطيخ ألقوش» بغل السَّقَاء 
ت تتن باريشاء تفاح الشامء تفاح ملاطية. تكي الشامء تمر الھندء تين 
سنجار 


ث ثوم العجم 


لاما 


۷٤ 


00( ل ات ٩‏ © مم ۰ حا .© شا 


مين ظط ی 


جاموس البحره جحر الشادي» جحرالعنزي» جحش الطمَي» جحش 
الفلا, جراب الکردي» جسر الخرّ. جلد الفرسء جوبة عگیدات 
جوز البوي» جوز النرکیلةء جوز الهند 

خب دبج » خب محلب. حمار الشقاقةء حمام علي» حخمص القعود» 
E‏ ا سرت EO‏ 

خام الشام» خان البالیوسء خان خغان» خان المفتی ء خبز اسبانياء 
خان الباليوز» خان المفتي ء خصو الحلاج 

درب التبان» دكان خموشي. دكة برگة» دموع اليتامى 

رز العقر. رمان شهربان 

زب الفیلء رمرم القبور» زيتون بعشيقة 

ست الحُسُنء سلّم الجوعء سماع واوي» سماق الربيع 

صابون بعشیقة. صابون حلب. صبغ سقطي سُمُطري] صخام الجور» 
طبل القَرج طوب آبو خزامة» طیس السَّقَاء طيس الشادي» طین خاوة 
عدس حرین» عزيمة آبو خضنان واللكلك» عصاية كشي علیج 
الغزالء عوج أبو عنق 

غراب المذییغ [المَدَابغ] 

فحم كراچي. فستق العبیدء فلفل دارا 

قضب الا ف قصة عسر, ر 

کروان سید خضر. کعکات السطوح» کلب الحدّاد. کلك یاسین اغا؛ 
کومة أبو عمایا 

مال القاضي ء مَدّ اس آبو القاسم الطنبوري. ملح بوارة 

نجمة الصبح ‏ نوم البصرة 

مَيْلّك الفار 

ورد لسان الثور 

بد بد جاے 


من أسماء الأعلام عند الأرْمَن 


كان للأرمن » قبل الحرب ا الاولی > منطقة تقع في جنوبي 
الأناضول . يسكنون فيها ء غرفت بأرمينية نية . ولکن الأحوال الصعبة التي أحاقت 
بهذا ا » خلال الحرب العالمية الأولى > بل وما قبلها ء أذت إلى تناقص 
عددهم وتشتتِ شمل من سلم منهم . فهاجروا إلى جملةٍ من بقاع العالم » 
فاستقر شطر منهم في العراق وسوريا ولبنان وغيرها من الأقطار العربية ء واتجه 
غيرهم إلى أوربة وأميركة . 

وبالرغم من تشتت تشتت شملهم في ديار الشرق والغرب > فإنهم ما زالوا 
يحافظون على لختهم وتقالیدهم . ومن ذلك شِدَّة حفاظهم على أسمائهم 
الأرمنیة حيثما وجدوا في أنحاء العالم . 
ومن تلك الأسماء الشائعة بينهم ٠‏ نذكر : 


٦‏ زاف کو ارقو اردرابيك» اراك رشان رت 
أنتران» آنترانيك آومان أوهانيس. ایوانیس» پارسیخ 

بوغوص » بوغوصيان 

خاچيك 

سُتارجیانء ستراك» سیرانوشء سيروب» سیقان 

صاغيك 

كازنيك» كالوين» کیت کریکور, کور 

ماتوسیان» ماگي » مكو. موسيس» میناس 

هاکوبیان» هرایر» همزاز 

وازتان» وردائوش 


یروانت 


Gu bk can ).م % % ا‎ 


HRH 


۷۹ 


من أسماء الرجال والنساء 


ہیں 
نصارى المشرق 


شاع بين نصارى المشرق » في الأزمنة الماضية » أن يُطلقوا على 
أبنائهم > أسماء بعض الأنبياء والرسُل والقدّيسين . 

غير انهم ء أخذوا ذ فى العصر الحديث › ينصرفون شيئاً فشیئاً عن اتخاذ 
مثل تلك التسميات» ا الطابع الدینی » لیستعیضوا عنها باسماء ء عربية 
صرفة . 

ولما كانت تلك التسميات القديمة ¢ في طريقها الى الزوال والإندثار » 
رأينا أن نأتي في هذه النبذة ء ثبت يستوعب » ما أمكن وا مامتها 

ومعظم هذه التسميات » على ما سیری القارىء ء بعد في الغالب 
أعجمياً » دخل العربية من لغات أخرى 

لوت کا هله الأشماة عا رسس 
على صنفين : أحدهما للذکور والآخر للإناث . 


١‏ - آسماء الرجال 


أ آدمى آرامء إبراهيم» إسحق, إسطيفان» إسكندر, إسماعيل» إشعياء 
أفرام» ألياس» آندراوس. أنستاسء آنطوان. أنطونء أنطونيوس» 
آوجین. آوراها آوغسطین. أيرم» إیرمیاء ایلیا آیوب 

ب باهي» بثيون» برناباء برس بُطرّسء بنايي. بنوني» بني » بنيامين» 
بھنامء بولس» پیوس 

ت توماء توماس 


ٿث اوفیل 


۷۷ 


و هش نس ف 


۰ ما 


3 


۹ كس معا :تا شا ہہ 


و م6 و 


جبرائیل» چبري جبريل» چبی جبو جبوري» جرجس. جرجي. 
جرجیس ؛ جورج» جورجي 

حزقیال» جسقیل» حَناء خناوي» خنتوس؛ خنوشي 

خدر» خذُوں عَدوريء خحضر و خضيّر 

دانیالء داود» دنو 

ون ذو النون» ذيَاتَ 

رجل الله رژوقي . رَرُؤْقي » زفی رمو روفا. روفائیل روفي 
روکس : روئیل» ريمون 

زکا. رُكرء زكرياء زيّاء رَيْد ریدان» زیون 


سا کت کاو سَلومي» سهان بت سمعان» e‏ 


۳ 


شمان شعاوي. شا وه عون شت 


صلیوا صمو صموئیل 


طانیوس ‏ طوییا 
عازر. عبو» عرّت» عزرا» عزوز عمانوئیل» عیسی 
غبریال 


فتوحي » فرنسیس ‏ فيلس » فیلیب 

قریاقوسء قریوء فسطنطین. قوزي 

كرومي » کزرکیش» کیورك: کارا گیروء فكو گوزوه کول 
لفاون لوق لويس › ليون 

ار وتا متى متي » متيكاء مرزاء سن مروگي » فی موسی 
میخاء میخائیل» میشیل» میناس 

ناجي . نثنائيل» نعموء نغوشي» نعوم» نعیم. نمرود» نوح» نوئیل 
هابیل» هذاوي» هدذو. هرمز» هرمرد 


۷۸ 


حمس 


EC 


م مان FG‏ ہ.) LEG‏ ے مہہ 


( 


ويصا 


م و 1 5 ۔98۔ 35 و ر ۶ م ۶ 0300 
یسو» یسوع یشوعء یعقوب. یلا یواقیم يوحناء یوسف. یونان: 
يونس » یوئیل 

۲۔ أسماء النساء 
آديل» آزنيف. آن؛ اشر آشمونی » أليصابات»› أنجيل» أنطوانيت» 


1 
عم ہے 


۵ ۵ ۶و 


ببالي » بربارق بریچو 

ترازیة ترمق تريزية 

جاکلین جنفیاف. جورجیت, جورجينة» جوزفین 
حار سدع با 

راجي. راحَیْلء ژاشیل: روزماري» ريجينة 
زابیت. زائبیل» زريفة 

سارت سالومي » سيدي 

۳ 
غدل عَدُولَ 
فبرونياء فردوسة فلَم 
فدوسة 

۱ ۲ 

لوسي ء لوسیا 


ماتيلداء مادلّین ماري» ماھیں مجودق مَرتاء مرغريت» مروشاء 


مروتامريی مسکنته موشاء ميري » میلذا 


۷۹ 


النسنبة إلى الأسماء المضافة 


هنالك في اللغة العربيةء ألفاظ قليلة » جاءت لتدل على النسبة الی 
و المضاف والمضاف إلية ٤ء‏ نجملها بما ياي : 


جرري 


التسمية التي تُسب إليها 


و هذه اللفظة الأخيرة 3 راجع 1 «الفرج بعل الشدة 1 للتسوخي : 
تحقيق : : عبود الشالجي .)۳۱٣٣:٣(‏ 


پت و بات 


النسبة إلى المع 


تنص كتب قواعد اللغة العربية » على أنه إذا نَسَبْتَ إلى مثنى أو 
مجموع › وت رده إلى مفرده . فالنسبة إلى العراقینِ والکتب والاخلاق والذول 
والفرائض والقبائل والسُوْد : عراقي وکتابي وخلقي ودولي وفرضي وقبلي 
وأسودي : 

(انظر في ذلك : «جامع الدروس العربية » لمصطفى الغلابيني ۲ 
زبيروت ۱۹۷۱] ص ۷۸ - ۷۹) ۔ 

على أننا » لدى مطالعاتنا في المصئفات العربية القديمة والحديثة ء وقفنا 
على طائفة صالحة من الأسماء المنسوبة الى الجمع » » تتجاوز المائتين عدا 


فرأينا استجماع ذلك في هذه النبذة » لعل في إثباتها بعض الفائدة : 


س 


آباري» آثاري » آجري» آفاقي » آلاتي» آباريقي» ابري» آبياري» 

أجزاجي» أحافيري» آحسائي» أحكامي , آحوازي آخباري 

أخلاطي» أخلاقي» إخواني» ازري» أصولي» آعرابي ا 

0 

آقفالي آكفاني أمشاطي» امهي» آنباري» أنصاري» آنماطي 

آهواري» آهوازي» آهوانی 

ب برَادعي» براذعي» بُزُوري» بساسيري» بشائریء بطائحي. بقاعي 
بلدانی» بهادلی » بواردي 

ت تحفي » تعاويذيی» تککی . تلاميذي» تائ 

ثعَالبي 

جاماتي » جبوري» جُذُوعي جراثيمي » جراري» جرائحي » جرائمي» 

جزاثري» جلودي» جماعيلي » جماهيري » جملي جُنائزی جنائني » 

جواليقي ء جوائحي » جَوَاهِري » جيوشي : 


0 


6٦ 


2 حدائقي » حراثري » حرائقي » حرفي » حروفي » حشائشي » حصري. 


۸١ 


5م 
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حُقوقي ء حمائلي. جممي. خنوطي » حواصلي » جيلي 

خرائطي ء جرقي» خزائني. خضري. خططي 

دروبي دلائي ء دنانيري» دوالیبي ء دوانيقي» دوري» دولي 

ذخاثري» ذممي 

رجالي ء رسائلي ء رھباني ء روضاتي ء رياشي 

زنابيلي 

ساعاتي » کو ستاشري» وزی سجاجيدي. سدايري» 
سرايري سعودي» سُفْني» سکاکيني» سُکاني» سواحلي. سيري. 
سيوري » سيوفي 

شجريء شرائحي ء شرائعي ء شراييني ء شعائري» شُرُوطي ء شرايبني» 
شعوبي » شمائلي ء شواربي 
صبياني » صَحابيء صحفي. صناديقي» صوالحي» صوري 

ضرائبي» ضغائني. ضمائري 

طحالبي» طرابيشي» طرائفي» طقوسي. طلابي» طلائعي 
طناجيري(۲. طوابيقي ء طيالسي طيوري 
ظواهري 

عتائقي . عجائبي. عشائري. عقاقيري. عقائدي. مالي» عيوني 
غرابيلي » غضائري”". غلاييني 
فراهيدي قرَائضي ؛ فصائليء فضائلي ؛ قوانیسي ء فوطي 
قبائلي ء وریہ قُُوري قراريطي ء قراطيسي ء > قُرَويء قَسَاطليء 
فسيي» فُشُوري» قصائدي» قِصّصيء قضيباتي. قطائعي» قطائفي» 


(۱) تاریخ بغداد للخطيب البغدادي )۱٥۷ : ٠١(‏ . 
(۲) الأنساب: للسمعاني (۰4 ب) . 


۸۲ 


قلاعي » قلانسي . قللي قنازعي(ء قنواتي ء قواريري» قواسمي 
> كتبي ء كنائسي » كواكبي 

ل لبابيدي لحافاتي لوائحي 

1 مجالسي , محاسني » محافلي» محاملي» محاويلي» محلاتي » 
مدابغي. مدائحي. مدائني» مراحيضي » مراكبي » مراياتي مربياتي ‏ 
مزابلی» مسابكى. مساجدي» مشاعري» مصابيحي. مشاعلي. 


عا 


النسبة بالصيغة التركية «لي» 

يأتي حرفا «اللام» و «الیاء» في نهاية الألفاظ الواردة في هذه النبذة» 
للدلالة على «النسبة» في اللغة التركية» حسبما يراه القاریء في الألفاظ 
المنسوبة الاتية: 

أرضرومليء آرويلي ازميرلي ء استانبوليء انگرلي» أورفه لي» 
بغدادلي» بومبیليء جربوطلي» حنا لي» خربوطلي» ريزه لي» سنطور لي ء 
شهربانلي» طوقاتلي» عتمالي» عمارتلي» فندقلي» له كركوكلي: 
كفريلي ٠‏ كوبريلي» مارديلي» تَرْعشْليء ميدائلي» هيه لي» وَائْلي. 


تی 


(۳) نسبة الى عمل القنازع . ویْرَجُح انها صناعة القلانس . (ظ: الأعلام للزرگلي (* [ط ]٤‏ ص 
۳۷. 


۸۳ 


ما انتهى من الألفاظ 
بصيغة «مه» التركية 


۳9 


٠ 

N 
الاسم‎ 
محم‎ 


~0 ۵ 6 سه سم ۵ 
ب باسطرمه. بويمه. 


۳ 
2 2 


مه مم9 هو زر و9 وه هنز 5 o‏ 
د دقمه» دولمه دوندرمه دوشمه ديشلمه 
زنجیلمه شاورمه شكرلمه 


40-2 تھی 
صندرفه 


سب همه ما مه ی َه همه ك ء ه 
قاورمه» قزاطمه. قطلمه [قبلمه]» قوجمه. قیلمه 


‘n وس وو)‎ C+ 


ee 
ما جاءَ من الأسماء على وزن «فعال»‎ 


مان وان پرای بقاء » بهای بیاض بیان » تما ثبات ثواب 
جزای جلاع چلال جمال جنان» جواز» حرام حلال» حماس» حنان» 
حیای حیاة» خیال دهای دوام» رواج» روا 2 زفاف زُوا۔ 3 ژوال 


5 
9 


سخًاب سراب سلام» سمای سنای سواد» شراب شقاء صبا » صمای 
صلاح» صواب » طواف عفاف علای غناع» غمام فتاه فلا فنای فوات» 
قباء فضای قناةق کساد کر مخار» مقال» منال» مهاب میان» نجاق 


9 


نجاح » نوال» هبای هباب هراءی هنای وفاء» وفات يباب 


FR 


۸٤ 


ماجاء من الأفعال فى العامية العراقية 
على وزن «فوعل» 
پودر» پولش» جوجل. جولق. خوبق. خورد. خورط. خوزق. خوصرء 
دوخل» دوخن » دوزن» دولب» دومن » سوبج: شوگ سولب» سولف » 
شوبش» شوبك. شولق. شونز» صوین. صورب» صوطخ . صوفر. صونج» 
طورب» طورق» طوطح . عوتق؛ عوسج. عولق. غوبل. قوبج » قوتغ ء فوچم » 
قوقز» قولب. قونغ» گوبر» گوتر» کولح» لوبسء لولح. موشح. مولس؛ 


بوسر 
و 


ماجاء من الأسماء بصيغة «فعيل) 


أثير» آدیب. أريب» آصیل. امیر آمین. أنيس» بدیعء بديل» بسيم» 
بشیں بليغ» بهیج تمیم» ثقیفء ثمینء جرین جلیلء جمیلء حبیب» 
م تو ری سو حم ا 
ربیع» رحيم» ردیف رشید. رشیق. رفیقء رقیقء ریف زعیمء زكيّ» 
سدید» سعید» سلیط سلیم» سمیح. سمیرں سميع» شبیب» شدید 
شریف شفيق» شکیب. شميم» شهید. صبیحء صفيّء صمیمء طويل» 
ترف طون الود اطي عدي باقن هس کس 
عريض. عریف. عزيزء عفیف. عقیلء علیمء عمید غریبء غني» غنیم 
فریدء فريق» فصیحء فصیل. فضیلء فهیم» قصيرء کبیں کثیر» كريمء 
لبيب» لبید. لطیف. لمیس مثيل» مجید. مديح. مسیح مکین مليح ؛ 
قبل اي لحيو انون شی تہ کی و کک کس 
نصیف» نضیں نظیں نظیف. نظيم» نعيم» نفیس؛ نمير» وجیه وحید» 
وديع» وسیم وصیف. وفیقء ولید ومیض. وهیب, یزید یعیش یقین؛ 


HEN 


Ao 
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۰ یه 
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ع ع 0 ۵ ۶ 
أسماءٌ أشخاص ثلائية الاخرّف 


1 ¢ 2ك رت اسل» امل آلن انس 
بان بح 7 برد شی بَا بكر 
جبر 


حام» حزم» خسق حسن» خلا حمد حمد 
خحضر» خلف. کے 

دعد دلف ديب 

رجب رژق. رشا. زشد. رضا. زغد. رغد رفل» رَنَاء رند » 
روز ريم 

ُحَلء زكرء زفر. ید زین 

سام » سبع سبح » سح عدب 0 سلم سمں چ سيان 


سهل. سيف 


فتح » فجرء فخر. فرج فرح فضل فلح » فهد» فيض 


٥ 


فمر» قيس 

کرم» كعب 

لامء لوط لَيْثْ 

مضر» مَطرہ مَعْن» منی» مها 


۸٦ 


بع اط مه ها مب 


vu 6۷۰ ۲۷ مم‎ 6 


CL’ 3‏ کے ©( ۰) :6 اب ط ےہ 


< ۲ 9 35 گے م۶ 2 
دجم 2 ندی» نصر» يعم» نمر؛ ھی؛ وج نور 
م َ‫ . 

هبل هند» هود» هيف 

ورد » وسن » وهب 


و 2 


پسر» يمن 
۶ 7 م و 
آسماء رباعية وجموعها 


باغي» باق باني» بناة 

جابي » جبا جاني » جناة 

حادي.» حداق حامي » حماق حاوي» حواة 
خاطي» خطاة 

داعي » دعاق داني » دناة» داهي دهاة 


ار م م م 
رازى» رزاة» راعى » رعاة» رامى » رما راوي» رواة 


8 یپ م 
هادی » هداة» هاوی » هواة 


م 2 
واعى » وعاة» والي» ولاة 
جا اید 


۸۷ 


أسماء أمكنة ثلاثية الأحرف 
في العراق. وفي الأقطار العربية» فضلا عن سائر أقطار العالم 
شتی » يتألف اسم كل منھاء من ثلاثة أحرف . 
وقد جمعنا من هذا التسميات» يل شاه رأينا أن تھا في هذه 
النبذة» بعد أن رتبناها على سیاقتها الهجائية 
أ أدبي او 
ب بذرى برنء لد تلط بون 


ج جور 


فو نشيو قالط گل أن 
کرج و 
مخا. مَرْجء مضر 


٥ 2 o٤ 
تخد تجف؛ بيس » نيل‎ 


5 
3 
3 
8 ا اي اس م.م تا شا سی 


۸۸ 


ا مه كاه 


و مص 


سیت 


الأسماء الرباعیة الأحرف 


آدم» أحمد» أديب» اکر أميل» أمين › أيرم » اسر آیمن 
باسل» باسِمء باقرء باه باهي» بحري» خت رى دور 
RSE Ê‏ و 

ثابت» ام ثروت 


جابر» جادر» جارم» جاسر» جبير» جرڄجس» جرجيء جلال» جليل» 
جمال» جميل» جنان» جودت. جورج 

حاتم» حازم» حالت» حامد» حسامء حسني» خییب. جکمت» 
حکیم جب کی کدی ہی یس 

خاشعء خالدء خلیل 

داود» دیس 0 دولة 

ذاكر 

رابح » راجز» راسم» راغب. 9 رفعت» رئيف 

ینب زينة 

ساطع » ساعد سالم» سامر» ساهر» سائد٬‏ سعاد. سْعَدّی سعدي» 
سعید» سلام» سلمی ‏ سهیل 


شاذل» شاطر شاکر شوقي » شوكت 


۸۹ 


ص صابر» صالح » صباح» صبحي ؛ صبري » صبيح 
ض. یاه 


ط 


ِ 


:ھا شا 


6 


طارق» طالب» طاهر» طلعت 

عابد عازن عاشر عاصم» عاقل عرت عزمي عزيزء عصامء 
عصمت. عوني ء عیاض عيسى 

غائب» غریبء غیاض 

رت .فاضل ھن ٠‏ فاهي. فائز فتحي. فتوح. فصیحء فضیلء 
فلا فهمي. فهیم. فیاض. فَیَصَلء فيضي 

قادر» قاسم. قَدْريء قعیس 

کارم» كاظم. کثیر. کریم 

لامك لبیب. لطيف. لمیس 

ماجد» مازن, ماهر مجید. محسن مرت مریم » مراد مسیح. منیر» 
موسی 

ناجي. ناصرء ناظم» نافع نبيل» نجاق نجاح نجدت نجمة» 
نجیب» نشأق نعمت. نعمی نعيم» نفيس» نوري 

وجيهء وحید. وسیم. وليد 

یافٹء یحی ء يسوع, يَعْرْبِء یعیش يُوسُّفء يُونس» 


و 


ہے اھت 


۰ ("N م‎ 


٦ 


3 .5 مم .هم C.‏ :6 حا C&C‏ وس + 


الأسماء الخماسية الأحرف 
آرای إحسان» أخنوخ» أفرام» أنطونء إيمان 
بشائر بھرامء بهنای بھروزء بوران» بيثون 
جيران» جَذْعُونَء جرجیس جمشیر 
خسان حموان- حمديسن 
خدیجة خلدون خليفة 
رضوان» رمضان. زوئيل 
زیذان» زیدون 
سخا شحو عدون ملا اط لان موان 
سمعان 
شعبان شمعون 


صفوان. صکبان 
عثمان عدنان عرفان» عمران» عمروس 


فثیون» فضلان 

قابوس قایین» قحطان. قربان» قزمان 
کان 

ا لماه 

محاسن محمود. مسعود» مشحان؛ مصطفى 
تسا 


۹۱ 


هابیل» هارون 


یعقوب. يهوذاء یوارش. يونان 


6 


¥8 
5 7 ۵ 


خورشید» کورکیس» رعمسیس» دبشلیی إسْکندر 


زد موز 


الأسماء السباعية 


إبراهيم » آخناتون إسرافيل» إسرائيل» اسطیفان. إسمأعيل» أفلاطون» 
بختیشوع » جبرائیل دادیشوع » دردائیل» رافائيل. روفا ثيل» سبریشوعں 


سنحاریب» عزرائیل قسطنطین » میخائیل» نثنائيل » 


HK 
الأسماء الثمانية‎ 


آسرحدون. بریخیشوعء حنانيشوع . عمانوئیلء کلیلیشوع 


د د اد 


۹۲ 


ما جاء من أعلام الناس 
منتهيا بصيغة «يشوع). 


تُشير کتب تاريخ السريان» وتاریخ الأدب السرياني إلى أسماء بعض 
الناس» من نصارى المشرق؛ المنتهية بصيغة «يشوع» ومعناها (یسوع)ء ويراڌ 
به (یسوع المسيح) . 

وقد أحصينا من هذه التسميات طائفة قليلة» نوردها في ما يأتي من هذه 
النبذةء مرتبة على السياقة الهجائية. 

بختیشوع» بریخیشو > خُنانیشوعء داديشوع» رامیشوعء سبریشوع, 


عبديشوع » قامیشوع » کُلیلیشوع . 


HR 


أشخاص غرفوا بأسماء نباتات 


ت آزمار 

بج برام 

9 جلنار» جمید 

‌ خیزران 

ر روزء روزت روزیت» ريحانة 

ز زاهرء زنبقة» زهرق زهرون. زھوں ژهیر» زیتونة 
س سوسن. سنبل 

فلن ريت 

ع١‏ “حصن 


۹۳ 


و ۵و 
2ئ 


قرنفل 
تخل ترجس ۰ نسرینء نوفل 


و و 
ورد ورد ورود 


n ےی مه‎ 6G: 


یاسمین 


و 
مصادر علی وزن «فعول» 


وله برودء ریت کون لوغ ثبوت ون جُلوس» جموح 
جمود. جنوح. حُبُوره حدوث» حصول» حضور. لول حن خروج. 
موف کو ری ا خفوت» خلق. خلودء خلوص؛ 
خمُول» خنوع » دنور دخول. دنو ذبول ذيوع» رجوع رزوح» رسوب 
رسوخ» رضوخء رقود. رکود» رکوع» رکون وو جح سرور» سُطق 
سد ال سر سکون» سلق سمق سُُوح شُبُوبء شحوب» 
شخوص؛ شرود» شروق. شعور. شمول. شیوع صدوں صعود. صَدُوف, 
ضمُور» طهور» ظهورء عبورء عتوٌء عثور» عدول» عزول» علو غروب» 
غرور» غلوٌ غموضء فتور» فجور» قُدُوم» قُصورء قعود» قنوط» کرور» 
کسوف. لزوم» ول مجون» مرور» مُروق» مکوث» نتوء» نحول» نزوح» 
نزوع» نزول» نشوب. نشور» نضوب. نفور» نکوصء نکول» نمو» نهوض» 
هبوب» هبوط هجوم هدوی هروب. هطول. وثوب» وجوب. وجود. ورود 
وصول. وضو وضوح. وفورء وقوف. ولوج. 


دج 


۹ 


أسماء النباتات فى الأمثال العامية العراقية 


وقفنا فى تضاعيف الأمثال العامية العراقية» على أسماء طائفة من 
النباتات» رأينا أن نوردها فى هذه النبذة. وقد رتبنا تلك النباتات على السياقة 


بصل» بطم بطیخ » بندق» بیبون تين» جوز» خطب. حنطة ا 
جیا زان سعد» سلِق». اق کس قاي كلقي ای نز 
عَدَسء عنب» غرب. قش. لوزن نخل» ورد. 

f‏ و 


آسماء سذاسية الأحرف 
جاءت على وزن: «فعلليل). (فتعلیل؛ 


آزتییل 1 بربخین» پردود 3 برقعید خنبصیص» فز 


کنب ار 028 دبیم دردبیس› رول ی 
سلسبیل» سیلحیخ؛ صندویل رط عندلیب» فرفحین» قرتمين» 


کیک کگوین 


ے‫ 


او 
ما جاء على وزن «فعل) 
و ےا 


الأمراض والعاهات والأوجاع 
الو بل روش برص» ھن بی نول جن جرب خبل؛ 
خذب. حضف حَوَصء خول, عَبَلء خَدَره خرس خرف دزد در 
دمص سغب. شلل صلع صمي > طرش طمث. ٠‏ عنم عرج؛ عرق» 
عطش. عَمَىء عمش غرق» فرع ٠‏ فشل. فطس. فلج ہر یی 
کربء کلب مَرَضء مَعْصء نمس نَمَشء هلب وَجَعء ورم. 


Kk 


و ۹ 


ما جاء على وزن «فعال) 
من أسماء 
الأمراض والعاهات والأوجاع 
بصاق. جذام فا دوا زاب زاف ژحار ژلال ركام 
سا ا طط نان عصاب. قلاب» كاد کساج اط معادن 
ا فا نوا هدام هرال 


eet 
ماجاء على وزن «فوعل»‎ 


بولش» جوکر. جولق. حوغن. حوقل. خوسر. خوصّس دورق» دولب» 
تون روشن» زُوبع زُورق سوسنء سوگر» سولب شولق صوبن 
صوزب. طورب عوسج » غوبل فوچم قولب. کوش کوذنء کوسج؛ 
کولح» لولب» موشح. نورس. هودج. 


a 
ما جاء علی وزن «فیعل»‎ 


بیدر» بیدق, بيرم» بیهق » تيمن» نت جیدر» حیدں خیبر خیض 
ین دیرم دیس فَیْلم زيتن, رَيْدَلَه زينبء زَيْتل سیر شيزر, 
وی ششعر مور می مر تی کی سان 
فيصل» فيلق» فيهق» قيصرء قيمرء میلقء نیرب نيزك هيثم. یط 
هیکل. هيلك هیمن. وییر. 


۹٦ 


ع و ” So ٤‏ 
أسماء سدانیة الاخرّف 
أولا : أسماء أشخاص 


أبرويزء أقلیدسء إيرمياء بارزان» پاستوں بحراني» بختیار» برناياء 
بیلاطس ۰ حنانیا دبشليمی لاله صموئیل » کورکیس نريمان» هولااكو. 
هومیرس هیرودس» يواقيم . 


از 


أراراط» آردبیل آردمشت. آصفهان. باريماء باقوف بازیان» 
بامشمش ‏ بامیان » بانیاس بَحذاني. بعشيقة» بعقوباء بهبهان 
ببادي ء بيرستك ‏ بيرسقي ء جَمْجَمَال ء حانیشاء خراسان » دردنیل » 
زاويتاء سبارطة» سجاوند. سَرْجَنَال شهربان. سَرَقسطة, سلانيك سَمَرقند 
سُومطراء شَقّلاوف شنْدوخاء شهرزون شیشبان طرابلس. طلَيْطِلَة طیسَفُون 
غرناط. فان فیلیبین» قادیشاء نُره قوش فنذهار قوجانس قیسران» 
کانونا. کرکمیش. کرملیس کلواذی لشبونة یارمجة 


و ره موم ه © 
برتقال» بردویل» بقدونس 


2 5 اس 
الثا: آسماء شتی. 
عه گە 5 مهم o‏ 7 ۰ ر 
ارخبیل » ارمغان» برتقال بردویل» بَقَدُونس» بقلاوة حزیران» خنقبان 
ا موم o o‏ م0 o‏ م مه 5 
حنکلیس دردبيس » دیدبان » ریزفود» سلسبيل» سيسبان » صندویل» 
طرطمیس. طوارنة» فَهَرَمانء کشتبان. کهربای کهرمان. مذغشقر مُناحيم» 


زد 


۹۹۷ 


ہ-۔ 


عن مو ع النکسیر 


۶ م ‌۔ 
دعاۃء دهاه 


م ۶ ۔ ۶ 2 
رعاة» رماة» رواة 


م مر 
طغاق طهاة 
عتاة» عَصَاةَ 
م 

غلاة 

ع۶ 2 
قساة» قضاة 
£ 


HRRK 


۹۸ 


وزن «فعال» 


بای دای إزاء لزان انای |هاب. یاب إيادء إیاسء بدا بعاد 
بغای بنای جماع» جناس؛ جهاد. جواں حجازء حدای حداد. حداف 
یات حفاظ جماں جواں حیاد. خصام» خیارء دثار» دفاع» دیار» ذیاد» 
رداء. رکاب. رهان» رواق» ریای زحام زیادء سباق» ستار» بحاق. ہیاجء 
سیاق. شراء» شهاب» شواء» صداق» صذامء صیاح. صيام» عراك عماد 
عناد. غرای غطای غطاس» غلاف. فراق. فنای قتالء قصاص. قطار 
قمار. قماش» قماط قیاس کرای کسای کفاء کیان لِقاءء لواء» لواص. 
لواط» مران. مزاجء مزاح ندای نزاع نفاق نقاش هجای هیاج هیام 
وبال. وحام» وداد. وداعء وصال. وعای وقا وقارء ولا وئام . 


Kk 


ما جاء من الأسماء على 
وزن «فَعو) 


اسو الو اَمو آنو پنی بحو بشی یکی لو پتوه تزی تقو تمو 
جبو ججو جلو جمو حسو حمو 23 حيو خجو حم دبو دنو 


اس 
اث 


رخو رشُو رف رمی زفت رکو سعُو لو 2 شری سو عو 
0 صقو صمق عو عزی شو عطو ۳ غل فت فجو فد 
فظو فک فهو قدو کی کتو کجو» کرو کو كشو کغو. گگو کن 


س 


تو لعلو ی موب می می ط سی کو می مدو مو سو 


Hee 


۹۹ 


ما حاء من الأسماء على وزن 
«فعولة؛ 


و امج وق أرومةء برودق جا بعولةء کر > خکومت 
حموضفه مو و خصُومة » خنوثة, رجولة» 007 رعونة» مومت 
سُخونةء سهولت سيولة » صبوة » صعوبق طرونت طفولة , ذو عروبق 
عزوبة وف عُفُونة, علوفت فتوی نون فُسُولة: کرو کلوفت لف 
اوس ليونة) مرُونة مروعق ملع ميوعة» نبوعق وه 


EK 
أسماء المواضع العراقية‎ 


| آشاواء اشیتاء آلتون کوبري» الوكاء آبو غریْبء أبو ماریاء أبوميداء 
اشا احرف :الات الا الاخيض أرادن » إربل» 
أربيل» أركن» الإسكندرية» أسكي موصل» اسكفت هندوان» اشنوناء 
شور الأعظمية» اقدش ألقوش. الأنبار» أور» أورطة خراب» أيتوت» 
أينشكي . 

بت نابل باجسراء باحزاني » باخدیدا بادوش» باروسماء, باري» باريماء 
بار کان باڑوایاء باسطكي , باش باشتطماس» اشا اط 
باعذراء باعشيقاء باعقوباء 010900 بامرني ء 


6 عام 


وت ایا ارہ بحزاني » بذرق بذرية» بردرش » برس 
تمرود. تزطلئ > البصرة بضْلوثات. بعشيقة. بعقوبة يعويراء 
بعویزا بغداد. بغداد الجدیدق البقاق. بكراوة» بلاباف بلاوات بَلَد 
(في أعلى تام يلد (في أعلى الموصل) 90ہ بلط بنجوینء بنواي 3 
بورسيباء بوزان» بيبان» بيجي » بيرستك. بير سِفي» بیسان تدر 


۱۰۰ 


۰ ما 


تکریت. تل آسم تل آغلی تلعفی تلکیف تلو لارا تلیمشا 
الثرثار 

جَبّل القوش» جبل بعشيقة. جبل حمرين» جبل سنجار. جبل العمادیف 
جبل العين الصفراء» جبل كاراء جبل مقلوب. جبل» جرف الصخر » 
جروائف جَصان جُلولای جنديان 

الحارئية» حانيثاء الحَبّانية» الحدیثةء الحَسَییّةء الجلّةء حَلوانء حمام 
على » الحمدانیقف حمرین» الحيرة 

خازر. الخالدیةء خان بئی سعد» خان ضاري» خان المشاهدة 
الخالص. خانقین» الخرنینی ء الحَزِنَةء خفاجى » خورمالء الخوسر 
داقوق » دحلة (نهر) دجیل» الدجيلة درباسبی › دربند رايات» 
دربنديخان» دقوقای دملما خن دهکان» دهوك دوبردان» الدور ¢ 
دوکان» دیالی » الدیں دير الربان هرمزد» دير السيدة» دير ما رأوراهاء 
دير مارایلیا. دیرمار بهنام» دير مارکورکیس دییر مار متی» 
دير مار میخائیل» دير ماریاقو, دیرستون» دیلتاوة 

ذو قار 

الراشدیقف راوندوز» الرستمية › الرصافة. الرضوانیق الرطبقف الرمادي 
الزاب الضغيرة: الرات: الکبیر» راجو ال بين 

سابس › سامرای ب من رأى» مسر سكف سري رش » سعداوق 
السعدية» سکرین» السلامية» سلمان پاك السليمانية. السماوة» 
سمیل» فان ی سوارا توک السْولاف» سيان » سيكانى » 
الغنامة ي شر اتش شر قاط شرف شر بمیه ف الشطر ف وه 


کے 5 تس تب مه و 9 5 یھ 5 
شقلاوة» الشماسية› شمامك شهربان » شوش ۰ شیروملکتا 


۱۰۱ 


ون 


6G: 2 (©:‏ حا 


0 


غ مه له 


الصالحیّة الصپنة» صلاح الدين. الصلاحیّ. هندور هیر 
نو 

طوبزاوٰةء طوزخورماتو» طويريج 

العباسیةء العراق» العرمُوشية» العَزِيزيّة» عقرقوف. عقرق القیر 
العمادية» العمارة. علي الشرقي. علي الغربي» عين سارت عين 
سفني » العيواضية 

الف الات فرظ 

لفاضلیّت فایدة, الفرات» الفلوجة» فم الصلح 

قادس» القادسية» القائمء القرنةء قره تبة» قره قوش» قوش نبة 
الکاظمیةء کانوناء كاني ماصيء کربلاء الكرخ (بغداد) كرخ سلوخ؛ 
کرسي ‏ کرکوك گرماوة کرمليس» كفرکي. كفري. گلي علي بك٬‏ 
الكمالية» کندالت گندّك کنکربانء الکوت» کوئی ربا کوخي» 


oo 


گوري غریبان » وی الکوفت گوگامیلاء الگومل کویسنچق كيسته 
لاشوم 

المخاویل المحمدیةء المحموديق المربّد. مَنْدَانء مندلي» الموصل 
ميركي » ميزي 

الناصرية » النافکی التاژزان نپورء النجف. النجمي» الغا سض 
نوزي» ترق 

الهاشمية» الهندِيّة» هَورّمان 

واسط. الوركاء 


0 ا ری وي 
يا رمجه» يورغان تية» اليوسفية 


RR 


البّات 
فى الأمثال العامية العراقية 


لم تخل الأمثال العامّيّة العراقیةء من ذکر طائفة من آسماء النباتات الشائعة 
في العراقء کالتصات والحوت: رشن العانات: البرية: 
وسنورد في هذه النبذة ما كا الوقوف عليه من أسماء تلك النباتات» 
7 ۰ الحا تک .فرب .من التبات: 
أمثال عامة : ۱ 
ما یل العنقود» يقول يا ما مضه 
الشتل على ورقتين. 


2ھ 


ورقته ديل 


م ها مه 
0 


ورقته ويفعة . 
علق ا 
البطم ١‏ عجوز ویغجبها بطم 
البطيح . اة من لبها تذود 
البنتق 2 يَعَطس بنتق 
البيبون مثل هل البيبونايي 
التین آکوتین مطبّق» وأكو جوز مقشقش. تینایَة القژنکي 
الثوم قالت البَصَلِي للثومي : أنتِ حادِيّ وأنا صَنوني 
الجَوْز . أكو تین مطبّقء وأكو جوز مقشقش 
الخطب نارهم تأكل حطبهم. 
لج تسد بل او 
الحنطة. شق فَحْدَك وحِطًا 
الخباز يشتغل الليل والنهارء والعَضًا خبّاز 


۱۳ 


يأكل خيارة المرَة» وينام بالفي 

ريط الرمان فا انس 

مثل آبو السعد 

على ما يْصَفْي سُمّاق الواحد. يجيء الآخر 
الما يعرف تَذْبیٔرو جنطتو تأكل شَعِيرو 
خبز الشعیر على الفقير كثير 


الشقيق [الشقائق] مثل أهل الشقيقايي 
الشلغم ميزان الشّلْهَم 
الك 5 زي [الرَقي] حظنا بکل شي ء آسود» إلا بالشمزي أبيض 


الشوك 


شوك وإبريسم 

فاټت شوكابي بو [بیده] 

من الشوك ورد » ومن الورد شوك . . 
ألما یصل عنقود العنب. یقول: ما حمضه. . 
سج اين ما تدنمها بتزيي 
فش واقشاش 

لوز ولية [إليّه] 


الطول طول النخلة» العقل عَّل السخلة 


يفف 


الكنايات العامية العراقیة 
المتصلة بأعضاء الجسم 


البطن بطنو كبيري 
الخد خد وعین 


الخشم خشمو عالي» خشمو يابس 
الرجل ‏ نایم ورجليه بالشمس 
الصدر صدرو عالي 


الظهر ظهرو قوي 

العين خد وعینء عینو بیط عينو تففء عينو قوي عینو مَيْلحَة 

اللسان لسانو طويل» لسانو فتك لسانو قصير 

الوجه وجهو أبيض› وجهو أسود» وجهو ثقیل وجھر مین 

الید أیڈو قيلي ء ا إيدو طويلي » إيدو فلتك فلتك › ایدو فصیرة 
ايدو مغلولي» إيدو مَمْدُودي آیدو منقوبي 


HK 


جمع ۱ حه 
فى اللغة العربية 

هنالك ألفاظ عربیةء تَعَدٌ على الأصابع» جاءت بصيغة «جمع الجمع» 

نوردها فى هذه النبذة» على الوجه الاتی : 
المفرد اسم بیت حبش حين » دیں رجل» فتح » قول» مکان . 
الجمع ایا وت أحياشنة: أحيان» دیارء رجال» فقوح» أقوال» 

أمكنة » 

جمع الجمع اسامی: بيوتات» اجان آحایین» و رجالات. 


3 أقاويل ٠‏ أماكن 
Ke‏ 


۱۰ ۵ 


ما جاء من الأسماء على وزن 
«فعل) 


تمد الكلمات الواردة على هذا الوزنء من الألفاظ النادرة فى اللغة 
العربية› وقد حصل لدینا منهك التسميات الآتية : 
برع جمح وتان رطب. ژخل» رفر» عم مقر هبل . 


با اد ماد 


اجه من الجموع 
على وزن «آفاعیل» 


آحابیل» اأحاسیس أحافير» آحالیل» أحايين» أخادير» أراجيح › ُراجیں 
آراجیف» أراييح » آزامیل» آزاهین أسابيع » أسارير» آساطیر. آساطیل» 
أساطين» آسافین. آسالیب. آسانید. أساوير» آشاویس. أصابيع» أضابیں 
أظافير» أعاجيب» آفارین آفاعیل آفانین» أفاريق» أقاصيص أقاليد» أقاليم» 
آقانيی أقاويل. آکادیس أكاذيب» أكاريع , أكاليل. ألاعيب» أماديح , آمالید» 
آثانیت أنابير» آنابیق» آناجیل آناشید» أهازيج , آواوین . 


با ماد بے 


ما جاء من الأسماء على وزن 
«افعیل) 


إبریز ابریق» إبزيم» ابلین إبلیسء إتريب اتلید. احلیل اخلیل» 
إخميم» إدريس» اربیل» إرزيزء إزمير» ازمیل استیر» !سطیف. إسطيل» 
إسفين» إسقيط. إسكيمء اشبین. إشحيم» إشقیلء (شمیط 
إغريض. إفريزء إفشینء إقلیدء إقليم. إكزيرء إكسيرء إكليل» إنبيق» انجیل» 
إنديزء إنلیلء إهليل. 


HR 
ما حاء من المصادر‎ 
على وزن «فعول)‎ 


بروزه لو جحوظ لوس جموح. جُنوح» جنون» حدُوث» 
ځرون» لول خروج» ی غضوع مضہ خلود دخول» ول 
موه رسوخ» زگود دكوعء جود سُطوع؛ قوط سكوت» سُکون» 
سلوك» لحري شخوصٍ شدوذ» شرود. شوخ ُمُول صُدُود صلون 
صعودٍ و ضمُوں طلوع ظهورء عون عور دول غُزُوب 
تور قُصُور فنوت» جرب مُعُول» مروق؛ بو رول نشوی نکوص؛ 
نمو نهوض » هُجُوعء هجوم ُدُوءء هُرُوب» مُطول» هموم» وُجُوم ورود 
وُصولء ولوج. 


۰8۷ 


نے € 


u )۷۰ ۷ 


.یه 7 ۷ ۶ :ع) حا 


وس مہ 


ما جاء من الألفاظ المنتهية بالصيغة التركية 
«خانه) 
ادا اكا ا اغا یشان اکیکفانه 
00907+ 
تلام اتال 
چایخانه» جبخانه 
عفان 
دا نغخانه » دّمیرخانه. 


زورخانه 


قاطرخانه قحپه خانه, قمارخانه قهوه خانه 
كانت کر انه 

ميخانه 

نجار خانه 


HERR 


المضارع)ء نوردها على النحو الآتي : 


۲ 


ما 


.یه یی ) ےج ہہم. CC G6:‏ تی 


أسماء آشخاص 
جاءت بصيغة «الفعل المضارع) 


وقفناء فى آثناء المطالعة, علی آسماء رجالٍ جاءت بصيغة «الفعل 


o‏ 2 و 5 ِو 


بحم 3 یزید» یہ 3 د » یعمر یعیش؛ يموت › يلوف . 
نشكا 
0 27 5 55 
تسمیات فلكية 


ان 
سهاء سهيل 
1 0 رب ٥‏ ۳ 


نجم » نجمان» نجمة» نجوم» نجيم ) نور هم هالت هلال 


و 


۱۹ 


مس 


ألفاظ الم والنقد والتعريض بالناس 
فى العامية العراقية 


الجغ. آلچق. ابن بولاء ابن حرامءابن قحبتة آبو دمیعق 
ے٥‏ یہ 

اخوجحشي » آدبسیسزء الايلي 

باس شق» عبت اصل. بچم سز پخن تا ۰ بغل» لطچي 


بنزرچي ء پھریز بو : وشت 0 2 شنم 527 ےت پیج 


بيدين » بیّات یره ون بیعار» بيغيرة» بیقید 


ی > 2860 


نخته ونه ری ر ترياقچي . تشقلچي » ۰ تفس تكبَرجي 
تنتوخه» تینایة القلزنکي 


ورم 

جانسز» جُحر الشادي» جحش» جحش الطمي جحشوك جَرْبَرّة 
جرسي » چهره سر 

خرام خور» خرامي. خلخول. خلیحل. حمار» خن بان حَيّال جير 
حيلة باز» حَيُوَانء حيوان بالك 

خرط مُرْطء خرفانء خمّار» خنفسانة بالصوف. ختيثي» خه بنك 

َبْلي » دردبیس ده بُكء دوه کی ء دولاندرجي. دُوْني ء ديوز 

داتس ذیب أمعط 

رکابة جب 


زرمپارت زعبرچي » زمال نان زیر زيزاني 
ساخته جي . سحسول» سحك» سحل › سرسري؛ ست سکره * چتي » 


سوفاچي . سيبنئدي 


۱۹۰ 


6: 2 (©: (© حا‎ ٢ ٢ 


یں مه ہوا: 


شاطِي باطي ٠‏ شَلْهُوسي 

صوطري 

طاني . طرطییس. طَفْرّه چي 

عازیژ عټر» عشره چي. عَقَبّة [عقرب] صفراء 

غيرة یز 

فرعون. مُفَلْمَل 

قابي » فَحْبّة» َحْبّة جي , فُرمبَارہ قليل أدب» قمارجيء عراز واه 
قوادة 

کریش كز كفرچي کلب کلب ابن کلب. 

اف رجلء لقلوق» لوتي 

مپرپر» مبرطم » مبهدل متحیون. متکبر» تخل مُخربط مخرّت. 
مُخرف» مستججش» مستخمرء مُنْٹزملء منتوحشء مسحیل» 


سعلافان مُسَكربء مشخط مششخن نله ء مطغطعء > مي » 


مقشقش » مقشوش » منجوس؛ منحوس ۰ مهر بش › مهرطم» مهودج » 


۵ م6 


موهوس 

ناموین نجس» نجسء نَذِلء نعل» نعنوسي» نغلء نَمْرُود نمرودي 
واوي» وَاوي عتیق. وجذّانسز. وزان البيضة 

يرمز 


HR 


n هاه‎ ۰ 6 


مح 


جح 


بلاسم» بلسم 

وم ا و م 

جلنار جمبد 

ديزي 

روز روزة» ریحانء ریحانة» ريحاني 

ما مه 5 او ر و۶ ۲ و۶ 2 
رسفة. ره رهره. رهور» ریتود» ریتوبه 
س.- 

قرنفل 


نخلةف نرجس ۰ نسرين 


ورد» وردة 
یاسمین. 
ل 0 بد 
أسماء حيوانات 
20 
اطلقت على بعض الناس 


جاموس» جحش» جرو 


u 0م‎ 


۰ ما 


؟۶۵9۹ +7 " و م .عم .حا G6:‏ خا ے من و 


م م و عه 
حسول » حمام» حمامة» حوت 
روف 
دیاب . دیب ديك 
دیاب ذئب» ذيبة 
ريم 
هه 4۵ ی 28 
زرازیر» زرافة» زرزور» زریاب 
ا 
3 8 و 0 2 
شاهین» شبل» شبلي » شبوط 
عر 
ا 

2 
طاووس 
۶ 6 
عصعور 
0 2 
غراب؛ غزال» غزالت غنمة 
فهد. فيل 
ہی رب 
قطرب؛ قنفذ 
کلاب. كلب 


3 
2 


7 
نسرء نمں نورس 
هیم 


HRRK 


۱۱۳ 


ما جاء من الجموع على وزن «فعائل) 


بدائعء بشائر بصائر» بضائعء بهائی تمائی تهائی جرائح جرائد. 
جرائر» 3 تی میں جنائب. جنائز» جوائب» جوائز حبائك» 
ہے ھھ > حصائف» حمائل» حوائج. حوائل. خرائب» 
خرائد» 0 حا خزائنء خصائص,؛ خمائر» خمائل» دسائس» 
دعائم دلائلء ذبائح ء ذرائع » رسائل. رغائب. رفائع رقائقء ركائزء رهائن 
روائع» زوائد» سبائك ستاش سرا سفائف. سقائف. سلائقء سلائل» 
سمائی سوائل شدائد» شرانق » شرائح شرائطء شرائم. شعائرء شقائق 
شمائل» شوائب» صحائف. طرائف. طلائع» طوائف. عجائز» عصائرء 
عظائم » عقائد عقائل. علائم» عمائر» عمائم» عوائد. عوائل. غرائب؛ 
غرائر» غرائز» غضائر» فرائد. فرائس» فرائص. فرائض» فسائل» فصائل 
فضائل» فطائرء فعائل» فوائد. قبائل» قرائح » قرائن» قسائم» قصائدء کباش 
کتائب» کرائم» کنائس» مدائح مدائن» مسائلء مصائب. ملائك. موائد. 
موائع » نسائم» نظائر» هرائس. وجائب» ودائع» وسائل » وشائج وشائح 
وصائف. وظائف. وقائع» ولائم ء یتائم 


HRRK 


ما جاء من المصادر على وزن 
«فغول» 


بروده بُرُوز بو وت تور وم سے جلوس؛ جمود: 
جنوح» حبور» حصول. حضورء حلولء خن حْرُوج خسوفء رت 
خصوص. خضوع. خلود. خلوص. خمود. خنوع» دثور» دخول؛ دنی 
ذبولء ذهول. رسوب. سح یع رقود» رکود» دک رکون سجود 
ابو > سطوع سقوط سکوت. سُكُونَء سلوك سل شمر شبوب 
شحوب» شخوص» شروق» شموخ؛ شی صدور. صدوف. صعودء 
صمود» ضمور» طهورء ظهور» عبوں عُبُوس» عت عزوف» علو 
غروب. غلوٌء فتور» فجوں فطور» قدوم» کسوف. لزوم مثول» مرو 
مروق» نشوب» نشور نشوز» نضوب. نفوذ» نکوس» نکوص» نکول» نمی 
هبوب» هجوم» هروب» وثوب» وجوب» وجود. وجوم ورود» وصولء 
وضوحء وفورء وقوف» ولوج 


HHR 


پآ جاع © ¢ 


۱ 9ں 


۱5۹ 


اشتقاقات الاسماء 


۶ ۶ ۶ 
انس امن ائيس » انیس إيناس » مؤنس 


بس بذران» 020 بذري» بذریق بو بدیر » مق 
مه و 


براك برکات» برکت بريك» مُمارك مبروك 


ابتسام» باسم باسمة» بسای بسمان بسمق بی بسيمة 
تشاو» بشازة »شر ری شير من 
باقر 
بگاں بکر بكري » بكو تکبیر 

لمق سد اھ تھا 

باهي بهاء. بهو بهي بهية 

جابر» جابری جبار جبرء جبراء جبران. جبرائیل جبري» 
جبریل جبور» جبوري» بير 

جاسم. جاسمیف جسام 

جلال جلالي جَلل. جلو جلیل جَلِيلة ٠‏ جليلي 
جامع جماعة ان جموعة» جهیم » جمیع 
جمال. جمالات جمالة» جمل. جمولت جمولي » جمیل. 
آجود» جاوید» جاید» جواد» جودت ‏ جودي 


م و ۶ 


م اس 2 9 ۳ 2 0 م معي 2 
حباب» حبابة » حبي » حبیب؛ حبيبة» محب. محبوب» محبوبة 


حازم » حازمية» حزام» حزم حزيمة 


3 ا 72 o‏ 7 20م 
حاسب» حسب الله حسوبى » حسیب» حسيبة 


۱۱۹ 


1 


إحسان» تحسین > حسان حسانی» حسن» حسنویه» حسني » 
عه ور هاس م و م م 2 2 موه 
حسني » حسنية » حسوان» حسون؛ حسونة» حسينة» محاسن» 
حضيزي 

حافظ حفظ الله » حفظی » حفیظ, محفوظ 

حاکم. حکم حکمت» کا حکمون؛ حكومي ) حکیم 
أحلام» جلمي. ل حلیم حَلِیمة 

أحمد» حامد» حماد حمادي» حمد» حمل4 حمدان: دون 
شلوا ا ا مرف ن 
حمید» انم محمد » محمود 


8 7 
حدرء حدور» خدوري 


9ئ 9 0 


خضر» خضوري» خضوري» خضير 

خاش خطارا 

خالد خالدة» لدو 2 لد مد 

إخلاص» خالصء خالصت مخلصن» مخلص 

تفت حاف 007--0 خليفة» خلت تخرف 
داخل» دخیّل 

۶۰۵ دلا دلیلت مدان 
اه 

رابعة» ربعي » ربیع» ربيعة 

رحمن» رحمین» رخو رخومي » رجیم رحیٔم رحيمة 
رك راشد» رساد ركد زشدي» 92 شیک وش 


۱۱۷ 


۴ 


رویشد. مرشد 

رفقّف رفقي » رفیق» رفيقة 

رامز» زمزي» رمزية 

زاكور» زکار» زكرء زكرياء زكرياء, زكور 

زَكاء ژکی زكي. زَكِيّة 

زامد زاهدّة, زهدي 

أزهار. أَزْمَره زاهرء زهراوي» زَهْرَة زهرون, زُهُورء زژمین 
زهيري» مزهر 

زایدء زیاد. زيادة زَیْد زیذان رَيدُونَء مزيد 

سابق 

ساحر ساحرة متخارن سحں سوا 

E‏ ساعد» سا سعادت سفن سعدان. معدون 
له سعدي» سعدية» شود سعودي » سعودي» سعيد» 


£ م ه 
سعيدة» مسعد » مسعود مسعودة. مسعودي 


سلطان. سلطانة» ملظ 

َسْلم سال > سالمة؛ سالومي سّلامء سّلای سلامة» سَلم 
ہل سم حمَلییملقاار مه تلم شقرت شلمویه: 
a‏ ای سلیمان. سلیمة مُسلم 
yT‏ 


11۸ 


سمح سامح » سماحة» سميح » سميحة 
سمر آسمر سار سم سور سميرة 
سمع سمع » سمعان» سموعي » نويع سمیعه » سییعی 


سهر 


سهل 


عبس 


۳ ظ مه م 
ساهر» ساهرق سهير» سهيرة 
زر و و 5 و م2 ور ام وم 

سهل. سهلون» سهیل. سهيلة 
م 6 م 
سیارں سيرت 
7 ون 27 

9 کا کس نے و 
اشرف شرف شریف. شريفة 
E 5 £‏ ره 
أشعب : شعبان» شعوبى » شعيب . 
شفيق » شفيقة . 


شاکر» شكرء شکري؛ شكرية» شکور» شکوري 


آصبح صبحية » مصابيح » صبيح » صبيحة» مصباح 

صابر» ضر صبري » صبریق صوق 

صادق» صذقف صلقي» صدُوق صِدّيق » صدِیقةق مصدّق 

صافي » صفای اني فوا فرك صَفِيّ » صفية 

صالح » صالحة صلاح صلح صلحي . مصلح 

طب. طبٔابق طبیب طبيبة 

طراد. مطرود 

طالب. طوالبة. مُطلب. مطلوب 

عابد عابدين» عباد. عبادةء عبادق عبادي » عبد عبدال» 
عبدان. عبدی عبدون عبوني عبدي. عبديني عبود 
عبودي» عبید» عبيدة» همع 


عباس» عباست عبوس :عوسی 


۱۹ 


فرح 


فرس 


عنم مُثْمان 

آغرابي عرب. عَرَيْشَاه عَرَبُو عَرَبِي» عُرُوبة 

عارف» عرف. عرفات: عرفان عَرفةء عريف» معروف 
اعزان عِرٌّ عَزَاوي عزت. عزة عَرُوز» عژي» عزيز» عزيزة» 
عزیزو معز مَعَزّْة مُعَزّز 

عزام» عَزْمِي» عزیمان 

عاشر» عاشوں مَعْشّر 

می عصام سس یت 

غاطف + قطرتہ فراطت مات 


5 5 


عفاف عفت. عَفُو عفیف. عفيفة 

عامر عمارق عم عم زان عمرو» عمیر» معمر یعمر 

عون عوني » معین 

علای علاوي» عَلُوان علوي » عالویه علویف علي » علیان» 
علية» عليوي 

غريب» غريبة 

غصوب 

فایح» فتاح فتح ) فتحي فتحيّة فتوح» فتوحي » فتيح ¢ 
يداع ی 

إفتخار» فاخر, فخرء فخري» فخرية 

فرج» فرجو 

فارحی » فرح فرحات » فرحان» فروحقف فریح 


فارس » فراس 


أفضل » فاضل. فضائل. فضل ء فضلان فضلوء فضلي ٠‏ فضول 
فضولي. فضیل. فَضِيْلة» مُقَصَل 

فکرت. فكري 

قِي» ویم اويه 

فائزء فائزة»فوازء فوزي» فوزية 

قاوں قادري» قذري, قذرية» ور قوري یر فویین 


م 


قیدار 
قاسم » قاسمیّف قسام قسمت 

اکرام إكرامية, آکرم» کارم. کرامة. کرم کروم كرومي. 
کرومي» كَريم» گزیم, كريمة» مکارم» مُکرم» مکرم 

کاظم کاظمة کاظمین كاظِبيّة 

وک 

لمعه لان یع » لميعة 

متی » متاوي» مَتي؛ متيتي 

آمجد ماجد ماجدّة مُجّد مُجَدِي مَجَدِيَة مَجُودۃق مجید 


مجيدة 


مدحت. مدحف مدیح » مدیحه ممدوح» ممدوحة 


مسوحي » مییح» > مسیح» مسيحة 
ماهر ماهر مهران 
ناثر» تأثرة . 


بر 
منجب )») جیب » لجيبة 


ناجح ء نجاح 


نادر ء نادرة 


بع 1 +8 


٠ 


TF ¥ ع‎ 1 


و کچ 
مندر» ندیر 


سم کے 5 


انتصار» لہ مور ناصر» ناز نصر نصرّت؛ 


7 
٥ 


نصري» نصوں نصوري» ضير نصیر 

اساتہ ناصف. ا تمیّف. سک 

ناطق 

منظر» منظرق منظورء نظارق نظرء نظیر, نظيرة 

ناظم» نظام, نظمي. نظميّة» نظيمة 

إنعام» منم ل تماما نعم نعمات؛ نعمان. نعمت» 


نعمة» نعمو لعوم» نعيم نعيمة» نیم 

دس ٹر ھا و 7 ے 2 
آنواں آنور» منير» منيرة» منیر نوار» نور» نوري» نورية 
7ت 

عاشمء هاشمي» هاشمية. منام ؛ مشیم 

مهندن هلد هدن هندي» هنود هنودي 

واجدء وجيي 

وجيه» وجيهة 

وجيد» وحيدة 

وداد« ودود 

ودیع » وديعة 

وسيلة 

وسام » وسيم » وسيمة 


م م 


وسن 


۱۳۲ 


۳ 


وصف واصف » وصاف وصفی » وصفية» وصیف. وصيقة 


وصل واصل. وصال 


7 ی ی 5 ۰ 
وفق توفيق » مودق » وففي ؛ وفيق 
وفی ‏ وَافِيء وفای وفي وَفِّة 


ولد مولود» ميلاد» وَلاد رای وليد 


سیف 


ما انتھی من الأسماء 


بصيغة (یشوع) 


هذه اللفظة سريانية» یقابلها بالعربية لفظة «یسوع» أي يسوع المسيح . 
وقد أحصينا من هذه التسميات» شا نوردها فى مایأتی» وفقا لسیافتها 


بختیشوع » بریخیشوع حنانیشوع» دادیشوع رامیشوع؛ سبریشوع؛ 
عبدیشوع, قامیشوع. کلیلیشوع . 


نش 


۱۳۳ 


رر 

س 

س 

ص 

ط 

3 
3 


ما انتهى من أسماء 
ذوي الحرف والمهن 
والصناعات وغير ذلك. 

بمقطع «چي» التركي 


آلچي. أَرْرْحَانْجيء آشچي. أنْتيكه جي. اوه چي» يمني 
بِرذْعچي. بلصَچي. بلطه چي » بنچرچيء بوره چي بوية چيء 
پاچه چي پاضوانچي. پايسکلچي. پلانچي. پوسطه چي. پنززجي 
نتنچي » تحفچي. تزياكجي . تفنکچی ء تنکچي ء توکمه چي. تبلچي 
جشمّه جي ) جوربه چي » جیبه چي ء چادرچي. جايجي ١‏ چبغچي » 
چرجفچي » چرخچي. جقمقجي 

خزمه چي . خضارچي 

دامرچي ‏ دييرچي » دُُبُکچيء دنکچي. دوشمچي. دولانيزچي. 
دَوندرمّه جي , دیوه چي 

رَيُسِرْجِي ء زبلحچي. زرژواچي. زعبرچي 

صابُونچي» صاغرچي 

طبلچي » طرشچي. طبوزه چي. طوبچي 
ET‏ لاطي 
عَلوچي 


پیر 


3 


۱۳ 


فرلچي 
قاپچي› قاطزچي. قالبچي. قانونچي. قايغجي › قځپه چي » قزانچي. 
قله چيء قلیونچي ء قمارچي » قهوه جي . قَوْشْمَهُجيء فولجي. 
قونارچي فوندرچي َیْمافچيی 

کبابچي» گجه چي. کرخانچي. كکرکچي. کروانچي. که چي. 
کلاژچي. كَمَانَهُ جي . كيفجي . ٠‏ کیلونچي 

مازچي » ماکینه چیہ مُبيضچي» مذارچي. مطيرچي معفطچي 


موسیقه چي . میخانة چي 


هونطه چي 
يازچي 


ee 
ما جاء من الأسماء على وزن‎ 
«فیعول»‎ 


آیلول» بيتوش » بيثون. بیخور» بیروت » بیروذ» بیرود» بیغور» بیلون» 


تیموں جیحون» جیدور» جیرون» جیکور. حیسوب» خیرونء ریسود.» 
ریفون» زیتون» زیدونء سیحون. سیمون. صیهود» طیفور» عیروط» فیتور» 
فیروز» فیلون قيدروء قيسوم. قیصوم کیسون کیلون؛ میسون» میفوق. 


نیروز یرود . 


FRR 


۱۳۵ 


محم 


). 6 ب مم u‏ ہا سا > ۰ ٩‏ ۲ مم 


ف 


اناه أشخاص شائعة 
بين نصارى العراق 


الرجال 


آدم» ارام آبراهام ابراهيم أحيقارء أخنوخ , إسحق» إسطیفان 

إسكندر. إسماعيل» إشغیا آغناطیوس. أفرام» ألياس» اندراوس 

آنستاس أنطون» أوغسطینء یرم یرما أيشعياء إيلياء أيوب 

باسيل» بیثونء برصوم ء برناباء بطرسء بنيامين» بهنام» بولس بيثون 
توماء توماس 
جبرائیل» جرجس؛ جرجیس 
E‏ 

دادیشوعء دانیالء داود. دنحا 

روفائیل 

ژکا» زكريا 

ساباء سام » سبریشوع. سليمان» سمعان» سويريوس 

شمعون» شيت 

صموئیل 

طُوْبيّا طيما اوس 

عازن عبد الله » عبد المسيح. عبد النوں عبد يشوع. عمانوئيل» 

عيسى 


۱۳۹ 


:ھا شا 


ہا وت بے ۳ ‘(A‏ 


لاعس 


teu AM °C‏ م ا 


قریاقوس؛ قسطاء قسطنطين» قورلس 


کلیلیشوع کتعان كوركيس 


لغازر لوقا 


ماروثاء ماري» متی ‏ مرقس » 
شائیل» نرسي ‏ نوح» 
هابیل» هرمزد» هلال 


1 


مكيخاء موسی » میخائیل . 


3 
كت 


نت ین ۳ 7 7 7 یں 
يافث» یحبی » يسي» یشوع. یعقوب, یلذاء يوارش» یواقیمء یوحنا 


یوسفء یونان 


النساء 


Kk 


۱۳۷ 


آبواب مدينة الموصل 


ما زلت آذکر ذلك « « السوّر» المکین الضخم العالي ء الذي كان تحیط 
بمدينة الموصل » ویحمیها من تحرشات الطامعین في الاستیلاء علیها . 

كان هذ انس رن مد کال والقص ویعت دن ارجد: 
ی( قوق مها ماع می نهر تخل رمستہاس غازات. الأعداها لین 
تسول لهم آنفسهم الاستحواذ عليها. 

ولهذا السور آبواب كبيرة ضخمة. فضي إلى مختلف الجهات التي تحیط 
بالموصل . 

وکانت هذه «الأبواب»» الوسيلة الوحيدة التي يتأتّى بها الذُخول إلى . 
الموصل أو الخروج منها. 

وقد زال هذا السور من الوجودء كما زالت تلك الأبواب ذاتها . 

وکان لكل واحدٍ من هذه الأبواب» اسم يعرف به» وهي بحسب ترتيب 
أسمائها على السِيّاق الھجائی : باب البيّض. باب الجسرء باب السَرَايء 
باب سارہ باب الطوب؛ باب العمادي. باب القلعة» باب لگش 


اد زد 


۱۳۸ 


الحيوان 
فى الأمثال العامية العراقية 


عُنِيَ غيرٌ واحدٍ من المؤلفين العراقيين» بتصنيف كتب تستوعب ذکر 
رالأمثال الات الشائعة الاستعمال في سائر أنحاء العراق . ۱ 
وقد كان بين هذه الأمثالء ما یرد فيها ذکر حیوانات من مختلف الأجناس ء 
رأينا أن نستجمعها في هذه النبذق وفقا للسياقة الهجائية لأسماء تلك الحيوانات . 
و ہے بد 
الِبْرُونة 2 - بزونة التفايي 
- البزّونة من عَجَلَتَها تجيب أولادها عمیین 
البغل - قالوا للبغل: منو آبوك؟ قال: خالي الحصان 
البومة - بومَة الخرایب 
اللعلب 9 الثعلب آشقد ما هوحَیّالء جلده ينباع بالسوق 
الثور ت الثور لمن یقع» ٹکٹر سکاکینه 
ثور الله بأرض الله 
ے وس 
خط الأعوج من ثور الكبير 
الجخش ‏ - مثل جحش الطمّي : يروح مُحَمّل ويرجع محمّل 
الجمل -قالوا للجمل : ليش رقبتك عوجاء؟ قال: هو اكو بِيّ شيء عدل؟ 
- لو الجَمل طَلّع بِأَذانو كان حار بزمَانو 
- یبعیص الجَمَل بشوكابي . . 
الحصان - قالوا للبغل: منو أبوك؟ قال: خالي الحصان 
الح عفان لوغراب؟ 


۱۳۹ 


۔ كانت حمامة وطارت 
اليه ٠‏ إلتعضو الحَيّة يخاف من مشخالها 
۔_ حية تحت التبن 
مثل قصة الحية 
الخروف ‏ الْعْنْمة ما تذوس خروفها 
الخنفساء - خنفسانة بالصوف 
التَجَاجة - ضربو بدجاجة عمیاء 
الديك ١‏ - بیضة الدّيك 
الذثب جاك الواوي وجاك الذیب 
ون سا 
الزرزور - عصفور کفل زور واثنينهُم طيارة 
السَبٌٔع جاب السبع بلقو 
- کلب الدَوّار أحسن من سَبٔع المربوط 
- من یقدر يَقُول للسبع : حَلقَك جايف؟ 
السَمَك - السَمّك: مأكول ومذموم 
۔۔ عظم سَمَك 
- مثل السَمکة المَديُوايي 
الصرصر 0 


۳ 3 


الطبوعة [ القراد] بجحر وت 


و و #2 


العصفور - عصفور في اليد خير من عشرة في الغد 


۱۳۰ 


- عصفور كفل زَرْرُور واثنينهم طيارة 
- العصفور يتفلى والصیاد يتقلى 
۴٦‏ 9۳۰ فزاها الیش 
قرب ارب 
المگرگه ‏ - قم المگره بي يمسي 
الم حرجي 
الغرَاب 2 خمامة لوغراب؟ 
- غراب الاسوّد 
- غراب المذییغ 
- غراب لوح ۱ 
رال - الکلب بعیْن آمو عَرَال 
- كلبين علی غزَال 
يا طیر ويا غرّال 
۳ - الغئمة ما توس خروفها 
الفأر تادا الفأر 
- الفأرة ما توت باب شَدُوا بعَطْعَوْضْهَا مَكنَيِي 
ارس - ارس ین له 
القِرّد 2 القرد بعين أموغزال 
القملة - القمل ‏ مثل فَمْلة المَفْرُوكي 
ينكث قمل 
الکلب طبوعة بجخر کلب 
طمّعْ کلب ولا تطمّع بني آدم 


- عر الکلب لخاطر هلو 


۱۳۱ 


- الکلب آشقد ما يسْمَنَء ما ينكل لحمّة 
- الکلب الدَوّار أحسن من سَبْع المربوط 
- الكلبٌ کلب ولو طَوَقبَهُ وحَلْحَلْتَهُ بالذهب 
- کلب اللوا بیتین ما ينخوي 
- الکلب الموفي یجیب اغا لعنات 
- الکلب یفرح بُعَرَاة لو 
- کلبین على غزال 
۔. مثل کلب الحذاد 
-مثل الکلب المکلوب 
اللَقلّى <١‏ بیض اللگلگه 
- طار اللگلگی 
الوايي -(ذا انت وَاويء آنا یلك 
- جاك الواوي وجاك الذیب 
- سَمَاع واوي ولا أكلة خلاوي 
- واوي عتیق 


بادباد باد 


۱۳۲ 


وحم 


GG ۰ vu 6۲0 6 ۲‏ ۹ م 
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6: 


زوين و( 20 
الفاظ منسوبة ذات مدلولات حدیلة 


۳7 
آثاری. إباحیء إتحادي › اثري إجباري» إجتماعي ؛ إجتهادي › 


إختلالي ؛ أخلاقي» إذاعي ء آرستقراطي» إستبدادي» إسترراتیجيء 
إستقرائي » إسرائيلي» استعماري» إستقلالي ء إشتراكي » اصطناعي 
إعتدائي» إعلامي ء اقتصادي. إلزامي»› هئ |مبريالي » انتهازي» 
إنطباعي ء إنطوائي ء إنعزالي ء إنفصالي 

برجوازي ؛ بعثي 

تجاري» تشكيلي » تعاوني ء تعَاويذي» تعليمي» تمثيلي» 

جماهيري» جمهوري. جهوري» جيوشي 

خربي » جزبي 

خيالي » خبري 

دبلوماسي » دعائي» دفاعي دكتاتوري» دولي دولي ديموقراطي 
رأسْمالي» رجالي » رَجُعي » رجوعي 

سطحي » سَقطي ؛ مدي + سِلّمِي ہہ و وی 

شعائري» شغبي» شعُوبِي ) شكلي شيوعي 

صحافي. صحفي » صناعي ‏ صهيوني » صوري صوفي 

طائفي 

درمتي سی ری ی ی 
,خن 

فاشستي ‏ فاشي ء فضائي فكاهي » فوضوي 

قانوني» قصصي ‏ قضائي؛ قتضلي. قومي, يادي 


۱۳۳ 


ك 


سب bb‏ مه له 


کاريکاتوري» کتائبي» کتبي» كلاسيكي » كُمْركي 

ماڌي» مَجْمَعيء محلي» مدرسي» مسرحي. مَعنوي» مق طعي »› 
مکتبي» ملکي» موقعي » ميكانيكي » ميلادي 

نازي» نسائي» نسوي نظامي» نفعي» نقدي 

هجائي» هجري. مُجُومي ء هزلي 

واقعي ء وثائقي . وجودي» وحدوي. وصولي ؛ وطني 


يساري » يميني 


تفت 


۱۳ 


أسماء الحيوانات 


الأسماء الثلائية 


ماحم 


ا ا 


7 ےک بل نم وت 
باز» ببر» بجع بز» بط» بغل» بق» بقر» بوم 


0 


با 


1 
۲ 


جحش. جذِي. جرق جعل» جمل 
حجا > حمل» حوت 
خلد 


ياس ۶ 


o2 0‏ 
دب دود ديك 


۷۳ لمهم .م ن 


o 
۳۹۹ 


دب 


۰ ما 


زاغ» زیز 
سبع » سمک؛ سس 
شاة» شبل 


3 


صفر 
ضانف صبع 
طیر 
عجل. عنز 
غاق 


فأر» فهد. فيل 


> . ےم مم 0م .ما 


:6 سی وس ہش ۳ 
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ہہ ۰ ) ) صم مام بن بت > ©( 60م 


الأسماء الر باعية 


آتان. أرضة آرنب. آروی آفعی أيل 


ہے تقو و و ر نے 
باشق» بعوض. بلبل بوای بومة 
و 

ندرج 


۶ ه و 


م2 7 ۾ ٩‏ و ع و 
جدجد. جراد» جري» جندب. جؤجؤ 
حدأة» حصان» حماں حمام حية 
اع ری 
خروف؛ خفاش 
دجاج د علج » دیسم 
زمال 


۱۳۹ 


:6 شا 


٢.) ۰ 3‏ ا( 


vu (YY: ١ 
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ناقة» نعای نعجة» نورس 
۶ و ۶ کی 92 o‏ 
هد هد هرول» ھزبر هيم 
واوي 
عع 2 
الأسماء الخماسية 
أروية» إسفنج 
رز 0 مھا ا مه 222 ۰ 
برغوث» بطریق. بعوضة بلشون 


و م سوه ٥ے‏ داك مه سر وہ 
حباحب. حباری. حربای جرذون» حسون حمامة 
خنزیر 


ت 
دراج 
دم 49.00 


زرافةء زرزور 

رز ٩و‏ 1 ماح ی 
سلبوخء سماني. سنونو 
2.71 کا 6ھ و ی 
شبوط سحروز » سمعمی 
طاووس طیطوی 

ê و‎ 


عصمور 


حر ے لوہ 


غرنوق » غضنفر » غطاس» غاص 


۱۳۷ 


C. 


:6 حا 


يحمورء يربوع» يَمَامة يَعْسُوب 
الأسماء السداسية 


الأسماء السباعية 


اد بد مان 


۱۳/۸ 


۲ م ۹ہ u‏ دب EGG‏ مت عا 


"(۰ 


b 


الأسماء الثلاثية الواردة بصيغة 


مه 


ر ور 
ربیر» رريى» رهير 


عع ريز 

شریح › سعيبا 

7 ۶ م 

طریح » طفيل 

2ر - مه 2 2 
فسیر» فصی » فعیس » فمیر 
2 

كليب 

و .- 7 ھے 
دجيم » لعيم » دمیر» دوير 
هبیر» هڏيل 


Kk 


۱۳۹ 


MN A °C‏ ان lG Cee FG‏ ے 


RF 


أسماء الجرف المعروفة في مدینة فاس 
بقلم : عبد القادر زمامة 
(مجلة مجمع اللغة العربية بدمشق 4۸ [۱۹۷۳] ص )١19-994‏ 


ص ۱۰۳ البَرّاح : المنادي الذي يتولى الإشهار والإعلان في الأسواق والأماكن 
العمومية باجر معلومء فإذا صل طفل لأهلهء آو ضاع متاغ رفع البراح 
عقيرته في الأسواق للبحث عن الضالة المنشودة . 
ويستعمل البراح أيضاً في إذاعة أمر من أوامر السلطة أو خبر ذي 
اوت 
والبراح والتبريح والبریح» من الألفاظ التي استعملت في 
الأندلس بمعنى الإشهار والإذاعة والإعلان . 
ص 4 ۱۰ البّقار : واحد البّقارة» وهم المحترفون بعلف البقر في حظائر خاصة 
في أطراف المدينة تسَمّی «الرایب» والمفرد زريبة» ويبيعون كل 
صباح وکل مساء ما تدره من ألبان. 
. ص ۱۰ البَقَال: نع الإدام وما إليه» والجمع البقالةء ويحترف هذه الحرفة 
عادة أهل سوس. ولهم فیها مهارة فائقة . 
ص ٠١5‏ بلاج : البلاجة جرفة كانت من متعمات النجارة» وهي جرفة صُنع 
المغاليق الخشبية لأبواب المساجد والحوانيت وغيرها. ويسمى 
المغلاق «الفرخة) . 
وما تزال هذه «الفرخة» مغلاقاً لبعض المساجد وفنادق الدواب 
الع الان: 
كما أن سوق البلاجین ما تزال معروفة بهذا الاسم» وهي قريبة 
من سوق النجارين» غير أن الحرفة كادت تنقرض . 
ص ۱۰ بناي: محترف البنای والجمع الباية. وهو عادة معرّض لكثير من 


۱۱ 


الأخطار فى القيام بعمله» ولهذا قيلت فيه عدة آمثال وحكايات شهيرة . 
ص ٠١5‏ پواب : بواب الدان وبواب المدينة» وبواب السوق» وبواب الادارت 
وباب الفندق: هو الذي یتولی المحافظة عليها بالفتح والإغلاق 
ومراقبة الداخلين والخارجینء والجمع : الموابة . 
ص ١‏ ۱۰ بيات : حارس الليل في الأسواق والمتاجر ‏ والجمع : البياتة. ولهم 
آجر معلوم يتقاضونه من أهل الأسواق . وعليهم مسؤولية حوادث الليل . 
ص ٤‏ البیار : متعهد الابار بالحفر والتنقیة ر کی والجمع : البيارة . وقد 
أخذ شأن الآبار یضعف نظرا لوفرة مياه الشرب النظيفة . 


HR 


۱:۳ 


أسماء الأمكنة العراقية 

الثلاثیة الأحرف ۲ 

الرّبَاعية الأحرف . 

الخماسية الأحرف . 

السداسية الأحرف . 

السباعية الأحرف . 

الثمانية الأحرف . 

التساعية الا حرف . 


الأسماء الثلائية للأمكنة العراقية 


أ أدبف آور 
ب بلد بلط 

جح خض خر 
خ عفر 

د دور 


١ 
حا‎ «0 ٦ .ی‎ 


ا 
یب حا 


تحت 


۱:۳ 


مسد 


u )٦أ‎ 


٭ج۔ ۰ ۶ مج ےا شا م ط ی 


الأسماء الربَاعية للأمكنة العراقية 
7 إن عم" ے 
اشورء إربلء ارگن» إقدش 


بابل» بادي » باري» بدرق بشیر» بصرة» بيجى » پیوس 


جلة » جيرة 

خازں خالص » خوسر 
٩‏ وم ام 

دجلة» دجيل › دهوك 
راوة 

0 ٠ 

زاخو» ربیر 


م2 تبي کے هس 
ساپس سيان» سيمر 


6 
یئ 
نا ان ا 
Be a‏ 


سیت 


ہے )ع 6 © من سب CG‏ أو م ہی e‏ 


وس 


الأسماء الخماسية للأمكنة العراقية 


اشون اروش أ أرادن» آربیل» أَرِيدُى القوش 

لاو ردانق نا ات وف نان موا ان ان 
تکریت؛ تلكيف 

ثرثار 

جصان 

حلبجت حلوان» حمرین 

داقۇق» دحیلّ دهکان دیالی 

زمار» زیبار 

سریرش؛ سکرین سِميْلء سِنجار سُوَارِي 

را سر اطم سكا لقم ان 


صافیةء صندور 


ما منکن ميركي » میسان 
نافکر. نمرود. نینوی 
کا 
الأسماء السدّاسية للأمكنة العراقية 
اجیجوق. اُزذیشت: أينشكي 


بارِيْمَاء باژیان بَاعِذْرَاء بَاقوفاء بامشمش, بَحْزَانيء بَذْرِيةء بَرْدَحْلِي 


۱:۵ 


۲6 


م مالم ف ا LUG f‏ 


ىه 


ل 2 


برطلی » برقعید. بعشيقاء بعقوباء بعويراء بُعویزاء بيبادي. بيبوزي» 


چمچ 
حانیغا 
زاویتا 
سرچناں سَعدَاوة سعدية 


7 
۳9 


شرفیة. شفشرین. شقلای شهربان. شهرژور 
ره قوش 

7 5 و وبق و 2 وه 
كانوناء کرماوا» كرمليس » کلواذی » كوكجلى 


الأسماء السّبَاعية للأمكنة العراقية 
إصطبلات. الْمَامَان ‏ 
باخزّاني » بادَوَريَاء بِارْوْسَمَاء باشْبيْنَاء باطناياء بَاعْشِيّْقَاء بُاکسایاء 
اندرا بریمکان بهدینان 
تل أعفر, تسس ارت 
اناد 
داوردذان دوبردان دولعية: دیرستّون. ديااو 
راونذوز 
زرباطية 


۱: 


% % مج عا ج): 


سامرای سر عماديی» سمندّاري . 


و 


۱:۷ 


أسماء الحلى فى العراق 
أ انگروز 


ب بازونڈ > بروش 


ت تبلغ » تپی 


ججل» خلت حياصة 


ق قلب» قویجة قوردون 
ك گولة [ج: گولات]. كمر 


مم مرودة [ج: مراود]» مقلد» ملبغ » منتشي 
بد بد بد 


ألفاظ في مَعَایب الناس ومثالبهم 


ا ابر ات بل بوتفهی روا آبوششی آبو فیس آنول. 
تنا أجقل, این مق آَخوص. أخول» أخلاقسز, ا 
آخوجحشي » حرش آخول. در َذغم آزعش آرعن, أشكح , 
اس أَصْلّع, اصلی آغرج. عم اعم آعوو: اعوضن: فرع 
نكن الط اي هدج 


۵ و م A0‏ 


ب بت عقل» بخیل» بربوك بربوکف بردویل و زونه التقابي ء 


١8 


0 


ی 


رو مه 


بزُونة ة وان مره بقرق هلو بهيمة› بودله بات بومة ة الخرایب 
بي ذات» بیطرف بیغوں بینو حيط 
پپص. پرطاخ» پلشتء پیر 


9 
06 
7 


تغلب. ور تور معمم 

جخش. جحش الطمي» جخشوك. جَدَبَهُ جمبازي 

چبش» چرسي . جَماق» چِمَاقق چمچافة 

حقیں جماں حمبصیصء خمرکتی خمقي. حنقباز» خواوین 
جاج عله اي ان وان بالك 

ا خازوق, خاطیے خبيث » خرًا یابس» رط برط خرّفانء 
خپیسء خنزیر» خنفسانة بالصوف» خنیث» خنيثي ۽ خوقة 

داحوسي . دج دایخ » دبل ء دینك و 5 دخت دغك. دكة 
أبو الباقلي دَكَة برگة» اغا دمَاغه مخشب » دماغ 80 
دماغه یابس» ديوانة 

ذاتیز دلول دلیل ذوقسز 

۳2۸۵ء یو اا ا 
۲ 0822 الطخماغ. راش ال +11 ا 

رأَمُهُ دزكاه مال إِيُمنجي » رأْسَهُ محشي تبن 


0° ع ره موده 


زبلحچي؛ زرمپارة » زعبرجي رظ كروك زمال. زندِیق 
مكيف صرسری اسعلوك» سقبه سق یکا مکل سک رانء 
نکیط سلو 


۱:۹ 


8 ھی مم 


G6: ) ۰‏ كشا م) 


وس 


شجیح» شحَیّط شقندحي ‏ شلالي شلهومي شمندروزي 
صعلوك صقیع صماخ 

ضراط ضراط 

طرطور. طرن» طگاع > طورازي» طیارة بلا ذيل 


عجمي ‏ عص. عَظمو قرش عقل سز عل ا عقل يوختر» 
عقله ترللي له نخین. ۳ له شمندروزي 


عقله شش بيش عقّه علیظ عقله قبا عقلّه مطخمغ غمشعش: 
عنزة جربای عونتري» ينو قولي عینو مَيْلْحَة 

غَبِيّ» غراب عَرَبَيّ یابسةء غنذور. غَيَا 

فرفرة فضولي» فنطازي 

قالب بُطالء قرم پارة» قرمّة جھنمء قِرمةء قشم فُمُربَاز 

کَدِیٔشء گرگمة» کَلوْلي کوزفهم. كوسة 

لحیتومکنسي. لسانو فك لسانويُلَغْلِبِء لماظ لَوْچّة 

سو ماکوعقل: مپسول» طن مبعبص» َيون متوبع» 
مجنون محشش » مخبل حرط مخرت. مُخرٍف مخیزٍ مخنیق» 
مخنث » مدوخن. مدذيوى. مربوط في 000 مت یکین 
مستحمر» مستزمل» مشخوط, مسطور» مسطول» مشخبط مشخوط 
نُسَلَهُم؛ ؛ مضرط مطخمخ رت مطوطح» + مطي» سر ا 
موش مغفّلء ملق موش مقضمل مکلوب. ملعون» 
منجوس ‏ منحوس» منخوس . مهتلف» موهوس 

نازوك» ناقص تخته» ناقص یط ناموسز نایم نجمو خفیف. نج 
تعلخت نمرودي 


۱۰ 


و وسواسي وک 
orl 5 ۶ 3‏ ر 
يارم عقل» يحكي اشقع مفتول» پرمں يوا 


2 


بصيغة «فعیل) 


(n 


أديب» أميرء آمین بدیم 1 بَشِيرء بلیغ» بھی بهيج ٠‏ تمیی 
قیف» ثهین» جرير» جليل» ھن وی سی > لیم » حويدء خلیل 
+ رجیم رديف. رشید» رضي رفیق» رئیف» زعیمر زَكيّ » سعید» 
ليم سیر سیع » شبیب» شريفء شفیق» شکیب» شمیم ع0 
صَدِيقء صَفِيٌ » صَميم » ٠‏ ظھیرں عبير» عَدِيم» عریب» عریف. عزیز» غريب» 
فرید. فصیح. فضیل. فَهِيم» سرن لبیب, لیف لویس؛ 
مچید. بیع یل تبیہ نيم تنس تیم نیم وَجيهء زجیده دیع 


7 


وسيم » وصيف» ولید. ومیض. وهیب. یعیش یقین 


EE 


وموس 


8 


6: .ا‎ e ۲ ه‎ ۳ E u (° 


cC شا‎ 


من آسماء الملابس ذ في العراق. 


آسقي » اتك إزاد 
بابوج» پارديسو» تق برنيطة» سكول يسطال» بشت ‏ بشطمال) 


6 م ۶ ۳ 


يصطال» نطانة: و پنطرون» ينْطَلُون» يوتين » پوشې» ر سی 


سال فی 


بویمباغ بویمه » بیحامت پیچةق نيش ات ترلك تکف دك تنورق 
چار علي [زار]» چاروكي › چاطي . اكيت جتيان» جِدِك چرکس؛ 


وی 


جرمه » جطالف چنق جوارب» جواريب» چوخ چیت. چيناوي 
حذای حزام 

2 
دراعة. دشذاشت دمیر 


رباط 


3 


وو َ‫ 

زبوںء زخمه 
۳ ھەر 

سترہء سوتيان » م سند اوق سيدية 


o 21 0~ 
رب‎ 


8 کہ وس 6 دخ‎ E 
شاش » شاشة سعري » سهمه» سورت‎ 


میم ےم شاه "ىن 
طاقیةء طاگیةء طرابزية 
دس ماين ہے 1 5 م سے هم 
عباءة ع عباية » عرفجین » عقال. عفده» عگال عمامة 
۰ 77 ۱09 21 °„ نب 2 وم o‏ 9 9 
فانيلة» فجي ۰ ورمنه» فرو» فروه فستان» فوطة فیس » فينه 
<۰ و م سنك o‏ مه و 2 
قاپوط» ور بای فبع ‏ شعه » قبقاب » قوقاب قمصلة فميص » 
قنبوعة » قنویل ور 

5 5 2-0 ہہ ٥‏ ری ی ۱ ضر ے۔ کے کے 
کالوش» کتان گرمشود. کسید كفوف. کی كلاش. کمر كوفية 
7 س۔ ۶ بج 
۰ لبادة لا لفاحة 

لاپچین ہہ 266 ماس » 


٥ك‎ 


n ساب‎ 


5506 


6 


ما ابتدأ من الألفاظ بالخاء فالنون 
خنافس» خنیق ۰ خنج خنجلء تن دريس خندق» و 


خنزیر» جنسء خحنشارت. خنطل» عفر خنفين 4 تسام » خنفسانه 
خنفق ؛ ختفقیق » خنکر [مخنکرون] 


آسماء الذكور 
آرام» إبراهيم» إدمونء اُذور أرمان» إسحاق» إسرائیلء اسطیفان» 
إسكندر» أفرام » آلبین ألفونس» ألياس» آنستاس» أنطوان» آنطون» 
آوغسطین. أوهان» أيرمء یرم ایشوع. إيلياء أيوب 
باسل» باسیلء باسيليوس» باکوس باه شون دزی برتراند» 
برتو» برصوم» برناباء برناردء بشارة» بطرسء» بهرام» بهنام» بولسء 
بیثون 
توماء توماس 
ثابت» تامر 


ص م 


۶ 


جدعون» جر جس » جر جي ٠‏ جر جيس » جودت » جودي » جورج ٠‏ 
جورجي جوزیف. جول» جولیت 
حایم» حبیب » حرقیل سو حلمی » حلیم» حمدي» حنا 


جابر. جاك جان جبر جبرائیل» جبري » ججوء ججی؛ ججیکا؛ 


خ خوشاباء خيري 


۱۰۳ 


یه 


دادیشوع» دانیالء داود 


ذنون 


راس رجا رستم رمزي. رمُو روبين» روفائيل. رء#وف. روميو 
ركاف کون ا ٹاہ ران مان تل کات ارت تھا 
ساباء ساسون. سال سرکیس؛ سعادق سعد. سعدون. سعدي؛ 
سلامت. سلمان. مل سَلَو سلوم 3 لو سلیم» سلیمان 
سمعان» سهیل 

شاباء شابی شاؤلء شَعْشُوعء شَعْيا شلومی شمعون» شموئیل 
سیت 

صاحب. صاڍر» صایق صافيء صَبّاحء صبحيء صبیحء صدقي, 
صلاح صموئیل 

طارق. طاهرء طَوبِيً 

عامر عبد عبد الله » عبد يشوع. عرّت. عِزْرَاء عزيزء عمانوئیل 
عُمَر عيسى 

غربي» غریب. غَيثْ 


فاتح » فاضل » فائق . فئیون » فرنسيس » فکتوں فنسان» ىقت 


قابیلء قرياقوس. قسطنطین. قسطو 


رہم 


کَربیت» کریکورہ ڳلیاناء کلیمانء کورکیس 

لوزنس وا ويس » ليون 

ماجدء مَتیء مقس مَنَاجیمء موريسء مُوسی. مُوسَیْسء میخاء 
میخائیل» میشیل. ميناس 


ناحوم » نثنائیل» نرسي » رفس 6 نریمان» نمرود» نوح» نوري » نوئیل 


١65 


غ مه له 


57 ۲ م 6۲۰0 با 


نا هنا 


٦ 


۶ ه ۶ و 


هايك. فهرتیون. هرمن هرمزد. همزّار هنري 
واصف. واصل ولید 


یاسینء یافث. یعقوب. یلد یوئیل يوحناء یوسف. یونان» يونس 
7 
آسماء الاناث 


یل آزنيف» احلام, إستير» أشموني» أغنيسياء آلبرتین أمينة» 
أنطوانيت» أنوسة» أنيسة» آودیت» ایفون 

باسمة» بربارة» برناديت» بريجو.ء بلقیس» بهيجة 

ا ہو س 
تروز» تريزيا 

جاکلینء جانیتء جور.یت. جوزة» جوزفینء جولياء جولييت 


حمییق. جنة عَبيء حياة 

خالدت خالصف خديجة 

دوريس 

رفقة» رمزية» روز» روزة» روزیت؛ ریجینة ریحانةء رينة 
زابیتء زریفة زكوء زكيّةء زينة 

الا سلمی » سلوی» سنای سندس » سوزان» سوسن » سوساني» 


۶ 


سوسي 


\oo 


Go: 8‏ خا سے( و 


بت طا ى 


فاطمة» فكتورياء فهيمة» فيوليت 

قدرية 

کاترینء كاترينة» کامیلء کُلادس, كليمانتين 

لبيبة» لُوسِيء لُوسِيّة» لويزة» یی 

مايْلٰداء ماجذق مَاذْلِينَ» ماري, مارية» ماريكاء مُجودَةء مُجيدة : 
مديحة» مَرتا» مَرْجَرِيتء مرغریت» مُرّوتةء مَرّوشة مَرَیْم ست 
مشا امَيء ميري يدا » مصباح» مصابیح 


۰ سب ۰ ۰ ۰ ان ۰ سا ۰ ایب اه 2 
نجلف نجلای نجيبة » ندیم نعیمف 7 نيران 


9 
or‏ 27 مس لا 


وارينا» وردة» وهبية 


He 


ما انتهى من الألفاظ بمقطع «يق) 
إبريق » أنيق 
بریق» بطريق 
تژویق» تفريق» توفیق 
جائلیق 
حریق» حزیق. حقیق. خنفقیق 


م“ 


دفیی 
رحیق» رفیق» رقيق 
زعیق» رفازیق» زندیق 


وم 


سالیق سحیق سنيق 


۱5۹ 


ع أ م.م .ا ے امد & 


طريق . 
عبیق» عتيق» عریق عقيق 
غريق 


EEF 


١ /اه‎ 


مراجع عربية قديمة 
عن الزلازل 


١‏ - بناء المدن: 

تألیف : ابن العمید. ت ۳۹۰ 2-۸ ٩۷۱‏ م 

مخطوط. یصف فيه زلزالاً عنيفاً 

۲ - کشف الصلصلة عن وصف الزلزلة 

تألیف : جلال الدین السيوطي ‏ ت ٩۱۱‏ ه= ۱۵۰۵م. منه نسخة خطية في 
المکتبات الاتية 

- برلین. (الرقم ۱4۳۳) 

- غوطا. رالرقم ۰۱۱ ))٩(‏ 

- المکتبة الوطنية بباریس. (الرقم 4559) 

- المعحعف البريطاني في لندن رالرقم 5872 .0۸) 

کمبرج (الذیل على الفهرس . الرقم 6 ۱۰) 

1 - المکتبة الآصفية في حیدر آباد: 


ص چیہ ات میم 


۱ 
Oo 


I, 206 [768] 
III, 740 


۷ - مكتبة بانكييور [فى الهند] 1112 ,۷× 


HRRK 


10۸ 


ہہ ۰6 C&C‏ م ملم vu‏ ين e.‏ > ص كلا م۰ .© cC ÛL‏ 


أسماء الحيوانات 
الثلائية الأحرف 
أبل اد ایل 
بان ی بجَعء بڑّ بط بغلء بقّ بقرء بوم 
تیس 
ُور 
جحش, جي جرف جرو. جمل 
خجل. حَمَلء ؤت 
۳ 


ورس 
دب ديك 


١8 


بس ای 


ہے کنا 


( 


نه ۲ ۷۰) ٩*۰ vu‏ % .% مہ سے عا بت وا له 


جراد. جري جژون جنب 
حضان» حمار حمام حَيَّة 
کو کا 

حروف 

دجاج» دعلج 

زمال 

صر صر » صفرد 

ضفدع 

غراب» غزال» غيلم 

قراد» قطرب قنفذ قیطس 
و یں و 

نعام 
و هم و م هاس o‏ 
هذهد هرول. هزیر یٹم 
یمام 


۷٦ 


على وزن فعلل 


۶ ه و وه و و و ۶ و ۵ و وى وه و وه او ۶و و ء ۵ و 
آسرب برسق. برنس» بطرس. بندق» بنصر بنطس» ترمس» جنذب؛ 
9 ا ۶ھ وھ وهو و و و و م و 2ھ ۶ و 
حنصر دنبك بط سنبل» سندس » صرصر» عصعص » فلفل. قطرب » 
کم ۶ و ۶ و ۶ و و ممعم 
قنفمد » کر » مسمس » هذهك هرمز . 
بد بد بد 


ما جاء من الأسماء 
علی وزن «فعو» 


او ای موه او بحو بو بلو پنو نمی ججی جلی جم 
حمی خی خجی جَلُو مو دب دنو رخو شوه رفوه رَمُوء رفو زكو 
سلو سٽو شمْی شو صَفُو صَنّو عَبّو غزی عَشّو عَطو عَفی عَلو 
علو فتوه قدو وه قدو ی کرو گس کفی ككوٌ لَب لو للو مَحَ 
مَصو٬‏ ممُو هَدّو يَسو. 
دز 


ما جاء من الأسماء 
على وزن «فعو» 


جو ید زا کو عزاو ئن تلو و مس کر 


e 


۱11۲ 


ب CC‏ 0 0 6۷۲۰ .ی 


> ا كيو عا ے وس 


أسماء الحُلّى في العراق 


35 


تراجي 
جرجر» جُلجُل (جنجل) . 
ججلء حلقة حِيّاصة. 
خاتم» خزامة» خلخال. 
د 


سباح» سوار» سوار حيٗ سوار طلس » سوار لولو» سوار الليرات . 


قایشء قلادة» قلب» قوپجة قوردون. 
کذلات كردانة» كلاب . 
لؤلؤ. 


۵ 2 شام ٦ 8 7 co‏ ام 29 ی رم 
محیس » مراود» مسبحه » مشط مضردات؛ مقلد مکطع » مکفت» 


9 م۶ بر 9 9 

ملیغ» ملجم ملوی » منتشی . 
۵٥م‏ 

هميان . 


ek 


۱-۳ 


ما جا من الأسماء على وزن 
«فیعل) 


انم بده بیرق نما تیمن. خی خیض دیدن م تیلم 
زیدل. ژینب» سس سے شن صیرف. صیقل. > ضیغی عَيسّم» 
فیصل. فیضصرء فیطس. نيرك نیش هينم یرل هیطل. 


RR 


ما جاءَ من الأسماء ا 
على دزد 
نعل فَمَوعَل . فَميْمل 


02 ماجاء من الفاظ على صِيّْ هذه الأوزان الثلائةء تَعَدٌ نادرة في اللغة 
ال کت ارک مایا 

فعنعل بل سعرمرة تال شقندی ناو لصفو 

فعوغل شلولوء صنوبر عَرودك. 


ہت 


٦٤ 


من المصادر الواردة 
على وزن «استفعال» 


استبداد» استبدال, استبسال» استبشار» استبصارء استبقای استجماع» 
استجمام استحداث استحسان, استحضار, استحقاق, استخراج» 
استخفاف. استخلاص, استرجاحء استرجاع» استرداد» استرسال استسفاء 
استصدار. استصلاح, استعداد استعصاء. استعمان استعمال. استغراب» 
استفتاح استفحال. استفزان استفسار» استقباح» استقبال استقراء 
استقصای استقلال استكبارء استکثار استکشاف, استکمال استنبات» 
استنباط استنجاد. استنجاز» استنزال استنساخ استنکار استهجان» 
استهلاك. استهلال استیحاش. استیراد. استیزاز» استثصال استیضاح» 
استیفاء استبلاء . 


E 
من آوزان الجموع‎ 
برَاَاء بای بَقایاء بلاياء تایا تکایاء حنایاء خبایاء خطاياء خفايّاء‎ 
دای ربای رَزَايَاء زَوَاياء سجایاء سرایاء شظایاء صَبَايَاء عَجَايَاء عراياء‎ 
عَطَايَاء مَرَايَاء مَرَاياء مطایا منایاء نوايّاء مُدایاء وصایا.‎ 


HRN 


11٥ 


أسماء الناس 


تعدّدت هذه وتنوعت منذ قديم الزمان حتى عصرنا الحاضر وهي في 

الأول: أسماء عربیة . 

الثاني : أسماء أعجمية . 

ونجد في كلا هاذين الصنفین أسماء تتألف من ثلاثة حرف أو أربعة» 
اکسا ارم ا و 

وسنورد في ما يأتي» ما وقفنا عليه من كلّ وزن من هذه الأوزانء بعد أن 
رتبناها على السياقة الهجائية 

-١‏ أسماء ثلائية الأحرف 

آسد. أَسَلء بحرء بَدْر شر بکرہ جَبْر حامء خسن حفص, حَمْد 
رجب. رشدء رضاء ریم زین» ند سهاء سهل. سَيفء یل شک 

شِيت» صباء تو صقر ضیف عم سیت عون ود قمر. فیس 
7 لوط لیث» مُضرء مُھاء ميّ. نجم» نمں نوح» نون هند» هُود» ورد 
وهب . 

۲ - أسماء أشخاص رُباعیة الأحرف 
وھ می لص سے نت ملي سی سی اض 

اکتم. ارب کر الہ نی او آنور, انیس» ای او قابل 
باشر» باقر» باھر باهي . بَذْريء بُدُوں بدیع » بدیل بسی بشیں بصیر» 
بطرس» بهاء. بولس» پیتر. توماء تامر» ثروت» ثقیف. ثمین . جابر» جاحظ 
جار جاسم جَبْرَاء جبري» جبّيرء جرجس, جرجي؛ جلال. جلیل 
جمال. جمیل. جوذت. جورج. حاتم» حارث» حازم حافظ. حامد؛ 


۱۹۹ 


حبيب» حُسسامء حُسْني» خبیب, حُسَّينء جشمته جفظي» > حکمت:؛: 
حکیم. حلمي حلیم حمدي؛ حمزق خمید حمید . خاشع. خالد 
خالص . خليل. خيري . داغر» درید دول دولت» ذاک ذکری؛ ذهني 
ذِيَاب. رابح» راتب» راجز» راسم» راشد» ر رفك رافد. رافع؛ 
رامز. رامي رائدء رشاد. رشدي. رَشِيد رفعت؛ رفقي» رفيق» رمزي» 
روعة. ریاضص. رئیف. زاخر» زاهد. زاهر زهدي زينة. ساطع» ساعد» 
سالمء سامح » سامرء سامي» ساهر» سائب. سائد سعاد. سغذی. سَعدٍي 


سُعید سلمی, سلمو» سلیمء سُمیرں سنا سنان» سهام سهیر سهیل» 
سَؤْسَن. شاطر, شاكرء شامل» شرقي» شریف شیب شَفِيع» شفیق 
شکري» شکیب. شهاب. شوقي, شوكت. صابر» صاحب. صایر. صادق» 
صاید. صافي» صالح؛ صائب» صائن؛ سبح بح ضري صرح 
صبی صفاء صَفْوَت. طارقء طالب.طاهرء طرفة. طلْعّت. عادلء عارف» 
عازر, عاصم» عاقلء عاي یس َر عِرت» غزیز. غازي» بي 
غریب. فاتحء فاتن فاخر» فارس» فاضل فالح. فاهي, فائز» فائقء 
فخري» فرید فصیح, فضيلء فکرت. فكريء فَهَمِيء فهیم. فوزي 
فیصلء فيضيء قادر» قاسمء قاهرء قائم» قذري قسطاء قسطو فَعَیْس 
کارم. کاشف» کاظمء کافي» کامل» کریم» لازم» لايك لاوي» لیب 
لمیس لوفا: ماجد» مازن» ماضيیء کا حا تی محیین مراد» 
مرس مر مبیح» مُفِيدء مَنَالء مییر» مَهَابء مُوسی» موشاء موشي. 
میخا؛ ناجح, ناجي, نازك. ناشد. نار ناصف. ناظم نافعء نایف 


رقف تو سے سو د کرس لین 
2 020 
هَيبَت. واجد» واصف. وجدي. وحید وديع. وسيم » وصفي» وَصِيف 
ومیض . يافث» یحی یزید یسوع يعرب » يعيش › وسقت يونس . 


ف د ۱ے 
۷ 


۳۔ أسماء أشخاص خماسية الأحرف 

١‏ الذكور: 

إحسان» أخنوخ, إِرَمیّاء إسحاق» إِشَعْيَاء أفرام» أنطون, أيُوبء بثيون» 
بهنام بیتون. توفيق. جرجیس. حمدانء ححمدونء حمديس. خلدون. 
رضوان» رغدانء سعدون» سفیان» سقراط سَلْمانَء سمعان. شَعْبَان. 
صفوان. عثمان . فاروق» فثيون. ارت 0 محمود مروان» ملکون؛ 
ميشيل» ناصیف. نعمانء نيسان. هرمزد» ياسين» یعقوب؛ يهوذا. 
۲ - الإناث : 

أديبة» أميرة » أمينة › جلیلف حجان حمیلت سیب حسینة حلیمةف 
حميدة» خدیجة؛ دليلة› زَریفةق سليمة» سميرة» شريفة» شفیقه » صبيحة» 
عفيفة» عقيلة» فصيحة» فضيلة» فهمية › کلشوم» مثيلة» مدیحه. میسون» 
نجیبةء نديمة» نسيمة» نظيمة» نعيمة» وجيهة» وحيدة» وديعة . 
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4 - أسماء أشخاص سدَاسية الأحرف 
2۔ 3 
وسباعیتھا 
السذاسية 
ا ایر تی اقران تاش انطواة 4 ارس یلا 
حزقیال . 


خالویه . 


دانيال» دبشليم 


u )۷۰ و‎ 


۸ 


وع مشج ہک ام جات 1 


مح ). ا( ما ©( :6 شا 


لاض 


رعسیس 

زادويه 

ساسا سيبويه 
کورکیس 
مرغریتء مسكويه 
نطو 

هیر ودس 

یربعام يوحنا 


أبراهيم » آحشویرش» اسطیفان اسماعیل» آفلاطون» إقليميس › 
أندراوس 

بردیصان 

کول 

دردائیل» روفائیل 


عَبُدیشوع 
قریاقوس فسطنطین 
كاترينة 


نكس 


۱۹۹ 


أ اليزابيت» اليصابات 


ع عمانوئيل 
آمثال وكنايات عامية تتعلّق بأعضاء الإنسان 


[وقد رتبنا أسماءَ الأعضاء على السِيّاقة الهجائية» كما ربّنا الامثال 
المتعلقة بکل عضو على نفس السياقة]. 
- البطن : بطنو كبيري 
۲ - الخشم: خشمو عالي» خشمو مکسور. خشمو یابس 
واد الیماغ : دماغو کح چ یاپسء دماغو یشتغل 
٤‏ الرأس : رأسو دَژگاه مال 2022 
رأسو دنك 
رأسو رأس الجحش 
رأسو قوي 
رأسو متین 


٠‏ اليد: 


He 


۱۷۱ 


ہہ۔ ٠)‏ ۴) ٦م‏ ٣ہ‏ © ےی © اس مم .عم .ا .6 شا بع cn‏ و 


الأسماء الثلاثية 
المضمومة الأول 


بور بوق بوم » 
و 


وم 

جور 

حوت» حور 
روح روز روس؛ روم 
زُود 

سور» سوق 
صور» صوف 
طور. طول 
عود 

غُول 

فول 

قوص 

گوں کوز 
لوط 

موق 

یح نور» نوم 
هود. 


He 


نی 


عقدنا فى الصفحات ٥٥‏ - 05 من هذا الکتاب؛ فصلا بعنوان : «ما 
انتھی من الأسماء بصيغة «جى ) التركية » للدلالة على أصحاب الحرف والمهن 
والصناعات والأعمال 3 


أما في هذه النبذة ء فلنا أن نقول ء إنه قد شاع على ألسنة الناس في 
العراق ء ألفاظ وتعابير » بعضها عربي » وبعضها دخيل تسَرّبٍ إلى العامية 
العراقية من لغات أخرى ؛ وهي في جملتها تعابیر «عامیة » ء يراد بها الطعن 
بالناس وثلبهم والازدراء بهم . نذکر من ذلك ما وقفنا عليه منها وقد رتبناها 


على السياقة الهجائية . 


بحسم 


الچ ٠‏ إبلیسء ذب سل إيدك ليك » إيدو شمرة» إیدو مُغلولى ء 
إيدو ممدودي 


رو ره 


بت بت أصلء ۰ پهلوان» بودلّف یبذات» بيذمَام» پیزوند سوق تق 


بي وفا 
ت تخته وتخته» ترتلي» تشقلچي, تكبرجي» تنل تنتوخا 
ت ثور معمّم 
30 جربزة» جمبازي» جنبازي 
اح حرام خور» حرامي» قار اس حال خيلة باز 
2 حوارده: 
د دكرمي دنبکچي» دولاندرچي ء ديوز 
0 داتسز 


۱۷۳ 


6+ :7 ےم EE.‏ وفك چیہ 


(n 


£ 


زبلحچي . زحکي . زرمپارة زماط زيزاني 


عقله ترلّي. عقله تخته وتخته. عقلّه شیش. بیش عقله عتيق» عقله 
كافر. کَذّاب. كرخانچي کلب شغ. کلب مکلوب 
لسانه زُفُر لسائه طویل. لسائه فلتكك. لوتي. لَوْجَهْ 
مخرباطي . مُششخن 
هرطوقي 
وجهه آسود» وجهه بوحده أ وجهه صفیق. وجهه لطعته الکلاب؛ وجهه 
متینء وجهه یصییح ویقیبح 
یرمز يوا 
بد عم 


۱۷ 


) 6 


vu (° 8 


& ا 030 کے صني و ی 


من صيغ الجموع 


برایا. بقایا 

ناا تكانا 

حنایا 

خبایا. خطاياء خفایا. خلایا 
دنایا 

رَبَاياء رژایا, رعای روایا 


زوایا 


مرایاء مُزایاء منایا 


نوایا 


با با پا 


النسبة على وزن 
«فعلانی». «فعلانی». «فعلانی» 


روحاني زيزاني شهواني ‏ صالحاني » طالباني » فوقاني » قيقاني » نصراني » 
نقسانی . 


KR 
ما انتھی من الأسماء بالتاء الطويلة‎ 
على الصيغة التركية‎ 


الفت. بھجت؛ ثروت» جودت » حالتء حشمت» حصت. حكمت» 


۱ 5 2 
خیرت » دولت» رافت» رفعت» زینت. سيرت» شوکت. صفوت» طلعت» 
عِرْت عصمت. عفت» فكرت». شق مدحت. نجدت. نزهت» نشأت» 
نصرت . نعمت» هريت» هيبت . 
2 
وى 
باجا :من الافاظ 
على وزن «فيعل) 

بیرق » بيرم » یتل. حیدر » زینب» زینل» صيرف» ضيغم › عيسم » 

فیصل. قیصر. نيفر» هیثم . 


FF چو‎ 


۱۷۹ 


فهرس مواد الكتاب 


الموضوع الصفحة 
الإتباع والمزاوجة في العامية العراقية 0018 0 ES‏ 
أسماء أعجمية شاعت في الشرق بین العرب وغيرهم دسوسملسممسیک هي ١‏ 
أسماء ذوي المهن والجرف والصناعات؛ وغيرها من الألفاظ 

الشائعة في و المنتهية بالمقطع التركي «چي» ERS‏ 
الأشجار المثمرة ف فى العراق کی ام ل وا ممم نج م ةوشن ری نا اسع مع A‏ 
افوا غرفة اسماء جرت سن جب ا 
الافعال الرباعية فى العامية العراقية O‏ ۱ 
ألفاظ ذات مدلولات حدیثة جاءت على وزن «تفعيل» a‏ 
ألفاظ عربیة مشتقة تدلٌ على أسماء الناس سك مس ل 
ألفاظ ومصطلحات كنسية عم EES OR‏ 
تصغیر الأسماء الْلاثية O‏ ت5 
الحيوانات الشائعة فى ديار العراق ea‏ 
صِيَغْ الجُمُوع المنتهية بالتاء المربوطة حم مس سس ت52 
فى المصادر CE LO oS‏ ۱ 
في النسبة امون ی 
کتت غفل من آسماء مؤلفيها سم ا اا 
ما أضيف إلى اسم الجلالة من أعلام الناس FSS So‏ 
ما ات من أعلا م الناس الى لفظة «الدين» کچچو CAR‏ 
وی نا الطويلة على الصيغة التركية ا 


۱۷۷ 


الموضوع الصفحة 
ما انتھی من الأسماء بصیغة «ئيل» و وریہ ل 
ما انتھی من الأسماء بصيغة «چي» التركية للدلالة على أصحاب 

الجرّف والمھّن:والصناعات والأعمال سنا ی Ana‏ 
ما جاء على وزن «أفعل» للدلالة على صفة أو مرض أو عاهة أو عيب سا٥٥8‏ 
ما جاءَ على وزن «فاعول» ب Oe ehe‏ 
ما جاء على وزن «فعال» من أصحاب الحرّف والمهن والصناعات : O SE‏ 
ما جاء على وزن «فعالة» من أسماء الحرف والمهن والصناعات ا و 
ما جاء على وزن «فعلان» کے رت ل ا 
ما جاء على وزن 7و اتسس ا او ا 3۵ 
ما جاء من أسماء الاناث بصيغة «فعيلة» a‏ 2 
ما جاء من الأسماء علی وزن : فعلان فعلان» فعلان جم سا 6۸ 
ما جاء من آسماء الناس بصیغة «أفعل» سج Os aE‏ 
ما جاء من أسماءٍ الناس بصيغة : فعلی وق لی سس نان سرت ی ۵ 
ما جاء من أسماء الناس على وزن دفاعل) نک ای و ی صا ٹا 
ما جاء من آسماء الناس مُنتھیاً بصيغة «ويه) مسب حم ا 
ما جاء من أسماء الناس بصيغة «الجمع» الما ھکاس کس تا 
ما جاء من أسماءٍ الناس والأمكنة وغیر ذلك بصيغة «فَعُلُون» 1 
ما جاء من الألفاظ بصيغة «فغل» A‏ 
ما جاء من الألفاظ بصيغة : : فعللة فنعلق فوعل فيعلة Vere‏ 
ما جاء من الألفاظ بصيغة ة «فیعل» رم سس مھت ی نان 
ما جاء من الألفاظ بصيغة ة «یفغول» وات لالب اي گا 
ما جاء من الألفاظ على وزن افو Vaasa nenas‏ 
ما جاء من الألفاظ على وزن دِفیْعَلُون VAS‏ 
ما عبد من الاسماء چچ سو o‏ ہی 
مصادر الأفعال الرباعية المنتهية بالتاء المربوطة کی ی VE‏ 
المضاف والمنسوب في العامية العراقية 1ا ا ا 


۱۷۸ 


الموضوع الصفحة 
من أسماء الأعلام عند الأرمن 0 0 ا 
من أسماء الرجال والنساء بين نصارى المشرق VVERE O‏ 
النسبة إلى الأسماء المضافة جس ۱ 
النسبة إلی الجمع ہت AS a NSE NE‏ 
النسبة بالصيغة الترکیة (لٰی) وو جو کہ ہہ وا 
ما انتهى من الألفاظ بصيغة «مه» التركية کے ہے Is‏ مہ گہھ 
ما جاء من الاسماء علی وزن «فعال» کی کے ا نا سس ا گنک 
ما جاء من الأفعال في العامية العراقية على وزن «فوعل» تسم ا ا 
ما جاء من الأسماء بصي بصيغة فعِِ ( مس ھت مس نک مہ سرت سی م106 
أسماء أشخاص ثلاثية الأخرف O AO SESERRA‏ 
أسماء أمكنة ثلاثية الأحرف AA‏ 
ما جاء من أعلام الناس» منتهياً بصيغة «يشوع» ا a‏ 
أشخاص غرفوا بأسماء نباتات Ek‏ وچوس سی ہیں 
مصادر على وزن «فعُول» سس سے نيت م ہیمست ت۹5 
أسماء النباتات في الأمثال العامية العراقية چھی وو ااا ا 
اشا سداسة الأحرف» جاءت علی وزن «فعللیل «فنعلیل» دص د 
ما جاء على وزن«فعل»من أسماء الأمراض والعاهات والأوجاع ہی ہہ 3 
ما جاء على وزن «فعال» من أسماء الأمراض والعاهات والأوجاع وو E‏ 
ما جاء علی وزن «فوعل» جج یں ا U O E‏ 
ما جاء على وزن «فيعل) ی 
آسماء سامت الأأحرف : آولا : أسماء أشخاص Veena‏ 
ثانياً: اسماء أمكنة ب تجح 
ثالثاً: أسماء 7 e‏ 
من جموع التكسير مت ا EC‏ امو 
ما جاء من الأسماء على وزن «فعال» دس یں ہےر مم نپ ےت مم انان 
ما جاء من الأسماء على وزن «فعو» کے دس ا یا ج۹۹2 


الموضوع 


ما جاء من الأسماء على وزن «فعولّة) O N ET ON SA‏ 
أسماء المواضع العراقية روم سا ا سو سک AAA‏ 
النبات في الأمثال العامیة العراقیة پچھٹوھھدو وھ وو وچچھھڑھو ۱ ۳۱ 
الكنايات العامية العراقية المتصلة باعضاء الجسم ب سو اا 
جمع الجمع في اللغة العربية , ل ا VIO‏ 
ما جاء من الأسماء على وزن «فعل» ا ره ما وس او 000 
ما جاء من الجموع على وزن «آفاعیل» و ریا 
ما جاء من الأسماء على وزن «إفعيل» Vn‏ 
ما جاء من المصادر على وزن «فعول» بي يل یس ا 
ما جاء من الألفاظ المنتهية بالصيغة التركية : «خانه» سس تی ٹر ہج یہی Ae‏ 
أسماء أشخاص جاءت بصيغة «الفعل المضارع) ےت ی4ی /۸) 
تسمیات فلكية سمّی بها بعض الناس گنت ی ی 3 
ألفاظ الم والنقد والتعریض بالناس في العامية العراقية ۱ 
آسماء نباتات اطلقت علی بعض الناس 02 1۱۱ 
آسماء حیوانات أطلقت على بعض الناس اما ات ام سس ۱۱۲ 
ما جاء من الجموع علی وزن «فعائل» نو یں مر ری ای ئک شس ھا ۱ ۱۳ 
ما جاء من المصادر على وزن «فعُول» REE‏ س۷" 
اشتقاقات الأسماء A e RS A ES NE‏ 
ما انتھی من الأسماء بصیغة (یشوع) ما سا مس ا ات تی EE‏ 
ما انتهی من آسماء ذوي الحرف والمهن والصناعات بمقطع «چي» التركي ... ١75‏ 
ما جاء من الاسماء علی وزن «فیعول» روغ سے ره 
آسماء آشخاص شائعة بين نصاری العراق یوم ی وی سس ۲۱ 
أبواب مدينة الموصل سج سج ےم رفسمہ ل 
الحيوان فى الأمثال العامية العراقية A AAAS‏ 
ألفاظ منسوبة ذات مدلولات حديثة E‏ 
أسماء الحیوانات وا ی اس و aaa‏ 


۱۸۰ 


الموضوع الصفحة 


الأسماء الثلاثية الواردة بصيغة التصغير م O E‏ ا 
أسماء الأمكنة العراقية ee EEE‏ 
أسماء الحلى فی العراق 0 یبیبیبٹب ٰ‪ںںئ 
ألفاظ في مَعَایب الناس ومثالبهم سے o‏ 
ما ورد من الأسماءً الرباعية بصيغة «فعيل» کووو جو ل SO‏ 
من أسماء الملابس فی العراق ا م E‏ 
ما ابتدأ من الألفاظ بالخاء والنون E E‏ 
0310 ا اي ا ا سد 
آسماء الاناث یه 


ما انتهى من الألفاظ بمقطع «يق» مر سس اش اس اھ ھا اہ 
مراجع عربیة قديمة عن الزلازل 00 12171011 
أسماء الحيوانات کس ا ا الا ل مو 
ما جاء من الأسماء على وزن «فغلل» ا 0 
ما جاء من الأسماء على وزن «فعو) سے ل ا 
ما جاء من الأسماء علی وزن (فعو) Sa oT‏ ہر ےم اہ ی 
أسماء الحلی فى العراق سا ل و 
ما جاء من الأسماء على وزن 7 رر مگ ا 
ما جاء من الأسماء الحْمّاسية على وزن: فعنعل» فعوعل» فعيعل 52-0 


الأسماء الثلاثية المضمومة الأول ہے ا ل ل تی 
تعابیر عامية فی تُلب الناس وبيان معايبهم 9 


من صيغ الجموع جنا فقا تسا املس اتا یعس کا رای لاک اکب کرص ماو و وم قا مه ود 


0: 


النسبة على وزن: فعلانی» فعلانيی» فغلاني EO‏ نت 
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